BOMNPOCHI
NNEKCUKOI'PASUIA

RUSSIAN JOURNAL OF LEXICOGRAPHY

Hay4HbIN XXypHan

2024 Ne 32

CBuyaeTenbCTBO O perucTpavum
M Ne ®C77-47763 oT 9 nekabps 2011 r.
BblgaHo defepanbHol cnyxboi No Haa3opy B cdepe CBsA3N,
MHPOPMAaLIMOHHBIX TEXHOMNOTUIA U MacCOBbLIX KOMMYHUKaLMIA
(PockomHaa3opom)

WHpekcupyetca B B Scopus
n Web of Science Core Collection's Emerging Sources Citation Index

MoanucHon nHaekc B 06begmMHEHHoM kaTanore «[pecca Poccun» 41276

®



Yupeautens — OenepanbHoe roCyJapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE
ydpeskaeHue Biciiero oopasoBanus «HannoHanbHBINA UCCIIEIOBATENbCKUI
Tomckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»

PenakionHas Koyierns xypHaia
«Bonpocsl Jiekcukorpapum»

H.A. Mumankusa (Tomck, Poccns) —
[JIaBHBIA PENAKTOP

T.A. JememxuHa (Tomck,

Poccust) — 3aM. TII1aBHOTO peaakTopa
C.C. 3emuueBa (Mocksa, Poccus) —
OTB. CEKpETaph

H.B. CBaga (Tomck,

Poccust) — 3am. OTB. cexperaps

B.IO. Anpecsin

(Mocksa, Poccus)

H.A. T'ones

(KemepoBo, Poccus)

A.Jl. KaxkynoBa
(Kokueras, Kazaxcran)
E.B. UBannoBa

(Tomck, Poccus)

B.M. MokueHko
(Cankr-IlerepOypr, Poccus)
C.A. MBbI3HHKOB

(Mocksa, Poccus)

A.H. CoboneB
(Cankr-IlerepOypr, Poccus)
O.B. ®eabae

(Kpacnosipck, Poccus)

P. Xan3zen-Kokopym
(I'pam, ABcTpus)

E.A. FOpuna (Mocksa, Poccust)
. Anbimkosa

(bpHo, Yexus)

Editorial Board of the
Russian Journal of Lexicography

Natalya A. Mishankina (Tomsk,
Russia) — Editor-in-Chief

Tatiana A. Demeshkina (Tomsk,
Russia) — Deputy Editor-in-Chief
Svetlana S. Zemicheva (Moscow,
Russia) — Executive Editor
Natalya V. Svada (Tomsk,
Russia) — Deputy Executive Editor

Valentina Yu. Apresyan
(Moscow, Russia)
Nikolai D. Golev
(Kemerovo, Russia)
Aygul D. Zhakupova
(Kokshetau, Kazakhstan)
Yekaterina V. Ivantsova
(Tomsk, Russia)

Valery M. Mokienko
(Saint Petersburg, Russia)
Sergey A. Myznikov
(Moscow, Russia)
Andrey N. Sobolev
(Saint Petersburg, Russia)
Olga V. Felde
(Krasnoyarsk, Russia)
Renate Hansen-Kokoru§
(Graz, Austria)

Yelena A. Yurina (Moscow, Russia)
Ilona JanySkova

(Brno, Czech Republic)

Anpec pexakuun u uzgaressi: 634050, r. Tomck, np. Jlenuna, 36, Tomckwuii rocynap-
CTBEHHBIN yHUBEpCUTET, caiT http://journals.tsu.ru/lex/

© ToMcKHii TocyJapCTBEHHBII yHUBepcuTeT, 2024



COJEPKAHUE

TEOPUSI IEKCUKOI'PA®UN

puempbimena M.H., CtykoBa E.I'. K conepxanuto moHATHS
«HOPMATHBHBIN CIIOBAPb)» B OTCUYCCTBEHHOH TOIKOBOH JIEKCHKOTpapuH:
HOPMaTHBHO-CTHIIUCTHYECKASI VS OPTOJIOTHUECKAS TPATUIIHH .....oveveevenrnenene

CJIOBAPHBIE ITPOEKTHI U TPY 1bl

Booposa M.B., IN'aiinamamxko P.B. CoBpeMeHHast KOMU-TIEPMSIIKAs
(buTOHMMHUYECKas JISKCHKA B CBS3H C BOIIPOCAMH €€ JISKCUKOrpadupoBaHus
JdparuyeBuu P./1., Kopoabkoa M./L., PeixkoBa JI.A., Hlanuy FO.JL.,
SAxymkuna E.U. HoBerii 60mb1110# cepOCKO-pYCCKHiA CIIOBaph

(oOmIast KOHIETIHUS U MPOOIEMBI JIEKCHKOTPAPHUECKOTO OMMUCAHUS) ...covevnerneeneeneens 43

CJIOBAPU KAK HICTOYHUKHA UCCJIETOBAHUI

Kynuuk E.B. Peanu3anmy KOrHUTUBHOW MOAETH «IEIIOBEK — OPYKUEH

B PYCCKUX MOATHYECKUX TEKCTaX (Ha MaTepualie cioBapeil o0pasos) ............
JlanteBa ML.JL., BacuibeBa F0.A. MapkepsI S36IKOBOM
TOJIEPAHTHOCTH/HHTOJICPAHTHOCTH B COBPEMEHHBIX

(HPA3EOTPADUITECKIX CIOBAPSIK ..vevververnenerneereeneensenseseeseesesssestessessessessessesseensensensensens 81



CONTENTS

THEORY OF LEXICOGRAPHY

Priemysheva M.N., Stukova E.G. On the notion “normative dictionary”
in Russian explanatory lexicography: Normative-stylistic and orthologic
ELAAIEIONS ... eeet ettt e

DICTIONARY PROJECTS AND WORKS

Bobrova M.V., Gaidamashko R.V. Modern Komi-Permyak phytonymic
vocabulary in connection with issues of its lexicographying ........................
Dragicevi¢ R., Korolkova M.D., Ryzhova D.A., Shapich Yu.L.,

Yakushkina E.I. A new large Serbian-Russian dictionary (a general

conception and problems of lexicographic description) .............c.ccooevevininnn...

DICTIONARIES AS SOURCES OF RESEARCH
Kupchik E.V. The implementation of the cognitive model “human — weapon”
in Russian poetic texts (based on dictionaries of images) ..............cccoeeeiiennnnn,
Lapteva M.L., Vasilyeva Yu.A. Markers of linguistic tolerance/intolerance
in modern phraseological dictionaries ............c.ooiiiuiriiiiitinieiineeiieeenane



Bomnpocs! nexcukorpadun. 2024. Ne 32. C. 5-23
Russian Journal of Lexicography. 2024, 32, pp. 5-23

TEOPUA JEKCUKOT'PAOUN

THEORY OF LEXICOGRAPHY

Hayunast crates
YK 811.161.1

doi:

~

10.17223/22274200/32/1

K copep:xanuio NOHATHS KHOPMATHBHBII C10Bapb»
B 0Te4eCTBEHHOM TOJIKOBOH JIeKCHKOrpagum:
HOPMATHBHO-CTHJIMCTHYECKAs] VS OPTOJIOTHYecKasi TPATUIIUH
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AHHoTauus. AHamu3upyeTcs mpobieMa MapameTpoB W 00beMa MOHATHS
«HOPMATHBHBIM CIIOBAaph» B OTEYECTBEHHOW TOJIKOBOH JIeKCHKOrpaduu. Ycra-
HaBJIMBACTCS, YTO B HEM CMEIIMBAIOTCS ABE TPAIMIMU OCMBICIEHHS: HOpPMa-
TtuBHO-cTiMcTraeckas (JI.B. Llep6a, B.B. Bunorpanos, 10.C. Copokun u ap.)
u optonoruueckas (1.H. Ymakos, C.W. OxeroB u ap.). BersiBisercs renesuc u
cnenuduka odenx uHTeprnperanmid. OO0CHOBBIBaeTCS HEOOXOIUMOCTD YIiayo-
JICHHOM pa3pabOTKM KaTeropuyd HOPMAaTHBHOCTH MJIsI TOJNKOBOTO CIOBaps
GOIBIIIOTO THIA, ONKCHIBAIOINETO CIOBApPHBIM COCTaB B €r0 CTHIMCTUYECKOM
MHOT000pa3um.

KiioueBble cjioBa: TOIKOBasI ISKCUKOTrpadus, IUTEpaTypHasi HOpMa, HOp-
MaTHUBHBIA TOJKOBBIH CIIOBaph, HCTOPHS OTEUECTBEHHON JICKCHUKOT paun

Baaropapnocru: lccnenoBanue BBINONHEHO 3a cueT rpanra Poccuiickoro
naygnoro ¢ouma Ne 23-28-00407 «Jlexcukorpadudeckue MPUHIMIBI HOpMa-
TUBHOCTH U HCTOpPH3Ma HAa COBPEMEHHOM 3Tare: pa3padoTKa THIIOIOTHIECKHX
XapaKTepUCTHK OOIBIIOro IHU(POBOTO aKaJEeMUYECKOIO TOJIKOBOTO CIIOBAPS
pycckoro si3bikay, https://rscf.ru/project/23-28-00407/

Jas uutupoBanus: [Ipuemsimesa M.H., CtykoBa E.I'. K conepxanuto mons-
THS «HOPMATHBHBII CIIOBaph» B OTEUYECTBEHHOW TOIKOBOH JEeKCHKOrpadwuu:
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On the notion “normative dictionary”
in Russian explanatory lexicography:
Normative-stylistic and orthologic traditions
Marina N. Priemysheva', Ekaterina G. Stukova®
L2 Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences,
Saint Petersburg, Russian Federation

Lmn.priemysheva@yandex.ru
2 .
e.g.stukova@gmail.com

Abstract. The authors analyse the parameters and the application of the no-
tion “normative dictionary” in Russian explanatory lexicography. It is estab-
lished that two traditions of interpretation are combined in this notion: the nor-
mative-stylistic one (L.V. Shcherba, V.V. Vinogradov, Yu.S. Sorokin, and oth-
ers) and the orthologic one (D.N. Ushakov, S.I. Ozhegov, L.I. Skvortsov, and
others). The genesis and the specifics of both interpretations are uncovered.
Both traditions arose in Soviet lexicography in the 1930s, when this term ap-
peared in common use. An explanatory dictionary’s normativity as a normative-
stylistic category, which is aligned with the description of literary vocabulary
extracted from classic texts in all its stylistic diversity, was comprehended in
lexicographers’ works in the 1940s—1980s. In this period, the theoretical prob-
lems were being resolved in Russian lexicography, and the challenge of creat-
ing a normative-stylistic dictionary was issued. On the contrary, the compre-
hension of an explanatory dictionary’s normativity as a prescription of correct
pronunciation, spelling, conjugation, etc. appears along with the need in a refer-
ence book for correct language use addressed to a wide audience. This tradition
arose when D.N. Ushakov’s Russian Explanatory Dictionary (1934-1940) was
being created and was finally established in Russian lexicography after the ap-
pearance of S.I. Ozhegov’s one-volume Dictionary of the Russian Language
(1949). One of the reasons why two different traditions were combined in the
current comprehension of the term “normative dictionary” was the lack of re-
search on this problem in the 1930s when the term itself came into scientific
use. As an evidence for the fact that the term was understood in various ways,
the authors show some materials taken from a discussion dated by 1939 (first
published in 2023) with S.P. Obnorskiy, D.N. Ushakov, V.IL Chernyshev,
L.V. Shcherba, and others among its participants. Most of them emphasized the
complexity of the task to create a normative explanatory dictionary that was due
to the vagueness of the category of normativity itself. Another reason why two



Tpuemvrwesa M.H., Cmyxosa E.I'. K cooepaxcaruio nOHAmMUA «HOPMAMUBHBIIL CIOBADbY

terminological traditions were mixed in one term was the popularity of the gen-
re of one-volume prescriptive dictionary (like Ozhegov’s one) and the transfer
of its normative specificity onto other Russian explanatory dictionaries. This
was supported by the orthological understanding of norm (language standard)
that was deeply elaborated in Russian linguistics in the 1950s—1980s. The au-
thors conclude that nowadays, due to predominance of the orthological interpre-
tation of the explanatory dictionary’s normativity, it is necessary to provide an
in-depth investigation into the specifics of the category of normativity for the
explanatory dictionary of the great type, which is aimed at describing the wide
stylistic diversity of Russian vocabulary.

Keywords: explanatory lexicography, literary norm, language standard,
normative explanatory dictionary, history of Russian lexicography

Acknowledgements: The study is funded by the Russian Science Foundation,
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BBoanbie 3aMeyanus

TepMuH «HOpMa» OTHOCHTCS K 0a30BBIM TEpPMHUHAM JHHTBHCTHKH, U
O] HAM, KaK IpaBUIIO, TOHUMAETCS «COBOKYITHOCTh HAMOONEE YCTOMYH-
BBIX TPaJAWIHOHHBIX PEANH3aIiid SI3BIKOBOM CHCTEMBI, OTOOpPaHHBIX H 3a-
KpEIUICHHBIX B Tpoliecce oOmecTBeHHONH koMmmyHukammm» [1. C. 337].
HeoTpemnemoit 9acThio MOHATHS CIIEAYeT CUUTATH TAKXKE M TO, YTO COITH-
QIIBHO ONTOOPSAEMEIE SI3BIKOBBIE HOPMBI SBIISTIOTCSL HCTOPHUYCSCKH C(HOPMHPO-
BaHHBIMH U KOIU(HUIMPOBAHHBIMH, T.€. 3aKPEIUICHHBIMHU B TPaMMaTHKaX U
crnoBapsix. TpaAuInOHHO B YI€OHOH JIMHTBACTHUYECKON JINTEPAType BEIIIE-
TI0TCT HOpMEI  opdorpadudeckue, opdodnmuecKre, TpaMMaTHYECKUE,
JEKCHYIECKUEe M CTHIIMCTUYCCKHe. U eclim HOPMBI «IIpaBHIIBHOTO HaIHCa-
HUS», IIPABHIBHOTO MPOU3HOUICHUSY, «IIPABHIIBHOTO COUCTAHUS CIIOBY,
3aukcupoBaHHBIE B opdorpaduueckux, OpphOIMHISCKUX CIOBAPIX U B
TpaMMAaTHYECKUX CIPABOYHHKAX, IIPH3HAIOTCS U OCO3HAIOTCS HOCHUTEISIMU
sI36IKa TOYTH OE3yCIOBHO, TO HOPMBEI JEKCHYECKHE W CTHIIMCTHYCCKUE,
OIUCHIBaEMEbIE, KaK IIPABUIIO, B TOMKOBEIX CIOBAPSX, IMPEACTABIIOT COOOM
OYCHPb YSA3BUMBIA M TPYAHBIA IS KOOU(PHUKAIUN OOBEKT, KaK BBUIY HeE-
MPEPHIBHOTO AMHAMHYECKOTO XapaKTepa JIEKCHKO-CTHIIMCTHYECKON CHCTE-
MBI, €€ IIOCTOSIHHOW COITMaJIbHO-HCTOPHYECKOH OOYCIOBICHHOCTH, TaK U
OTCYTCTBHS YETKUX KPUTEPHEB (PYHKIIMOHATIHHO-CTHIICTHYCCKON OICHKH
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[EJIOr0 psiaa S3BIKOBBIX (haKTOB IIPH COCTABJICHWH TONKOBBIX CIIOBAapel (cM.,
Hanpumep, [2; 3]). Tak nnm uHave, MOHATHE HOPMATHBHOCTH B OTEYECTBEHHOMN
TOJIKOBOH JIEKCHKOrpaMy SBISIETCS HACTONBKO OOIIECTIPHHSATHIM M aKCHOMa-
TUYHBIM, YTO CJIOBOCOYETAHUE «HOPMATHBHBIN CIIOBaph» B OTHOILEHUH KO
BCEM TOJIKOBBIM CJIOBapsIM PYCCKOIO SI3bIKa — OT OJHOTOMHBIX IO MHOTOTOM-
HBIX, K KOTOPbIM Mpex/e Bcero orHocsTes «ClioBaph PycCKOro s3blka» B 4 T.
nox pen. AL EsrenbeBoii u «CnoBapb COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO JIUTEpaTyp-
Horo s3b1kay B 17 T. (BAC), — cTamo yHHBepcaIbHBIM (POPMYIIIPOM, XOTS Ote-
BUJIHO, YTO 3TH CJIOBApU PEAM3YIOT MPHUHIMII HOPMATHUBHOCTH B COOTBET-
CTBUH C Pa3HBIMU YCTaHOBKaMU. Y eciiv B OTHOILIEHUH OIHOTOMHBIX TOJIKOBBIX
CIIOBapell TOHSTHE <«HOPMATHBHBI) IPHHIMACTCS WCCICAOBATEISIMEI Oec-
CIOpPHO, TO B OTHOLIEHWM MHOTOTOMHBIX CJIOBapei, TaKHUX, HalpHMep, Kak
BAC, 310 noHsiTHE BCeraa noaBepraioch KPUTHKE.

Tak, HECMOTpsI Ha 3asBICHHBIA B MPEAUCIOBUAX BCEX TPeX H3IaHHNA
BAC te3uc o TOM, YTO 3TOT CIIOBAph SIBISIETCS HOPMAMUEHLIM, MHOTHE
JUHTBUCTHL YK€ MABHO CTAaBHIIM MPOOJIEMY CIOPHOCTH JaHHOTO YTBEp-
KICHHS, 0OCOOCHHO B OTHOBPEMEHHOM COOTHOIIEHUH C TaKKe MOCTYIUPY-
€MBIM B KOHIICTIIMU CIIOBapsi MPUHIMIIOM ucTtopusma. Tak, B 1939T. B
paMKax IUCKyccHH O mpoekTe Oyamymero «CioBapst COBPEMEHHOTO PYcC-
ckoro jureparypHoro s3bika» JI.B. lllepba momuepkuBan: «CrenaTth Tak,
91006 CliOBaph OBUT HOPMATHBHEIH, 4TO0BI ClIOBaph OBLUT HCTOPHYCCKHH,
91006 ClTOBaph OBLT TONKOBBIH, M1a €Ile YTOOBI KPaTKUil, HEBO3ZMOXKHO. S
JQyMalo, 4YTO 3TO B 3HAYUTEIbHOM Mepe Hecoequuumbie Bemm» [4. C. 108].
[ono6ueie sxe comueHus BbickaspBamu B.U. Uepnsimes [4. C. 92-102],
B.B. Bunorpanos [5. C. 3—4], E.H. Tonukuna [5. C. 16—18]. UyTb no3nnee
06 stom mucan FO.C. CopokuH: «...IPUHIMI HOPMATUBHON OIICHKU [B
BAC] ¢ Touku 3peHus Hauleil COBPEMEHHOCTH SBHO MELIaeT YCTaHOBIIE-
HUIO SICHOM HCTOPUYECKOH MEepCleKTHUBBI, a JUIsi HOPMAaTHUBHOIO CIIOBaps
Halleld 5M0XM OH HEJOCTATOYHO OIpEJesIEHEH B CaMOM CBOEM COCTaBe U
HEZ0CTaTOYHO KOHKPETEH B CBOMX OLIEHKaX M pekoMeHaauusax» [6. C. 24].

OCHOBHBIM BBIBOZIOM, KOTOPbI BO3HHKAET MPH aHAIM3€ UCIOIb30Ba-
HUS, Ka3auochk OB, OOMICTIPUHATOrO TEPMHUHA «HOPMATHBHBIA CIIOBApH
MPUMEHHUTENFHO K TOJNKOBBIM CIIOBapsIM, OOJANAIOMIAM Pa3HBIM OXBAaTOM
JIEKCUKHU U IPeAHa3HAuYEHHbBIM IS Pa3IMUHbIX ayIUTOPUN MOJIb30BaTENeH,
CTaHOBHTCS 3aKOHOMEPHBIN BBIBOJI O HEOJIHO3HAYHOCTH U Pa3IMIHOM 00b-
€Me MOHSTUS «HOPMATHBHOCTh TOJKOBOIrO ciioBaps». OJHaKko B oTeue-
CTBCHHOU TEPMHHOJIOTHYECKON TpaJWIUH 3TO TOHITHE HE TU(PQepeHIn-
POBaJIOCh TI0 TUIIAM TOJIKOBBIX CIOBape.
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Hcropus mokas3piBaeT, 4To MpoOiieMa HOPMATUBHOCTH, HA MEPBBII
B3TJISA, CYTy00 meopemuueckas, KaXIbpIi pa3 aKTyaIn3UpyeTCs B CBS3U C
npakmuyeckumy TOTPEOHOCTSIMH JEKCHKOTpadui, a IMCHHO B TIEPHOIBI
pa3paboTKu M peaju3aliy HOBBIX CIIOBAPHBIX KOHIEMIwiA. Tak, mepBbie
MOMBITKA HAyYHOTO OCMBICIIEHUSI ATOM KaTeropuu OTHOCATCA K KOHILY
1930-x rr., xKorma ¢opmupoBanace konuenmus Oymymero BAC [4; 7; 8].
Crnenyromuid UMITyIbC JUCKYCCHSI O HOPMATHUBHOCTH TOJIKOBOTO CJIOBaps
moiy4dmia B cepenuHe 1960-x IT. (mocne 3aBepiieHust paboThl HAJ YEThI-
PEXTOMHBIM M CEMHAIIIATUTOMHBIM CIIOBapsIMH) U OBLJIa CBsI3aHA C 00CYXK-
JIEHHEM TEepCIEeKTUBHBIX CIOBAPHBIX MPOEKTOB [5; 6; 9]. 3ateM 3TOT BO-
MPOC Cephe3HO cTaBUiICs B Hauaje 1990-x rr. B cBsI3U ¢ CO3AaHUEM MTPOEK-
Ta «HOBOro akameMu4eckoro cioBaps», OA3UPYIOIIETrocs Ha IPHHIIUIE
cuHxpoHHoctH [10; 11].

W, naxoHel, HOBBIM BCIUIECK AKTYaJIbHOCTH OTMEUYAEeTCs CEroiHs — B
CBSI3U C HA4YalloM pa3pabOTKU KOHIICTIIUH CIICAYIOMIETO TOIKOBOTO CIIOBA-
pst 6onpmioro tuma. Tak, B HacTosIee BpeMsl YK€ HaMEUEHBI HOBBIC MOJI-
XOJIbI K THITOJIOTH3AalMU OYIyIIMX TONKOBBIX CIOBapeil M CO3MaHBI Hayd-
HBIE TPEIIIOCBUIKA IS BEIPAOOTKH IPOrpaMMBI Pa3BUTHS HOPMATHBHOM
TOJKOBOW NeKcukorpaduu nudpoBoi s3moxu [12—-14]. Ilpu 3ToM 3aKOHO-
MEpHO BO3HUKJIA HEOOXOIUMOCTh HEKOTOPOTO MEPEOCMBICICHHUS U TaKOT'O
0a30BOTr0 TUIIOJIOTUIECKOrO MapaMeTpa TOIKOBOI'O MHOTOTOMHOTO CIIOBa-
psl, KaK HOPMATHBHOCTh. [IpeicTaBiieHHbIC HUE HAONIONCHHUS SBITIOTCSI
Pe3yJabTaTOM 3TOr0 NEPEOCMBICIIEHUSI.

[pobnema ¢popmanbHOro 1 HepeIEKCHBHOTO HCIIONB30BAHUS TEPMHUHA
«HOPMATHUBHBIN» NPUMEHUTETIBHO KO BCEM IIOJHBIM TOJKOBBIM CIIOBapsM
pycckoro si3bika XX — Hayana XXI B. npeacraBisieTcs CIEICTBUEM JIBYX OC-
HOBHBIX MpPHYHH. BO-TIepBBIX, 9TO TeopeTHiecKas Hepa3paboTaHHOCTh TIOHS-
TUSI HOPMAaTHUBHOCTH BO BpeMsi ero BO3HHMKHOBeHUS B 1930-err. B omHom
TEpPMHHE, C MOMEHTA €r0 BOSHUKHOBEHUSI, CMEIIMBAJIICH JIBE Pa3iIMuHbIE Tpa-
JULUY TIOHUMAaHKSL HOPMAaTUBHOCTU: KaK OMPAXNCEHUS CYUeCMEYIOuUX JIeKCU-
KO-cmunucmu4eckux Hopm (HOPMaTHUBHO-CTHJIMICTUYECKHE CIIOBApU) U Kak
HOpManuzamopcmea B OTHOHMIEHHW opdorpapryeckux, OpdOoIMIIECKIX,
rpaMMaTHYECKUX HOPM U B TIOCIEIHIOI0 OYepelb — HOPM JIEKCUUECKUX U CTH-
JIMCTUYECKUX (OPTOIOrHYEcKHe ciioBapy). Bropas nmpuirHa — 3T0 JOMUHHUPO-
BaHHE OpMONOcUYEeCKOl TPAJHUIN B KOMU(MUKAIIA JTUTEPATYPHOU HOPMBI B
1950-1980-¢ TT., KOTOpPOE MPHUBEIIO K TOMY, YTO JICKCUKOTrpahUUeCKHi TIPHH-
LUI HOPMATUBHOCTH CTajJl OCMBICIIATBCA, MPEXKIE BCEro, B CBA3M C POJIBIO
TOJIKOBOT'O CJIOBAps KaK «OPYAUs KYJIbTYPbI pedm.
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IIpo6.iema TepMUHOIOTMYECKOH HeompeaeIeHHOCTH
NOHATHA «HOPMATUBHBIH cjoBapb» B 1930-e rr.

HecmotTps Ha TO 4TO yKe MEpBBIA B UCTOPUU POCCHIICKOM TOJIKOBOU
nekcukorpadun mpoekt — «CioBape Axamemun Poccuiickoit» 1789—
1794 rr. (CAP) — uMen HOpMAaTHUBHBIC 3ala9d W MOT OBITH OTHECEH, IO
MHeHuio B.B. BunorpagoBa, K THUIy «HOPMAaTHBHO-CTHJIMCTHYECKOTO»
cinoBaps [15. C. 219], caM TepMUH «HOPMATUBHOCTb)» MOSBIISETCS B OTEUe-
CTBEHHOM JIMHI'BUCTUKE TOJIbKO B Hauyaje 1930-x rr. BosHUKHOBEHHE 3TOr0
TEPMHHA CBA3aHO C MCIONB3yeMbIM ¢ KoHLa XIX B. mox BIUSHUEM CO-
[UOMHHTBACTHYECKAX PA00T (PpPaHIy3CKHX YUCHBIX TOHITHEM <JIHTEpa-
TYPHBIN S3BIK». AKTyalu3alysl WACH HOPMAaTHBHOCTH Takke Oblia 00y-
CJIOBJIEHA JIOMMHHUPOBAaHUEM B TO BpEMsI COLMAIbHOW MOBECTKM B HayKe,
OTpeNEeNSIBILIEHCS  COLMAIbHO-NOIUTHYECKUMH ToTpaceHussmMu  [lepBoit
MHUPOBO BOWHBI U OKTAOPHCKOM PEBOIOIUM.

C nauana 1930-X IT. MOHATHE «HOPMa» HAYMHAET HCIIOJIB30BAThCA U B
nexcukorpadun. Hopmamuenvim' B 3TO BPEMs CIMTAETCS TAKOH CIIOBapBb,
KOTOPBIH OTpaKaeT PEeueByIO MM S3BIKOBYIO HOPMY CBOETO BpeMeHH (6e3
YEeTKOro NMOHMMAaHUs TpaHULl U KpUTepHeB mocinenHei). Tak, oqHo U3 ca-
MBIX paHHUX YIIOTPEOICHUN TEPMHUHA «HOPMATHBHEINA CIIOBAPbY TOSBIICT-
ca B crathe H.C. lepkaBuna u C.I1. OGHOPCKOTO IO HCTOPUH aKaJaeMIde-
CKOW TONKOBOH Nekcukorpaduu, rae onu mumryT o CAP: «Akagemus mo-
Jy4yusia He IPOCTO 3aJJaHUE IO COCTABJIEHUIO CIIOBAaps, a OINpelesIEHHBIN
COLIMaJIbHBIN 3aKa3 — 1aTh CJIOBaph (KaKk U rpaMMAaTHKY), KOTOPbIE SIBUIIUCH
OBl OOIIUMU HOPMAMUBHBIMU U30AHUAMU, KOTOPBIC PETYIHPOBAIN OBI Te-
YEeHHE JINTEPATYPHOTO A3bIKA CBOEr0 BpeMeHH. AKaJeMHUYECKOe H3/IaHHe
CJIOBaps B 3TOM CMBICTIE, KAK OHO JIEMCTBUTENIBHO BBHIIIOIHEHO, MOXKET CUU-
TaThCs CIOBApeM HopmamusHnozo xapakmepay [18. C. 17]. OueHs BaxkHO,
910 B Xapakrepuctuke CAP aBTOPHI COMIIKAIOT MTOHSATHE HOPMATHBHOCTH C

! Tlepeoie (hukcanuu crnoBa HopmMamuenbiii B PyCCKOM S3BIKE, MO TaHHBIM Harwo-
HAJIBHOTO KOpPITyca PYCCKOro si3bika [16], BCTpedaroTcs B MUCBMEHHBIX TEKCTaX ¢
1902 r. ¥ peayu3ylOTCs MPEUMYLIECTBEHHO B (HHITOCOPCKUX COUMHEHMSX (HApUMep,
«ITUKA Kak HopMmaTuBHast auctuiuirHay (C. @pank, 1902), «HOpMaTUBHBIE TUIIBI BCe-
yenoBeyHocTu» (B. MBanoB, 1909), «HOpMaTHBHOE CO3HaHHE», «HOPMATHBHAS MO-
panb» (H. Bepnses, 1912)). Bnepsrsie cnoBo 3aduKCHpOBaHO B 3-M H3JaHUU CIOBAPS
B.W. Jans (mox pen. U.A. boxgysna ne Kyprens): «HopmatuBHas Touka 3peHms» [17].
Lupokoe pacnpocTpaHeHHE TEPMHH MorydaeT B KoHie 1920-x rr., pacmupsis chepy
YHOTpeONIeHHsI, HO HE TEPsisl CBOETO OOIETEPMUHOIOIMYECKOTO 3HAUCHUS ‘ CBA3aHHBIN
C HOPMOMH, CO CTaHAAPTOM .
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ujeeld OTpaKeHUsI U yTBEPXKAECHUS yCTOSBLIECHCS HA MOMEHT COCTAaBIICHUS
CJIOBaps peyeBOM HOPMBI, IPEACTABICHHON C TOUKH 3PEHUS €€ CTHIUCTH-
YEeCKOro pacciioeHus, cp.: «Cpeau 3aja4, HAMEUEHHBIX K OCYILECTBICHUIO
B CJIOBape, 3HAayaTCsl CHelMaJbHBIMU MYHKTaMU 3a/1a4yd UMEHHO OIpejie-
JIEHHOM HOpMaJM3aluU S3bIKa: “OTIIMYaTh CIOBA B BO3BBIIIEHHOM M Cpel-
HEM cJlore yrmorpeonsemeie” (Cp. BRICOKAN M CpPeAHUI IITHIb B TEPMITHO-
norun JIOMOHOCOBa), “OTHENATH CIOBA, B COOOIMIECTBE OIArOpOMHBIX ITIO-
Jell CIBIIUMBIE, OT CJIOB, MEKAY MPOCTOHAPOMABS TOKMO YIIOTPEOHTENb-
HbIX” (Hu3kui wtune y Jlomonocosa)» [18. C. 17]. To, uro aBTOpPHI IKPO-
KO TIOHMMAIOT HOPMY KaK «TPamullfio, oObIdail yHoTpeOIeHUs», KaK 3TO
nenamu u coctaButenu CAP, cranoButcst eme Ooiee SICHO W3 CTaTbu
H.C. depxaBuna o HeoOXomumocTdu mnepemsmanus «CloBapsi pyCCKOro
SI3bIKA» MIAXMATOBCKOW pelaKLMM, B KOTOPOW YYEHBIM MCIONB3YET TaKue
CJIOBOCOYETaHUS CO CIOBAMU HOpMA, HOPMAMUGHYIU, KaK «pEeYeBble HOP-
MBI HAIIOHAJBHOTO S3BIKA», KHOPMATHUBHBIE (DOPMBI HAIIMOHATIBHOTO SI3bI-
Ka», «<HOPMaTUBHbBIN HALlMOHAJBHBIN S3bIK», «HOPMATUBHBIN SI3bIK TOCIIOJI-
cTByromux kiaccosy [19. C. 3-5].

OpnHako B Te e roJbl TEPMUH HECKOJIIBKO MHaue MHTEPIPETUPYETCS
J.H. YmakoBeim. B npenncnoBun k «TOIKOBOMY CIOBAaprO PyCCKOTO SI3bI-
ka» (TCY) B 1934 r. on ormeuaer: «COCTaBUTENM CTapajluch HpUIATh
CIIOBAPIO XapaKTep 06pa3y06020, B TOM CMBICIIE, YTOOBI OH ITOMOTAJl YCBO-
UTh 00pA3y0Gblll, NPABUILHLIL A3bIK, & UIMEHHO, OONBIIOE BHUMaHUE 00-
pallleHO B HEM HA HOPMAMUGHYI0 CMOPOHY: NPAaBONMCAHUE, TPOU3HOIIE-
HUE, yIapeHue CIIOB, IpaMMaTHUYECKUE YKa3aHuUs, OJIE3HbIE Ul PYCCKUX U
HEPYCCKUX, YKa3aHUs Ha cepy YIOTPeOJICHHUS CIIOB, UMEIOIIIE IPAKTHYC-
CKO€ 3HAaYeHHE JJIS ULIYIIMX CTUIMCTUYECKOr0 PYKOBOJCTBA... Brimycka-
eMBIl Temepb CIOBaph — IOIMBITKA OTPA3HWTh IPOIEcC HepepaboTKu Cio-
BApHOrO MaTepualla B 30Xy NPOJETapCKOW PEBOJIOLMWH, IoNararoien
Hayajlo HOBOMY JTaIly B JKU3HU PYCCKOTO SI3bIKa, U BMECTE C TEM YKA3AMb
ycmanosuswiuecs Hopmbl ynompe0Oienus ciog (34ech U Aajiee B IIUTaTax
KkypcuB Haul. — M.II., E.C.)» [20. C.IX]. B aToM npeaucioBuu cioBapb
€llle He Ha3bIBAeTCAd HOPMATUBHBIM, a JIMLIbL OTMEYAETCsI, YTO OH OTPa’KaeT
HOPMAMUGHYI0 CMOPOHY SI3blKa, TPU 3TOM HOPMATUBHOCTh MOHUMAETCs
IBOSIKO: B (DYHKIIMOHATBHO-CTHIINCTHYECKOM («YKa3aTh yCTAHOBHBIIUECS
HOPMEI YIOTPEOJICHUS CIIOB») M B HOPMAIIM3aTOPCKOM KITF04€e (YTOOBI CII0-
Bapb «IIOMOTaJI YCBOUTH OOPa3LOBEIH, MPABHIBHEINA S3bIK»). VIMEHHO IMO-
3TOMY, HECMOTPsI HAa HOPMAaTUBHYIO HANPaBJIEHHOCTh YIIAKOBCKOI'O CJIOBa-
ps1, JI.B. Lllep6a B cBOEH M3BECTHOW THUITOJIOTHH OXapaKTepPU30Ball €ro Kak
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«Oonee wim MeHee KOMIPOMUCCHBI» [8. C. 96], mMest B BHIy €ro ImpoMe-
YKYTOYHOE TIOJIO’KEHUE MEXTy HOPMATUBHBIM CIIOBAPEM U CIIPABOYHUKOM.

Crnenyer MOMYEpKHYTh, YTO MOSBUBIIHICS B nuHTBUCTHKE 1930-X IT.
TEPMHUH «HOPMATHBHOCTHY» €I[¢ HE WMEN YETKOTO MOHUMAaHUs. A U3 IpH-
BEJICHHBIX BBIIIE BEICKA3BIBAHUN MOXXHO CAENATh BBIBOJ, UYTO U B JIEKCHUKO-
rpaduu 3TOro BpEMEHH COYETaHUE «HOPMATHBHBIN CJIOBaph» HE SBISIOCH
OOIICTTPUHATEIM W TPAJAUIMOHHBIM TEPMHHOJIOTHYECKAM O0O3HAUCHHEM.
SIpkoe moaTBEpXKIEHNE STOMY HaXOUM B HAyYHOU JAWCKYCCHH, B KOTOPOH
TIPUHSIIA yYaCTHE U3BECTHBIE YUeHBIe cBoero BpeMenu — B.1. UepHsiies,
JI.B. Illep6a, J.H. Ymakop, A.C. Opnos, C.II. O6nopckuii, B.M. Xup-
MyHCKu# u ap. CTeHorpamMma 3TOH JUCKyccHH XpaHmiack B Apxue Ot-
JieNa JIeKCUKorpaguu coBpeMeHHOro pycckoro s3eika MJIM PAH u Gblia
BIIEpPBBIC OMyOIMKOBaHa Toiabko B 2023 1. [4]. OOCy)XIeHHEe, COCTOsBIIICE-
cs B Akagemun Hayk 26 mas 1939 r., 6pw10 mocBsmeno Ipoekty u pyko-
nucu 1-ro Toma Oymymero «CiioBaps COBPEMEHHOI'0 PYyCCKOTO JIUTEPaTyp-
HOTO sI3bIKa», KOTOPBIH, cormacHo permenuto [Ipesumnyma AH CCCP, nomxen
OBLT CTaTh «TOJKOBO-HCTOPHYECKAM M HOpMaTWBHBIM» [21]. HecMmorpst Ha
pasHoOOpa3sye 3aTpardBacMoOi MPOOJIEMATHKH, YUYACTHUKH OOCYXKICHHS BCE
BpeMsi 00paliaroTcs K BOMPOCY HOPMATHBHOCTH W, B IIETIOM, 3aTPYIHSIOTCS
JIaTh OMpeZeleHne HOPMATUBHOMY TOJIKOBOMY CiIoBapro. J[7st mpumepa mpu-
BeZIEM HEKOTOPBIC BHICKA3bIBAEMBIE CYK/ICHUS:

A.C. OpnoB: «HopMaTUBHOCTb — 3TO CIIOBO JIOBOJIBHO-TaKW HEOIpee-
nennoe» [4. C. §89].

B.N. Yepnsbiie: «HopMaTUBHBIA CIOBaph PYCCKOTO sA3bIKa — Ipel-
MIPUSITHE TTOYTH HOBOE ISl AKaJIeMUH HAYK W JUISI PYCCKOM JIEKCUKOIOTHU
BooOIe. JJo cux mop cMoTpenu Ha CIoBaph Kak Ha CIPaBOYHOE mocodue,
KOTOpOE JOKHO BMEIIATh BCE CIIOBA PYCCKOTO SI3bIKA, TUTEPATYpHOTO U
00JTaCTHOT'0, BMECTE C 3aMMCTBOBAHUSAMH W3 UYKUX s3BIKOB [...]. Tlepen
HaMH 3aJ]aHAE BEIMKOW TPYJHOCTH: B OTPOMHOM JIEKCHYECKOM 3arace
CJIOB PYCCKOT'0 $13bIKa, HAKOMUBIIIEMCSI B T€UEHHUE JIBYX MOCIEIHUX CTOJIE-
THH, TJaBHBIM 00pa3oM B TEUCHHE OJHOrO, MOCJEIHEr0, B3BECUTh U Olle-
HUTbH KaXJ0€ CIIOBO, YTOOBI MPU3HATH €ro IpaBa HAa BHECEHHE B HOpMa-
TUBHBIN CJIOBAPh COBPEMEHHOTO PYCCKOT'O JIMTEPATYPHOT'O SI3bIKA MITH HAUTH
OCHOBAHMSA JUTA €ro MCKIIOYEHHs U3 coBaps. 3ajada 3Ta 0COOCHHO Tpy/IHa,
MEXIy IPOYNM, IIOTOMY, YTO OHa HE MMEET MO coOOH HU pa3paboTaHHON
TEOPETHIECKOM OCHOBBI, HH IOCTOMHBIX ToApaxkanws oopas3muos» [4. C. 97].

JI.B. Illepba: «MHe Ka)keTcsl, 9TO CaMbIM Ba)KHBIM BOIIPOCOM SIBJISICTCS
BOIPOC OTHOCHUTEIFHO HOPMATHUBHOCTH <...>. S MOIDKEH CKas3aTh, 9YTO 3TO
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nepBast Hallla Takasl IIONBITKA B 3TOM HampaBieHuH <...> U s 10omKeH cka-
3aTh, YTO TYT MMEETCS O4E€Hb MHOTIO TPYAHOIO M CTPALIHO CIIOKHOTO.
W nano, neiicTBUTENBHO, OTAATh JaHb TEM, KTO BIEPBbIE 3a TAKOE CI0KHOE
neno B3sutucey [4. C. 109].

C.I1. O6HOpckwii: «IIpexae Bcero BO3HHUKAET OJWH OOIIMHA BOMPOC —
BONPOC O HOPMATUBHOCTU. Belb HOPMAaTUBHOCTH CIIOBapsl B KOHIE KOHIIOB
TOJIKyeTCAd HE TOJBKO B TOM CMBICJIE, YTO Mbl BBIJIENIAEM ONpPEACICHHYIO
JIEKCUKY, CUATAEM OJHO MPHUEMJIEMBIM, a IPyroe — HENpUEeMIIEMbIM, MBI
JIOJDKHBI ITOCTapaThCsl OXBaTUTh BECh SI3bIK B Lienom» [4. C. 116].

J.H. YmakoB: «Ecny 3T0O TakoW CIpaBOYHBIA CIIOBapb, HOPMaTHBHBIN
CIIOBaph, TO LIS MEHS BOIPOC, IEHCTBUTENHHO JIH OH JIOJDKEH OBITH TaKHM
oomprum» [4. C. 128].

HescHoCTh MOHSATHA «HOPMATHBHOCTB» JUISI YYACTHUKOB IMCKYCCHH,
€ro MUPOKOE ¥ HETEPMUHOIOTHIECKOE UCIONB30BaHIE OUEBUAHBL: 00IIee
MHEHHE BBICTYNAIOIIKUX COCTOUT B TOM, YTO HOPMATUBHBIM CIOBapb — 3TO
SIBJIGHUE HOBOE U KaTErOpui0 HOPMATHBHOCTH YPE3BBIYAIHO CIIOXKHO
orpenenuthb. [IpodIeMHOCT 3TOH KaTETOPHH MOXKHO MPOWIJLTIOCTPAPOBATH
BBICKa3bIBaHUSIMU JOKJIATYMKOB O HOPMATHBHOM CTaTyCE€ CJIOBa OUpeK-
mopwa:

JI.B. Ulepba: «Hampumep, oupexmopuia B CMBICIIE TAPEKTOPIIH ITKO-
JIpl, C HOPMATHUBHOM TOYKM 3pEHHUS 3TO HE roaurtcs. S couyBCTBYIO, UTO
oupexmopuia He TOBOPAT, Oupekmop IWIKONbl, a He oupekmopuia. Ho, ¢
Ipyroit CTOpOHEI, Kak B CioBape 310 Oyner? D10 Hamo nath. MOXHO CKa-
3aTh, YTO 3TO YCTapeno, HO TaK MPOCTO CKa3aTh — yCTapeno, Hemb3s» [4.
C. 108].

B.M. Xupmynckuii: «S1 cipocun B.U. [UepHbimea], kak y HAX OyneT
s10? B.U. cka3anm mHE, 9TO Jupexmopuia OyneT B IpyroM 3HAYECHHUH, Ou-
pexkmopuia — 3T0 xeHa qupekropa. S Tyt crnpocun [.H. YmakoBa, kak y
Hero 3To obo3ragaercsa? OH ckazan, 4To B ero CiioBape 3TO CIOBO HMEET-
ci B JIBYX 3HAUEHMSX, KakK XKEHa IUPEKTOpa U KaK >KEHIIHHA-IUPEKTOD.
Kro mpas, s He 3Ha10, HO 5 XOTEJI ’TUMHU [IPUMEPAMH 10Ka3aTh, KaK TPYAHO
obcront geno ¢ HopManuzaruei» [4. C. 120-121].

Criop ¥ COMHEHHS B OTHOLIEHHM CJIOBA OUpeKmopuid O4EHb IOKa3a-
TenbHBl. B XIX B., KOTOpBI BXOAWT B 00BEM MOHSATHS «COBPEMEHHBIN
PYCCKUH SI3BIK», CIIOBO B Pa3rOBOPHON pedyd MMENIO 3HAueHUe ‘KeHa -
pekropa’, a kK 1930-M rr. NoABUJIOCE HOBOE Pa3rOBOPHOE 3HAUYECHHE ‘IKEH-
uHa-aupekTop’. Ha mpuMepe 3Toro moka3aTeNbHOrO A JUCKYCCHUU
CIIOBa CTAHOBUTCA 0OoJee MOHATHBIM MpEeAMET OOCYKICHHS: YTO CUUTATh
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MPOSIBJICHHEM HOPMATHBHOCTH B TOJIKOBOM CJIOBape — KOHCTATallUIO CTH-
JMUCTUYECKOTO CTaTyca CIOBa B COBPEMEHHOM SI3BIKE WIIH K€ (PHKCAIHIO
TOJBKO PEKOMEHIYEMBIX [UTS YIIOTpeOIIeH sl clIOB U 3HadeHui? K otBeTam
Ha 3TU BOMPOCH YYACTHUKU JUCKYCCHH HE IPUXOMSAT.

TeM He MeHee, HECMOTpSI HAa OTCYTCTBHE HEOOXOANMBIX JIISI OTIpeieIie-
HUS THIIa HOPMATHBHOTO CIIOBAapsl yCTAHOBOK, B ToM ke 1939 r. mms Oymy-
mero BAC ero rimaBHBIM pegaktopoM B.J. UepHEIIEBEIM OBLT IPUHSAT PAIT
KOMIIPOMHCCHBIX pELIEeHUH, KOTOphle B OCHOBHOM CJIEJOBAJIU 3a JIEKCHKO-
rpaduyecKoil TpamuIen, 3aganHoi eme npu coctaBiecHun CAP u Bmo-
CIICICTBIH CKOPPEKTHPOBAHHOH BpeMeHeM. HopMaTuBHOCTE ObLiIa HHTEP-
MPETUPOBaHa KaK CTHIIMCTHYECKask KaTeropus, T.€. B CIOBaph MOIJIa BKIIIO-
9aThCS JIEKCHKA PA3IAYHBIX CTHIIMCTHYECKUX PETUCTPOB (B TOM UHCIE 00-
JacTHasl, MMPOCTOPEYHAS, YCTapeBInas), BEIOpAaHHAS U3 00pA3y08LIX Jume-
pamypHuix mexkcmog («oT IlyllikuHa 10 HalMX JHEW»), TOoraa Kak OCHOB-
Hasg HOpMaJlM3aTopcKas 3ajlaya aBTOPOB 3aKJOYalach B MPaBHIBHOHU (C
TOYKU 3PEHUS COLIMAIbHO-UCTOPUUYECKUX HOPM) CHUNUCIHMUYECKOU OYEHKe
JIEKCUKHU 4epe3 cucreMy momeT. Cp.: CloBapb «I0JKEH SIBUThCSI MPOBOJ-
HUKOM MPaBWJIBHOIO TTOHUMaHMs COLUAIbHOTO 3HAUEHHS CIIOB PYCCKOTO
SI36IKa U PYKOBOJICTBOM K OOIICTIPHHSATOMY YIIOTPEOIEHUIO CIIOB U 000pO-
TOB pPeUH B UX 3HaUeHUsX U popmaxy» [7. C. 342].

Crnenyer nmoauepkHyTh, yTo X0Ts B.M. UepHblleB SABJISETCS aBTOPOM
OHOM M3 TEepBBHIX B HCTOPUU OTCUYECTBCHHOW JHMHTBHCTHKH pPabOT IO
KkyneType peun («[IpaBuiapHOCT U ymcTOTa pycckoit peum». CII6., 1911),
OH BCE )K€ BBHIOMpAeT i1 OONBIIOrO TONKOBOTO CIOBApsl TPATUIIMOHHOE
MMOHMMAaHUE HOPMATUBHOCTU KaK OMpadxcenus B CIIOBAPE CIMUTUCTUYECKUX
nHopm. OIHAKO, HECMOTPS Ha 3TO, BBEICHHE B allapar JEKCHKOrpadmae-
CKOHl TeopuM TepMHHa «HOPMATHBHBIN CIIOBapb» HE COMPOBOXKIAETCS Ha
JAHHOM dTare TIIyOOKUM TEOPETHYESCKAM OCMBICTICHUCM: eOUHCIBEHHbIM
Kpumepuem HOPMAMueHOCHu 07l 0moopa JeKCUKU 8 HOPMAMUGHDbLI CJl0-
8apb ocmManoch ee ynompeobnenue 8 meKcmax oopasyoeol Iumepamypol,
MIPU 5TOM CHCTEMa IIOMET, IPUHIUIBI UX IIOCTAHOBKU U KOMOMHHPOBAHHS
TaK ¥ He MMONYYMIH 00bEKTHBHON HHTEPIIPETAIIHH.

Takum oOpa3oM, Ha MOMeHT koHIa 1930-x rr., korma B Poccuu Benach
WHTCHCHBHASI paboTa HaJll TONKOBEIMH CIOBapsiMu pycckoro sieika (TCY,
nepBbie ToMa BAC), KoTOopbIe U JaJbHEHIIEH PYCCKOW JICKCHKOTpahun
XX B. cranu 6a30BBIMH H IO CIOBHHKAM, U TI0 MIPUHIIUIIAM PaOOTHI, TIOHS-
THE «HOPMATUBHEBIN clOBapb» ObuTo auddy3HeM, HedeTkuM. Coznarenu
BAC mon HOpMAaTHBHBIM IMOHMMAjd HOPMATHUBHO-CTUJIMCTHYECKUH CIIO-
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Baphb, pukcupyrowuli TEKCUKO-CTUIIHCTHIECKAE HOPMBI CBOETO BPEMEHH, a
B koHuenmuu J[.H. YmakoBa, mpu coOXpaHEHUM CTHIIMCTAYECKOW TpaJu-
MW, TIOSBIISIETCS TTOHMMAaHWE HOPMATUBHOCTH KaK HOPMAIU3AMOpPCMEd,
YTO 03HAYaJo NOABJIEHUE HOBOM /il Poccuu opTOnornyeckor TpaJuliuy B
TOJIKOBOM JIEKCHKOTpauu.

®opMHpPOBaHME IBYX HANPABJICHHI B NIOHUMAHUM HOPMATHBHOCTH
B 0TE€YECTBEHHOH TOJIKOBOM Jekcukorpapun XX B.

VYxe B 1940-e IT. cuTyarus W3MeHHIAach. [IpuumH 3TOMy OBIIO He-
CKOJIBKO, ¥ TJIaBHAS CPEJIU HUX — YCUITUBIIUINCS COIAATEHO-TTIOINTHIECKUAN
3almpoc Ha HOPMAaJH3aTOPCKYI paboTy W, CIelOoBaTeIbHO, HAa CO3JTaHHE
rpaMMaTHK, opdorpaguaeckux cioBapeld W CIPaBOYHHUKOB, B pabOTe HaJ
KOTOPHIMU TPUHUMAIIM yJaCTHE B TOM YHCIIC€ W aBTOPHI BCEX TOIKOBBIX
cnoapeit. Tekyriast mekcukorpaduyecKas MpakTHKa, a TAaKXKe BpeMs pabo-
TaJH Ha TO, YTO OYCHB OBICTPO O(OPMIIUCH IBA TEOPETHUECKU PA3TUIHBIX
TIOHUMaHUSI HOPMATHBHOCTH TOJIKOBOT'O CIIOBapSI.

[TepBoe TeopeTHIECKOEe OCMBICIICHHE HOPMATUBHOCTH B TOJKOBOW JIEK-
cukorpaduu CcBs3aHO ¢ pabotamu Hayana 1940-x rr. JI.B. Illepba u
B.B. BuHOrpa 0B CBSI3BIBAIOT CIEU(UKY HOPMATHBHOIO CIOBAPS MPEXKIE
BCETO C OTPAXKECHUEM CTUIUCTHYECKUX HOPM; BO3HHUKAET OTYETIIMBOE TIO-
HHAMaHHE TOTO, YTO COOCTBEHHO JICKCHYECKOH HOPMBI BHE HOPMBI CTHIIH-
CTHYECKOW He cymiecTByeT. O000mas W MpoAODKas MPeIIeCTB YOO
TPaUIIMI0 HOPMATUBHOCTH B TOJKOBOM JIEKCHKOTpa(huH, SBOJIOIHOHHO
ckiaapiBaBIIytocs HaunHast ¢ CAP, oba kpymHEHIIMX JIMHTBHCTA TPaKTO-
Bl  HOPMAaTHBHOCTh  TOJIKOBOTO  CJIOBapsi KaK  HOPMAMUBHO-
CIMUUCIUYECKYTIO0 KATETOPHIO.

Tak, B.B. BunorpamgoB B MoHOrpahuYeCKOM OYEPKE O TOJKOBBIX CIIO-
BapsIX PYCCKOTO SI3bIKa MCIONB3YET TEPMUH «HOPMATHBHBIN» B OTHOIIIC-
HHUW CIIOBapel, CTPEMHUBIINXCS OTPA3HUTH JCHCTBOBABIINE S3BIKOBBIE HOP-
MBI, TPU 3TOM Ha3bIBas WX TUI «HOPMATHBHO-CTHIIUCTHYECKUM» [15.
C. 219]. JLB. Illep6a B cBOeii MpOrpaMMHOH CTaThE O THIIOIOTHH CIOBA-
peil He TONBKO BBIIECTSIET HOPMATUBHBINA CIIOBAph B OTACIHHBIN THI, HA3bI-
Bas €ro axKaJeMUYEeCKHM CIIOBapeM ¥ TIPOTHUBOIIOCTABISS CIOBAPIO-
CIIPaBOYHUKY, HO ¥, B YACTHOCTH, OTMEUAeT: «B ueM ke JOmKHA COCTOSTh
HOpMaln3aTopcKasi poiib HOPMATUBHOTO cioBapsi? B mommepikanmu Bcex
JKUBBIX HOPM SI3bIKa, OCOOCHHO CTHJIMCTHUYECKHX (0€3 STHX MOCIEIHHX
JIUTEPATYPHBIN S3bIK CTAHOBUTCS IIApMAaHKOH, HE CHOCOOHOW BBIpaXkaTh
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KaKHe-TH00 OTTEHKH MBICIIH); Jaliee, B HUCIIPOBEPIKCHUH TPAJIUIIUH TaM,
I7Ie OHA MEIIAeT BBIPAKCHHUIO HOBOW HWICOJNIOTHH; Jajiee, B MOIICPKaHUU
HOBBIX CO3PEBIIUX HOPM TaM, TJI¢ TIPOSIBIICHUIO WX MEMIaeT OeCCMBICICH-
Has KocHocTh» [8. C. 98].

Uepes HEKOTOpPOE BpeMsl TEPMUH «HOPMATHBHO-CTHIHCTHYECKUHN
CIIOBaph» CTAHOBUTCS MPO(ECCHOHATBLHBIM TEPMHUHOM JICKCUKOTPA(OB,
3aHUMAIOIIHUXCS COCTABICHUEM MIOJIKOGbIX CIOBApel, a TUI HOPMATHB-
HO-CTHJIICTUYECKOTO TOJKOBOTO CIIOBApsi HAYMHAET OCMBICISTHCS TEO-
petnyecku. bonee Toro, B 1enoM psjge paboT (HampuMMep, B CTAaThSIX
10.C. Copokuna [6], JI.U. CxkBopuoga [22], ®.I1. CopokoneToBa [23]) B
1960-1980-¢ rT. cTaBUTCS 3a/mada CO3JaHHS HACTOSIIET0 HOPMATHBHO-
CTHJIMCTUYECKOTO CJIoBapsl pycckoro si3pika. Cp., Hampumep.: «llepeuns-
JIAHV€ YETBIPEXTOMHOT'0 W CEeMHAIIATUTOMHOTO aKaJeMHUYECKUX CIIOBa-
pelt He CHEMaeT MpoOJIeMbl CO3JIaHUsI HOPMATHBHOT'O CIIOBaps, B KOTO-
POM COBpPEMEHHOE CJIIOBOYIOTpebaeHre ObLIO OBl IPEACTaBICHO B 00-
Jiee CTPOTUX TpaHWIAX. B mpaeane 3TOT cioBaph JOJDKEH MPEACTABISTH
co0oi TN QYHKIIMOHATBHO-CTHIUCTHISCKOTO CI0Baps, B KOTOPOM, IO
Mbicau B.B. BunorpanoBa, Bce MHOrooOpa3ue 3HaYCHHI M CMBICIOBBIX
HIOAHCOB clioBa <...> OO0beAWHSACTCI B €ro (YHKIHMOHAJIBHO-
CTHJIMCTUYECKON Xxapaktepuctuke. C 3THM CIIOBapeM CBSI3BIBAIOTCS
ocoObie 3amaun. JI.B. IllepOa, kak U3BECTHO, BBICKA3BIBAI MHEHHE, YTO
HOPMAaTHUBHO-CTHJINCTUYECKUH CIIOBAaph aKaJeMHUYECKOTO THUIIA JIOMKEH
aJIeKBaTHO OTPA3UTh JEKCUKO-CEMAaHTHYECKYIO CHCTEMY COBPEMEHHOTO
nuTepaTypHoro s3eika» [23. C. 20].

Taxke mokazatenbHO, 9TO y JHHTBUCTOB 1960—1980-X IT. TOMKOBEIE
CJIOBapH JIOJITOC BpeMs HE Ha3bIBAIMCh COOCTBEHHO HOPMATHUBHBIMHU. Tak,
B 1984 1. B UnctutyTe pycckoro s3erka AH CCCP mporma koH(epeHust
«CoBpeMeHHbIe TTPOOIEMbI U3YYCHUS JIEKCHKU M PA3BHTHS HAIIMOHAILHON
JeKcuKorpadur (COBPEMEHHBIC MOIKOBble U HOPMAMuUGHvle CIOBAPH)Y;
TaKOW TOJ[3ar0JIOBOK MPE/IIoiarail HeKOe KOHCTUTYIIMOHAIIEHOE Pa3Inine
MEXIy TOJKOBOM M COOCTBEHHO HOPMATHBHOI llekcukorpadueii. Bee cra-
ThH cOOpHMKa! ellle MPOHM3aHBI TIPEICTABICHIEM O PA3IHUMH 33724 Mo/I-
K080 JIeKCUKOSpaghuu M 1eKCUKoepaguu HOpmMamusHoil, K KOTOPOi ObLTH
oTHeceHBI opdorpaduieckue, ophodMUIECKHE CIIOBAPH, CIIOBApH TPYAHO-
CTel, a TaKk)Ke TEPMUHOJIOTHYECKIE CIOBAPH.

! TIo uroram stoii koH(peperu 66T MOAroToBNIEH cOopHUK «HarronanbHas cre-
nuduKa S3bIKa U €€ OTpakeHHe B HOpMaTuBHOM cioBape» (M. : Hayka, 1988).
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Beitire Ob1T0 TIOKa3aHO, YTO B caMoM KoHIle 1930-X IT., OAHOBPEMEHHO
C TEPMHUHOJIOTHYECKOW HJICHTH()HKAIME HOPMATHBHOCTH KaK HOPMATHB-
HO-CTHJIMCTUYECKON KaTETOPHH, TOSBISIETCS W TOJy4aeT JOCTAaTOYHO aK-
THBHYIO Pa3paboTKy JApyroe MOHUMaHWE HOPMATHBHOCTH — HOpMaju3a-
TOPCKOE, YCIIOBHO HAa30BEM €r0 HopMamusHo-opmonocuyeckoe. OHO OBLIO
TIEPBOHAYATIFHO pean30BaHO B « TOIKOBOM CIIOBape pyCCKOTO SI3bIKay MO
pen. J.H. YmakoBa W 3aKpenuiioch B €r0 COKPAIICHHOM IEepeU3IaHuN
1949 r., u3BecTHOM BHOCHENCTBHH (HAYWHAS CO BTOpPOro m3manus 1952 r.)
kak «CioBaps pycckoro si3eika» C.M. Oxeroa. B cnmoape 1949 r. repmun
«HOPMATHBHBINA CIIOBaph» OBUT YETKO M OJHO3HAYHO OMpEJCiCH CIeayo-
M obpaszoM: «Hamudre OGONBIIOr0 OMbITA COBETCKOH JICKCHKOTpaduu
3HAYUTEILHO OOJIETYHIIO 33aJ1ady CO3JaHUS KPATKOTO HOPMAMUBHO2O CHO-
sapsi. CloBapb SBIACTCS PYKOBOOCMBOM K NPABULILHOMY YROMPEOICHUIO
€108, NPABUTLHOMY 0OPA306AHUI0 UX (POPM, K NPABUTLHOMY NPOUSHOULE-
HUI0, a TAKXKE K NPAGUILHOMY HANUCAHUIO CIIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
nuTepatypHoM si3bike» [24. C. 1.

CrnoBapb JOIDKEH OBUT CIYXKHTH CIIPABOYHHKOM W PYKOBOJCTBOM I10
«IIPaBUJILHOMY» HAIHCAHHUIO, MMPOM3HONICHHIO, CIIOBOYIOTPeOICHHIO, 00-
pa3oBaHHUIO (OPM, OH ONMHCHIBAI COBPEMEHHBIH €My UCTOPHUCCKHI MepH-
Oll, T.. OTPaXKaJ MPEHMYIIECTBEHHO opdorpadudeckue, ophosmuIecKue,
rpaMMaTHYeCKHE HOPMBI MU HOPMBI CIIOBOYIOTpeOIcHHs. BBUAY ACHBIX W
YeTKHX 3a7[ad, a TaKke Onaromaps MOMYJISIPHOCTH JKaHpa CIIPaBOYHOTO
OJTHOTOMHOTO CJI0Bapsi c(hOpMYJIHpPOBAHHBIE TaKUM OOpPa30M MPHHIIUIIBI
HOPMAaTHBHOT'O OMHCAHUS CIOBAPHOTO COCTaBa W 3aJIOKWJIM OCHOBY JUTS
OPTOJIOTHYECKOTO TPEICTABICHHSI O HOPMAaTHBHOCTH KaK OMHOW M3 0a30-
BBIX KaTEropuii TOJIKOBOW JIEKCHKOTpaduu.

[Tomynspu3ai TAKOTO MOHMMAaHWs HOPMAaTHBHOCTH CIIOCOOCTBOBAJIA
W TIONyYHBIIAs IIHPOKYIO pa3pabOTKy B 3apyOeKHOM S3BIKO3HAHUHM B
1950-e rr. Tteopust nutepatypHoit Hopmbl (JI. Enmpmcnes, 9. Kocepny,
[Ipa>kckuit JTMHTBUCTHYECKUI KPY>KOK U JIp.), W JalibHeillee pa3BUTHE
3TOH Teopuu B paborax oredyecTBeHHBIX ydeHbIX (C.M. Oxerosa,
@.I1. dummna, JLU. Cxeopuosa, K.C.['opbaueBmua uap.), B KOTOPBIX
pa3pabaThIBajICs OPTOJOTHYCCKUN, KyJIbTYPHO-PEUECBON ACHEKT MOHSTHS.
B pesynbrare co BpeMeHEM CIOXUIICS cmepeomun U B OTHOIIEHUHN TIOHS-
THS «HOPMATUBHBIA CJIOBapbhy», 3aKPEIJICHHBIA B BY30BCKUX YYeOHHKAX W
MOCOOMSAX IO KYJNbType pycckoil peun. Cp., Hampumep, YTBEP)KIACHHE
K.C. I'op6aueBnya: «CoBpeMeHHBIC aKaJeMUUYCCKHE CIIOBAPH — 3TO KallH-
TaJbHBIC TOCOOHS HOPMATUBHOTO TUIIA, OPTAHWIECKU BKITIOYATOIIIE B CEOsI
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MoHsATHE “HOpMa JuTepaTypHoro ssbika™» [25. C.33], wmu Te3uc
JL.U. CxBopuosa: «Jlekcukorpadusi oka3plBaeTCs BaKHEUIIMM HCTOYHH-
KOM paclpoCTpaHEHUs U YKPEIJICHUS] HOPM PYCCKOM JIMTEpaTypHOH peuw,
a TaKKe MOBHIIICHHS KYJIBTYphl pedn BooOme. B coOcTBeHHO HOpMATHB-
HOM OTHOILEHUU MOJKOBble CAOBAPU XAPAKMEPUIVIOMCA U3BECTMHOU NO-
SUMUBHOCIBIO: HOPMAAU3AYUsL 8 HUX KaK Obl 3anodcena “usnympu’”. OHI
BKITIOYAIOT B ce0s1 U AEMOHCTPHUPYIOT T (haKTBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT
HOpMaM JIuTepaTypHoro s3bika» [22. C. 39].

OTH ¥ MONOOHBIE UM YTBEPXKICHUS IOMYUYIH PacpOCTpAaHEHHUE BBHIY
JIOMUHUPOBaHMA B MPAKTUYECKOM HCIONIB30BAaHUM HOPMAaTHBHOro «CiioBaps
pycckoro sbikay C.J. OkeroBa, 4To, B CBOKO O4Yepeldb, CIOCOOCTBOBAIIO
0modHcOecmaneHulo HOpMaTUBHOCTH KaK HOPpMAAU3AmopcKo2o MpuHLIMIA Of-
HOTOMHOTO CJIOBapsl U KaK HOPMAMUBHO-CIUIUCMUYECKO20 TIOIX0A K OIU-
CaHUIO JIEKCUKH PYCCKOr0 JIMTEPATYPHOr'O A3bIKa B MHOTOTOMHOM CJIOBape.

JTOMy TakKe CIOCOOCTBOBAJIO HECTPOrO€ HCIIONb30BaHUE TEPMHHA
«HOPMATHUBHBIH CIIOBaph» B MPEIUCIOBUAX KO BCEM MHOIOTOMHBIM TOJKOBBIM
cioBapsaM pycckoro s3bika HaunHas ¢ BAC. [Ipoctoe u sicHOe 17151 OpTONIoruu
MOHATHE HOPMBI ABTOMATHYECKH IIEPEHOCHIIOCh W Ha OOJBIINE TOJIKOBEIC
CJIOBapH, BCIIEICTBUE YErO MOCTENEHHO CKIIA/IBIBAIUCH CTEPEOTHUIBI B OTOX-
JIECTBIIEHUH «HOPMATHUBHOIO CIIOBAPS» CO «CIIOBAPEM COBPEMEHHO20 PYCCKO-
IO SI3bIKa» WJIM «CIIOBAPEM Jumepamyprozo A3bikay. IIpu 3ToM mocTeneHHo
BCE MEHEE 3aMETHBIM OKa3bIBAJIOCh POTUBOPEUMBOE, HAPYIIAIOLIEe IPHHLUIT
HOPMAaTHBHOCTH B OPTOJIOTMYECKOM IMOHUMAHUH BKJIFOUEHHE B MHOTOTOMHBIE
TOJIKOBBIC CIIOBapH IPOCTOPSYHOM, YKAPrOHHOW, OOJACTHOM, Y3KOCIEIHalb-
HOM JICKCHKM Ha OCHOBaHWH (DakTa ee ymoTpeOJeHHs B TEKCTaX XyIOXKe-
CTBEHHOM JIUTEPATyphl «OT [IyllIknHa 10 HAIMX THEW.

3akioueHne

Urak, Ha TeKylIMH MOMEHT MOXHO T'OBOPHUTH O JIBYX Pa3iHuYHBIX Tpa-
JUIMSIX TTOHUMaHKUsI HOPMATUBHOCTH B OT€YECTBEHHOM TOJIKOBOH JIEKCUKO-
rpadpun. OnHa U3 HUX, opmonozudeckas, BosHUKIA B 1930-¢ IT. ¢ BBIXO-
noM «TonkoBoro cioBapst pycckoro sizpika» nox ped. J.H. Ymakosa n
yIBepOuiach Onaromapst HOpMaTHBHOMY «CIOBapi0 pPyCcCKOTO SI3BIKay
C.U. OxeroBa.  YCWIEGHHIO  TpaIWlUdH  CIOCOOCTBOBA M  PabOTEHI
C.U. OxeroBa, @.II. Odunmna, K.C.TopbaueBwua, JIL.U. CxBopumoBa u
MHOTHX Jpyrux B 1950-1980-¢ rr., 3aKpenmuBIINE BOCIPHATHE IHOOOrO
TOJIKOBOT'O CJIOBaps KaK «OpYIusl KYJIbTYpbl peUn» U KaK «HOPMaTHUBHOTO
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cioBapst». st aTol TpamuipK XapaKTepeH akKIEHT Ha OTpakeHUH opdo-
rpa¢puyeckux, op(HO3MUUECKHX, TPAMMATHYECKHX HOPM; HOPMBI CIIOBO-
YIOTPEOJICHUS U PEKOMEHTyeMble CTHIMCTHYCCKHE ITOMEThI UMCIOT B Ta-
KUX CIIOBapsX MNPEHMYIIECTBEHHO MPEANUCHIBAIOIIUN XapakTep. Bropas
TPAUIUSA, HOPMAMUBHO-CIMUIUCIIUYECKAs:, 0e3 TePMUHOJOTHYECKON
HIeHTA(UKAIMK Obljla TIPEJCTaBJICHa B OTCUCCTBEHHOH JICKCHMKOTpaduu
enle ¢ koHua XVIII B. B memnoM psae akageMHYECKUX TOJIKOBBIX MHOIO-
TOMHBIX CJIOBapeld W Hallla CBOE CIEU(pUIECKOe BOIUIONICHHE B CEMHa-
naTuToMHOM «CII0Bape COBPEMEHHOTO PYCCKOT'0 IUTEPATYPHOTO SI3BIKAY.
JlaHHBIN cOBaph HE MOXKET CUHTATHCS HOPMATUBHBIM B OPTOJIOTHYECKOM
MMOHMMAaHWH, TaK KaK OH BKJIIOYaeT opdorpaduueckue U rpaMMaTHICCKUe
BAapHAHThHl Pa3IMUYHBIX CIUHHII 3a OoJiee YeM JBYXCOTJIETHHH MepHoi, a
CTWJIMNCTHYECKUE TOMETHI B HEM HOCSIT PETUCTPUPYIOLIUNA XapaKTep.

OpHaKo OpTOJIOTMYECKasl TPaaWIlMs Kak HaumOonee pa3paboTaHHAs W3
JIBYX CTaja JOMUHUPOBATH HAJ HOPMATUBHO-CTHIIMCTUYECKON, @ UCIIOIb30-
BAaHHUE TEPMHUHA «HOPMATHUBHBIN CIIOBAPbH) MPUMEHUTENBHO K U3TAHUSM, TTO-
Pa3HOMY OIKCHIBAIOIIUM JIEKCUUYECKUE U CTHJIMCTUYECKUE HOPMBI, IIPUBEIIO
K OTOXKJIECTBJICHUIO PA3IUYHBIX HOPMATUBHBIX YCTAHOBOK, C OJTHOM CTOPO-
HBI, H K pa3MbIBAaHHIO TPAHHUI] U 00beMa TIOHSATHS HOPMATUBHOCTH — C JIPy-
roi. ['JTaBHBIM CIIEICTBHEM ATOTO OKa3aJlach HEPa3pabOTaHHOCTh KATErOpHU
HOPMAaTUBHOCTU B HOPMAMUBHO-CIUIUCUYECKOM TTOHUMAHUH.

CeroziHst 3Ta Tpo0OjemMa BHOBb BCTaeT Mepes JEeKCHKorpaamu, 3aHH-
MAaIOIMMHUCS BOIPOCAMHU IMEPCHEKTUBBI Pa3BUTHUS TOJKOBOW JIEKCHKOIpa-
¢umn pycckoro si3pika. [IpencraBisiercsi, 4TO B OCHOBE KOHIICTIIMU TOJKO-
BOro ciioBaps (0COOEHHO MHOTOTOMHOTO), OPHUEHTHPYIOIIErocs, MpexkIe
BCEro, Ha ONMHCAHHUE JICKCHKO-CTHIIMCTHYCCKUX HOPM YIOTPEOJICHHS S3bI-
Ka, JOJDKHO JIeKaTh TPAJULMOHHOE JUIS OTEYSCTBEHHOW JICKCHKOTpahuu
HOPMAaTUBHO-CTUJIMCTUYECKOE TOHMMAHUE KAaTErOpUM HOPMATUBHOCTH,
TOTJIa KaK €€ OPTOJOTrHYecKas CTOPOHA B OOJIBIIECH CTEIIEHH COOTBETCTBYET
3a7a4aM CIIOBapeil-CIPaBOYHUKOB, PErIAMEHTUPYIOIIUX MPOU3HOCHUTEIb-
HYI0, opdorpadHuecKyro ¥ rpaMMaTHIYECKYI0 HOPMBI. B cBSI3M ¢ 3THUM ak-
TyallbHOW OCTaeTcs 3ajiada JCTAIbHOW Pa3paOO0TKH MOHSATHH JIEKCHYECKON
W CTHJIMCTUYECKOW HOPM, a TaKXKe CIIOCOOO0B UX JIEKCHKOTrpauIecKon pe-
MPE3EHTAMU B TOJTKOBOM CJIOBape MOJHOTO THUIIA.
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AHHoTanus. PaccmarpuBaeTcs IEKCHKa TeMaTUYeCKoro nois «Pacrurens-
HBIIi MHP» B COBPEMEHHOM KOMH-TIEPMSAIIKOM SI3BIKE B JIEKCHKOTpa(hIeCKOM
acekte. OO000mIAalOTCS W YTOYHSIOTCS MPUHIWIBI OpPTaHM3alH  KOMH-
MEPMSILIKOH JIEKCUKH, KOTOPBIE HEOOXOAUMO YUHTHIBATH JUISl MOBBIMICHUS Kade-
CTBA, TOYHOCTH U BEPUDHULIUPYEMOCTH ONUCAHUS CIOB B TEMAaTHUECKUX IBY-
SI3BIYHBIX ClIoBapsx. PazpaboTaHHbIe MPUHIMIIBI HALIEJICHB! HA MOBBIIICHUE Ka-
4eCTBa JIEKCHKOrpadupoBaHus, 0ObEIMHEHNE MTOAXO0A0B TPAIUIMOHHOH U CO-
BPEMEHHOH (aHTPOMOOPUEHTUPOBAHHON ) JIEKCUKOTpaduu.
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Modern Komi-Permyak phytonymic vocabulary in connection
with issues of its lexicographying

Maria V. Bobrova', Roman V. Gaidamashko’

L2 Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences,
Saint Petersburg, Russian Federation
! bomaripgu@yandex.ru
? gaidamashko@gmail.com

Abstract. The article analyzes the vocabulary of the thematic field “Plant
World” in the modern Komi-Permyak language in the lexicographical aspect.
The publication in 2021 of the monographs Materials for a Dictionary of Komi-
Permyak Names of Mushrooms and Materials for a Dictionary of Komi-
Permyak Names of Plants was an important step in the development of Komi-
Permyak lexicology and lexicography, but at the same time raised a number of
significant questions for the lexicography of the Komi-Permyak language and
other Finno-Ugric languages of Russia. The aim of this article is to generalize
and clarify the principles of organization of Komi-Permyak vocabulary, which
must be taken into account to improve the quality, accuracy and verifiability of
word descriptions in thematic bilingual dictionaries. The main objective is to
summarize observations of the vocabulary of flora, which are reflected in scat-
tered publications and handwritten works. The authors start from a number of
fundamental issues of lexicographic description of vocabulary in a thematic
(botanical) dictionary: (1) an urgent problem is the compilation of a dictionary
of Komi-Permyak phytonyms, including all available data; (2) the spelling of
heading words should be based on consistent spelling principles, but in a dic-
tionary entry it is advisable to reflect all spelling options available in the
sources; (3) the preparation of a phytonym dictionary should be carried out with
the direct cooperation of philologists and specialists in local flora (botanists);
the dictionary entry must be accompanied by links to sources, territorial and
temporal references of the units described; (4) to increase the scientific value of
lexicographed materials, it is advisable to accompany linguistic data with addi-
tional information of strictly linguistic, philological, encyclopedic and other na-
ture. Within the framework of these conceptual approaches, pressing issues of
the spelling of Komi-Permyak phytonyms are considered; important elements
(zones) of a dictionary entry are analyzed; issues of collection, selection and
certification of data, interpretation of semantics, illustration of definitions, in-
clusion of additional information (onomastic parallels, etymological, encyclo-
pedic references, ethnolinguistic comments, etc.) are discussed. The developed
principles are aimed at improving the quality of lexicographying, combining the
approaches of traditional and modern (anthropo-oriented) lexicography.
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Beenenne

K HacTosmieMy MOMEHTY HEJOCTATOYHO M3y4YEHbl MHOTHME SI3BIKH KO-
PEHHBIX HaponoB Poccuu, cpean KOTOPBIX SI3bIK KOMHU-TIEPMSIKOB, TPOXKHU-
BaroLuXx npeumyiectBeHHo B Komu-Ilepmsikom okpyre Ilepmckoro kpas
U SIBJIFOLIMXCS TPETHUM IO YUCIEHHOCTH HAPOJAOM B IIEPMCKOM MHOT'OHA-
IUOHAEHOM peruoHe. Hambosee moMHBIM HCTOYHUKOM CBEICHHUA O KOMH-
MepMALKUX HapULATEIbHBIX UMEHaX siBiigeTcs cioBapb P.M. batanoBoiil u
A.C. KpusomekoBoii-I'anTman [1], BKIIOYAOMMA TEKCUIECKHE €AMHUITHI
pa3NMYHBIX UJIMOMOB: JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa, Pa3sTOBOPHOW peud U Aua-
JIEKTOB, OOIIEYIIOTPEOUTENBHEIC U CIICHAIBHEIC, COBPEMEHHBIC H apXamd-
HbIe. IHBIC HCTOUYHUKN 3HAYUTEIHEHO YCTAPEIH W/MITH OTIHMYAIOTCS Topas-
JI0 MEHBILIUM OXBAaTOM JIEKCUKH.

Emre B 1869 r. H.A. PoroB 000CHOBBIBAJI aKTyaIbHOCTh CO3/IaHHUS CBOE-
rO CIIOBaps T€M, YTO «IEPMSAKU 3aMETHO PYCEIOT U YTO NMPHUPOTHBINA S3bIK
WX HAayMHAET TepsATbcAd M 3aMeHsTbca pycckum» [2. C. 3], u mo mpore-
CTBHH TOJNYTOpa BEKOB 3Ta mpobieMa JUIb odoctpmiack. Kpome toro,
KOMHU-TIEPMSALKAN S3IK W €ro AHWajeKTHBIC IIOJCHCTEMBI HEH30eKHO
TPaHCPOPMUPYIOTCS O] BIMSIHAEM COIHATBHO-YKOHOMUYECKUX H COITHO-
KyIBTYpHBIX (hakTopoB. [IoMrMO 3TOr0, IO BIUSHHEM PYCCKOTO SI3BIKA W
COIIMOKYJBTYPHBIX IPOLECCOB (M3MEHEHHWEe OBITOBBIX YCIOBUH, oOpasa
KU3HU, yTpaTa TPaJULMOHHBIX MIPOMBICIOB U T.I.) MPOUCXOAUT AKTUBHAS
apxau3anysi, BHIMBIBAHHE COOCTBEHHO KOMH-TICPMSLIKOW JIEKCHKH W WH-
TEHCUBHOE IOMNOJIHEHNE KOMHU-TIEPMSLIKOIO SI3bIKa 3aMMCTBOBAHUSMH W3
pyCcKoro s3pika 6o mocpenctsoM ero [3. C. 32-48]. B urore muanexro-
JIOTH KOHCTATUPYIOT HCUE3HOBEHHUE U3 )KUBOM PEUM JIaXKe TaKUX CIIOB, KO-
TopbIe (huKcHpoBaNKCH emme B cioBape P.M. batanosoit u A.C. Kpupome-
KoBOIi-['aHTMaH, HE rOBOpA yX e O JIEKCHUKE, MPEJICTaBICHHOW B ClIOBape
H.A. Poroga.

Haszpena motpeOHOCTh B COBpEMEHHOM, MaKCHMAIILHO TIOJIHOM CIIOBape
HApUIATENBHBIX CJIOB (OCOOEHHO ABYSI3BIYHOM), B KOTOPOM YYHTHIBANIACh
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OBl TeppUTOpHs (YHKIMOHHNPOBAHUS JIEKCHKH. Ba)KHBIM IIaroM B 3TOM
HaTIPaBIICHUN CTajla KOJUICKTHBHAS pa0boTa COTPYAHUKOB IMIEPMCKUX BY30B,
KOTOpBIC TTOATOTOBIIIM M U3IaNH psifi MoHorpadwuii [4; 5]. Cnoapu sBis-
IOTCSL  IBYSI3BIYHBIMH ~ HICOTPaUICCKUMH, PEMPEe3CHTHPYIOT — KOMH-
MEePMALIKYIO JIEKCHUKY C IIEPEBOIOM Ha PYCCKUH SI3BIK, CII0BA PaclpeeeHbl
0 PSIY TEMAaTHYECKUX TPYIII (O IMPHHINIAX COCTABICHUS CIIOBaps (PHUTO-
HUMOB cM.: [4. C. 4-10]). Ocobo 3HAYNMO, UTO ITH CIOBAPU aKKyMYIHPY-
IOT HE TONBKO JICKCHYECKHE eNUHUIBI, pa30pocaHHbIE MO Pa3HBIM IEYaT-
HBIM HCTOYHHMKAaM, HO W JIaHHbIE€ O COBPEMEHHOM COCTOSHHUM JIEKCHKOHA
KOMH-TIEPMSILIKAX TOBOPOB, OOCIICIOBAHHOTO B IIOCIEIHHE TOIBI aBTOpA-
MHU-COCTaBUTEISIMU B XOJI€ MHOTOYHMCIEHHBIX JKkcneauuuid B Komu-
[epmsaukuii okpyr. Ho, BeposiTHO, caM »aHp MaTepuaioB Mperonpeaciuil
cnenuuKy dTUX U3IAHUH, IENbI0 KOTOPBIX CTalla PeIpPEe3CHTAIHS JIEKCH-
KOHa, HO HE pelIeHNEe 3HAYMMBIX JIJISI JIEKCUKOTpa( i BOIIPOCOB.

Lens HacTOSIMIETO WCCIEAOBAaHUS — 0000IICHIE ¥ YTOYHEHUE TPUHIIN-
MIOB OPraHM3alUN KOMH-TIEPMSIIKON JIEKCHKH, KOTOPbIE HEOOXOANMO yUH-
THIBATh JUIS TIOBBIMICHUS KAYECTBA, TOYHOCTH M BEPUPUIIHPYEMOCTH OITH-
CaHUs CJIOB B TEMAaTHYECKUX ABYA3BIYHBIX clioBapsX. OCHOBHOI 3anaueit
SIBJIIETCSI 0000IIeHHEe HAOMIONEHUH HaJl JIEKCUKOW (hyiopbl (00IIEeKOMH-
MEPMSIKAMA U JUAJICKTHBIMH (DUTOHHMAaMH), KOTOPBIC OTPa’kKeHBI B pa3-
PO3HEHHBIX ITyOIHKAUSIX H PYKOMUCHBIX paboTax.

JaHHasI cTaThsl COMPSDKEHA C UTUTEHFHON UCTOpHEH pa3paboToK (DUTOHM-
MI4YecKnX (OOTaHWYECKHX) CIIOBapel B OTEUECTBEHHOH JIEKCHKOrpaduu Ha
MaTepuaje pycckoro si3bika. Kakaplid M3 HUX IpeciefoBall ONpeleieHHbIe
aBTOPOM, BPEMEHEM, TOCIOICTBYIOLIEH Ha TOT MOMEHT Hay4HOH MapaJurMou
1 TTOTO0HBIE TN U 33/Ia9H: IIPEACTABUTH 0000IIAIOIINE SHIIMKIIONEIIIECKIe
cBepeHns (kak B «boraHmgeckoM mompoOHOM crioBape, wim TpaBHukey 1781
1783 rr. A.K. Meiiepa), crcreMaTH3NpoBaTh OOTAHHYESCKHE HANMEHOBAHUS
(xak B «boranmueckom crnoBape» 1878 r. H.W. AHHEHKOBA), perpe3eHTHPO-
BaTh ()parMeHT JICKCHYECKOH CHCTEMBI, (DYHKIMOHUPYIOIICH Ha OMpenecH-
HOM TeppuTopuu (kak B «CioBape HapOAHBIX Ha3BaHWM pacTeHuil Ypana»
2000 r. H.1. Konoanopoii mu «CnoBape ¢utornmoB Cpemrero [1pno0Oss»
20032006 rr. B.I'. AppsiHOBO#1) 1 Ap. B Hariem e ciiydyae HOBU3HA U aKTy-
QJIIBHOCTh MCCIIEIOBAHUS OIPENEIAETCS COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM KOMH-
MEPMSIIKON JIEKCHKOrpaui W ITOMCKOM alIeKBaTHBIX METOIOB M CIIOCOOOB
MIPE/ICTABIICHUS A3bIKOBBIX JAHHBIX MMEHHO B JIBYS3bIYHOM CJIOBape.

MatepuasioM JUisl HACTOALIEH CTaThU MOCITY)KUJIM HAaUMEHOBaHHs pac-
TeHmi (OOTaHWYECKas HOMEHKIIATypa), HX YacTeH, MPeCTaBICHHBIC TIIaB-
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HBIM 00pa3oM B CIIOBApsIX, IOMHMO 3TOr0, B TPYAax MHBIX KAaHPOB, a TaK-
’Ke B YJIeOHBIX HAyJIHO-HCCIENOBATENBCKUX paboTax. Hekoroprle Takme
CBEJICHUS TOIYyYEHBI B X0JI€ MOJNEBBIX Hccnenopanuit B Komu-Ilepmsankom
OKpyTe U paHee He MyOIHKOBATNCH. YACTHYHO BHISBICHHBIC HAMH JTAaHHBIC
HE OTpa)K€HBI B yKazaHHBIX «MaTepuanax Uil cIoBaps KOMU-IEPMALEHX
Ha3BaHUM pacTeHUi» u «Marepuanax [Uid cioBaps KOMHU-IEPMSALEHX
Ha3BaHWUU TprOOBY [4; 5].

[pu nexcukorpauueckoM OMUCAHUH CIEAYyeT YIUTHIBATh HENBIA Psil
acrekToB (PYHKIIMOHWPOBAHUS HAPOAHBIX (PUTOHHMOB, OBITYIOIIUX B JKHU-
BOI peun KOMHU-IEPMSAKOB. PaccMOTpUM 3TH acneKkThl B COOTBETCTBHH C
TPaIUIAOHHBIMH 3TallaMHU MTOJTOTOBKH OOTaHHMYECKOTO CIIOBAPSI M 30HAMH
CJIOBapHBIX CTaTed B HEM.

O0beM M HCTOYHUKHM CJIOBAPHBIX MaTepPUAJIOB

EuHWYHEIA OMBIT COCTABICHUS CIIEIHATN3HPOBAHHOIO OOTaHIMYECKOTO
CIIOBapsi KOMHU-TIEPMSIIKOTO S3bIKa [4] meTepMUHHPYET cennpuKy 3aaad,
KOTOpBIC BCTAIOT IIEpel COBPEMEHHBIMU HcchenoBaTensiMu. OYeBHIHO,
9TO TaKOW CIIOBaph, KOTOPHIA OTpaskan Obl MCKIIOYUTEIBHO aKTyalbHOE
COCTOSTHHEC KOMH-TIEPMSIIKOTO JINTEPATypHOTO SI3bIKa WM JaXKe JHTepa-
TYpHOTO SI3bIKa M TEPPUTOPUANBHBIX IHANEKTOB, oOMamanm OBl HU3KOM
HAYYHOU IICHHOCTBIO — B CBETE€ HUBEIHPOBKH I'OBOPOB, aKTUBHOT'O BHIMEI-
BaHUS MCKOHHOU JIGKCUKH, BIUSHHS PyCCKOTO sI3bIKA M KYIBTYPHI H JpPY-
THX IIPOIIECCOB.

Komu-niepmsnkre GUTOHUMUYECKHIE JaHHBIC XOTS M OBLIH OTPaXKCHEI B
JIEKCUKOTpahUIecKuX Tpyaax, HO JIUIIb B OOIIEM MacCUBE JICKCHKH. Jlaxe
mocine Bbixoma «Marepuanos...» [4] 9acTh (UTOHHMHH IIO-TIPEKHEMY
pa3po3HEHa IO OTAENBFHBIM HCTOYHUKAM U HE yYTE€HA. A 9TO BEIET K 3Ha-
YUTENIFHOMY OTPAaHHYCHHIO WCCIEIOBATEIbCKUX W HHTEPIPETATHBHBIX
BO3MOXKHOCTEH JIMHTBHCTOB, 3aTPyTHEHUSIM B U3yYCHUU THAXPOHUICCKIX
MPOLIECCOB B KOMH-TIEPMSIIIKOM SI3BIKE.

Bcenencreue 3T0ro B OTHOMICHUN KOMU-TIEPMSIIKAX MAaTEPUAIOB CIUTA-
€M I1e7IecO00pa3HbIM OOBEIUHUTE B OHOM CJIOBape BCE JOCTYITHBIC JIFHT -
BHCTHYECKUE CBEICHM. ECTECTBEHHO MpPU 3TOM 00S3aTEIBFHOC YKa3aHHE
HCTOYHHMKA JAHHBIX, B KaYECTBE KOTOPOTO MOTYT BEICTYIUTH: OCHOBHBIC
TIEYATHBIC TOIKOBBIC CIIOBAPH KOMHU-TIEPMSIIKOTO SI3bIKA; CIOBApH HCCIE-
JOBaTeNel, BKIIOYABIINX MEPMSIKYIO JIEKCHKY B CIOBapH KOMH-
3pIpstHCKOrO («Syrjinischy) s3bika; cioBapu M3 MOHOTpaQUid, MOCBSIIEH-

28



bobposa M.B., aiioamawxo P.B. Cospemennas Komu-nepmsiyxast oumoHUMUYecKast JIeKCUKA

HBIX OIHCAHHUIO Pa3HBIX MEPMSIIIKUX AUAIEKTOB; XPECTOMATH! U COOPHUKU
00pasIoB JKUBOU pEeUH; JUCCEPTAIIMOHHBIC HCCIIEIOBAHNS; MOJICBEIC 3aITH-
CH IUAJEeKTONOrOB; MHOTOYHMCIIEHHBIE pyKOomMCcHbIe Marepruainbl X VIII—
Hayaja XX B.; IOCBALIEHHbIE YAaCTHBIM BONPOCAM HayudHbI€ CTAaThH; CTY-
JEHYECKIE UCCIEeI0BaHuA U Ap. (Cp. OMMCaHWE UCTOYHUKOB JIsi MaTepHa-
noB KoH(pepeHIH B [6]). B cimyuae yTpaThl TOH WM WHOH JIEKCEMEI, Ce-
MaHTHYECKUX W WHBIX TPaHC(HOpPMAIWid areUIITHBOB JaHHBIE 0000mIar0-
IIETO CIIOBaps CHOCOOHBI KOCBEHHO YKa3bIBaTh HA TEPHOJ BBHIMBIBAHHS
JIEKCEMBI U3 SI3bIKa, Ha MPUYMHBI IEPECTPONKH JEKCHYECKOH CHCTEMBI, Ha
O0IIyI0 HAIPaBICHHOCTh JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX H3MEeHeHHH. WHBIMH
CJIOBaMH, TaKOH MOAXOJ IMO3BOJSET NMPUBHECTH B CUHXPOHUYECKUH CIIO-
Bapb  HCTOPHYCCKHE  CBENCHHSA, a  Omaromaps  «CHHXPOHHUKO-
IMAaXPOHUIECKOMY» TOIXOy 3HAYUTEIBHO TOBBICHTh MH()OPMATUBHOCTH
JIEKCUKOT pa(h)UIeCKOTr0 OIICAHHS.

[pu otbGope ca0B Wiss OOTAaHMYECKOTO CIOBaps IIEIECO00Pa3HO OpPHEH-
TUPOBAThCS HA MIMPOKUM KPYT JIEKCUKH, OTBEUYAIOLINI MOJIEBOMY MPUHIIH-
Iy CTPYKTYPUPOBAHHS. DTO MOTYT OBITh CIIOBAa PA3IMYHBIX YacTed pedn
(cyliecTBUTENbHBIC, MpUiAraTeiabHble, [J1arojibl), HE COBMAJAIOIUE I10
KOJINYECTBY KOMIIOHEHTOB (OIHOCJIOBHbIE HA3BaHUs, CIIOXKHbIE U MapHbIE
CJIOBa, CJOBOCOYETaHHUsS), MO MPOUCXOXKACHUIO (UCKOHHBIE KOMH-
MepMALKHE U 3aMMCTBOBaHHBIE), IPUHAUIEKAILUE K Pa3IMYHBIM JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKUM TrpynnaM (He TOJbKO HOMEHKJIATypHbl€ €IWHULBI, HO
Takxke oouue (pPoIoBbIe) HANMEHOBAHHS, HA3BAHUS PACTCHUN M HAa3BaHUS
IJIOAOBBIX TEJ (Arof); Ha3BaHUS MECT, Ille MPOU3PACTAIOT PACTEHUS OJJHO-
r0 BHJIA; JIGKCHKA, CBSA3aHHAS C CO3PEBAHUEM IUIONOBEIX TEJ, HX cOOPOM,
nepepaboTKOM, XpaHeHWEM, HUCIIONB30BaHUEM U 1p.) U T.O. YacTudHO Ta-
Kol moxxox Obw1 peann3oBaH B «Marepuanax» [4], ogHaKo, O HalIeMy
MHEHHUIO, BOIIPOC O pa3pabOTKe HEMPOTHBOPEYHMBOW WM HCUEPITBIBAIOMICH
uaeorpauIecKoil CeTKH, MOISTUPYIOMIEH COOTBETCTBYIONINE (PparMeHTHI
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPa KOMU-TIEPMSIKOB, HE HAIIEJ B 3TOM CJIOBApe CBO-
€ro OKOHYATEJbHOI'O PELICHHUS.

B kagectBe KpHTEpHEB 0TOOpA CIIOB MOTYT OBITH HPUHSTHI CIEIYIO-
mue: 1) mekceMa Ha3bIBAaeT MPEIMETHI U SIBICHHSA, 00pa3yrole IeHOTa-
TUBHYIO cpepy IaHHOH 0OJIACTH AEHCTBUTENHHOCTH (HA3BaHUS PACTCHUH,
UX TUIO/IOB, MTPOIIECCOB cOOpa M 3aTrOTOBKH STOX U T.IL.); 2) IEKceMa CBsI3a-
Ha C MOHSATHUEM «PAaCTEHHE» CEMAaHTHUUYECKH (HOMHHALMHU, B KOTOPBIX MpHU-
CYTCTBYET ceéMa ‘pacTeHHe’, B TOM YHUCIIe KaK HEOCHOBHAs: CP., HAIIPUMED,
yupcHyl ‘OTHENATH 1enyXy (OT MJIoAoB pacteHusi)’). PacmmpurenbHbIi
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MOJIXOJ MMO3BOJIUT OTPa3UTh B3aMMOACHCTBUE JIEKCUKH Pa3HbIX TeMaTHYe-
CKHX TPYIII U TMOJIEH, TOKAa3aTh S3bIKOBBIE JAHHBIC B UX CBSA3H C MOHITHM-
HOU, KOTHUTUBHOH, THHTBOKYJIBTYPHOH, dTHOKYJIBTYPHOH M MHBIMHU Ce-
pamu.

3aro/10Bo4YHOe ¢J10BO: opdorpadusi KOMU-NIePMIILKUX ((PUTOHUMOB

Bormpocsl komu-miepMAnKoil opdorpaduu 10 CHX TOp CTOST BeCchbMa
OCTpPO, ¥ OHH HaIpsAMYIO BIHSIOT Ha KOMHU-TIEPMSIKYIO JIEKCHKOTpadmae-
CKyI0 TIPakTHKy. [1ompoOHO ocTaHOBUMCS Ha HUX, TaK KaK BOIMPOCHI HAITH-
caHwust 1151 0000IIAIOIIEro TPY/Ia TUIA CIIOBAPSI TPUHITHITHATBHEL.

[pn nepenaye GUTOHNMOB HA MHICEME OOBIYHO TIPHACPKUBAIOTCS TPaId-
U4, KOTOpBIE OBLTH 3aJI0XKEHBI IIe B TIEPBBIX MYONMKAIISIX, (PHKCHPYIOIINX
KOMH-TIEPMSIIIKYIO JIEKCHKY, W TOAKPEIUICHB PeKOMEHIAMsIMHU Hauboree
ABTOPUTETHBIX COCTABUTENICH KOMHU-TIEPMSIIKAX OpQorpauiaeckux croBapeit
u «Komu-nepmsiko-pycckoro ciopaps» — P.M. baranosoit u A.C. Kpusore-
KoBOM-I'anTMaH. OIHAKO CYILLECTBYIOT aJIbTEpHATUBHbBIE TOIXOIbI K MPaBO-
MUCAaHUIO HA3BaHUI pacTeHWii, O3By4EHHbIE B KaHIUIATCKOW IHCCEpTallU
T.H. MepkymieBoii, oOHapyXKuBaeMbIe B Pa3INYHBIX UCTOYHUKAX, B TOM YHC-
ne B paborax E.H. ®enoceesoii u JL.I'. [ToHomapeoii. U, Hanpumep, B yro-
MAHYTBIX «Marepuanax» COXpaHeHO HalMCaHue, NPEAJIOKEHHOE B MIEPBOUC-
TOYHHKAX, OHAKO 3TO BOCHPHHUMAETCS KaK MPOTUBOpEUre (Cp.: 6yc mypyH,
8YHOACAH MYPYH, NOPCbKOK MYpyH W TIOM., HO OAISIMOWMYPYH, KOpmOoumy-
pyu, néomypyn [4. C. 40, 43, 73, 36, 57, 74]). @akt pacxoxKIeHHUs CIIOCOO0B
HAITICAHUs HAa3BaHWI PAaCTEHUI CTaBHT HAC Mepen HEOOXOIMMOCTBIO YTOU-
HUTB TPHHIATEI 0pPOrpaduy KOMHU-TIEPMSIIKHX (PUTOHUMOB.

[IpoGnemsbl CcBsI3aHbI, TJIABHBIM 00pa3oM, ¢ Ha3BaHMSIMH, BKIIOYAIOIIN-
MU POZOBbIE WJIM TUIIEPOHUMHBIE 3JIEMEHTHI, B TepMuHonoruu U.B. bpon-
CKOTO — «IETePMHUHAHTBI», T.€. «IPUMEHUTEIBHO K CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKOMY HCCIICIOBAHHMIO. .. ONPEIEIUTENh Kilacca 0OBEKTa HOMH-
Haun» [7. C. 199]. B coorBeTcTBUU ¢ HOpMaMmu, NPEeAIOKEHHbIMU B [8.
C. 17; 9. C. 16], cnoBa mypyn ‘TpaBa’, s260 ‘Arona’, ny ‘AepeBO’ U IApyrue
JOJDKHBI MUCATHCS CIIUTHO C IPYTMMHU YacTSIMU — KaK TaKue, KOTOpbIE CIO-
COOHBI BEICTYIIAaTh B CAMOCTOSITEIIFHOM YIOTPEOJICHNH, HO BMECTE C TPea-
IIECTBYIOIIMMHU KOMITOHEHTAMH OOpa3yl0T HOBOE MOHSTHE. AHAJIOIMYHOE
HamucaHue OBLTO YCTAHOBIICHO ISl CIOBOCOUCTAHWH, 3aKPEMUBIINXCS B
Ka4yecTBEe Ha3BaHWU IPEIMETOB, HO B MEPEHOCHOM (0OBIYHO MeTadoprude-
CKOM) 3Ha4YeHUH (Cp.: yp O0oc ‘Oenmuuid XBOCT W yp6ooc ‘TonbHb [1.
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C. 514], xamwa cun ‘BopoHuit rmaz’ u xamuwacur ‘pomamka’ [1. C. 167;
8. C. 12]), unpIMU cliOBaMH, 1151 JIEKCUKAJIM30BaHHBIX CIIOBOCOYETAHUH.

JaHHBIE TpaBWIIa OMpaBAAHBI CIENU(PUKON MOP(OIOTHIESCKON CHCTe-
MBI (DHHHO-YTOPCKHUX SI3BIKOB, B KOTOPHIX BEBIICISIOT HEMPOH3BOAHBIC U
MIPOM3BOIHBIE MPOCTHIE CIIOBA, CIOKHBIE CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUSI, HO TIPH
3TOM KOMIIO3UTHI U CIOBOCOYETAHUSI CTPYKTYPHO HE pa3iuyvaroTcs, B CUILY
Yero OCTPO CTOUT BOMNPOC O YACTEPEUHOM MPHUHAJIEKHOCTU OTIENbHBIX
KOMIIOHEHTOB. B OTHOIIEHMM POJACTBEHHOTO KOMM-3BIPSHCKOTO S3bIKa
I'.B. ®emoneBoid ObUTM  OMpENENICHBI CIEAYIONINE MPHU3HAKK CIIOKHBIX
CJIOB, OTJIMYAIOILKME MOCTETHUE OT CUHTArM: «...a) TBEpABINA MOPAAOK Clie-
JOBaHMsI KOMIIOHEHTOB, 0) HaJM4KE TIAaBHOTO YAapeHUS Ha TIEPBOM CIIOTE,
B) o0lllee 3HAYEHHE, OTIIMYHOE OT 3HAYCHUH COCTaBJISIOIIUX OCHOBY [10.
C. 453]. K cnoBaM KOMH-NIEPMSALIKOTO A3bIKa IPUMEHUMBI IIYHKTHI d U 6.

C y4eroM TOro 4To «CEMaHTHYECKUI KpUTEpUU BBIABUraeTcs B Kaue-
CTBE OJHOTO W3 CAMBIX Ba)KHBIX ()aKTOPOB B BOIMPOCAX Pa3TpaHHUCHUS
CIIOXHBIX cJIoB U cnoBocoueTanuit» [11. C. 29], T.H. MepkyieBoil npen-
JIOKEHBI HECKOJIBKO OTIIMYHBIE MOJXO0/Ibl K HAMMCAHUIO HEKOTOPBIX €AMHHIL
IpU COXPAaHCHWW OOIIWX HPUHIUIOB. B 9acTHOCTH, €0 MPOTHBOMOCTAB-
JSIOTCSL €MHULBI 8bIMO0OpYaya ‘BeTpeHuIa jecHas® (OyKB. ‘TIPHCHEKHBIH
UBETOK’), owny ‘Oy3mHa’ (OYKB. ‘MEIBEXbE AEPEBO’), ciopuny ‘Oy3uHA’
(OykB. ‘meBKa-IepeBO’) W 20p0 abOmM ‘KpacHas depéMyxa’, epo camoép
‘KpacHasi CMOPOJMHA’, cb00 comip ‘4E€pHAsi CMOPOJMHA’, a TaKXKe NUKMA
ny ‘muxta’ (OykB. ‘muxTa-mepeBo’). MOXXHO MPEANOIOXKHUTh, 3TO OBLIO
CIeaHO Ha TOM OCHOBaHMM, YTO B CJIOBaxX IEPBOr0 psAlda BHYTPEHHSS
(dbopMa B KaKOW-TO CTEIICHN 3aTEMHEHA, B TO BpeMsI KaK BO BTOPOM IpsiMast
CEeMaHTHKa KOMITOHEHTOB COXPaHSCTCS: TaK, B Ha3BaHHW Oy3WHBI HEode-
BHUJIHA «MEJBEXbsS» MOTHUBAIMS;, a CBSI3b BETPEHHUIBI CO CHErOM, CKOpEE,
TEMIIOpaJibHasl, HEXKEJIM MPOCTPAaHCTBEHHAA (ITOT LIBETOK MIPOU3PACTAET HE
OyKBAJILHO PSJIOM CO CHETOM, a B TO BpPEMs, KOTJla CHET €IIe He COIIel
MOJTHOCTBI0). B OTHOILIEHUU XKe nuxma ny Takol MOAXO0J MOIIECPKUBAETCS
3aMMCTBOBAHHBIM XapaKTEepPOM MPOMU3BOJAIICH JIEKCEMBbl nukma (U3 pyc.
nuxma). 3aMeTuM, OJTHAKO, YTO, Ha HAIll B3IV, OH HE ONpaBlaH, TaK Kak
HallMCaHUE NUKMA Ny MEHSET CMBICIOBBIE M IPpaMMaTHYECKHE XapaKTepu-
CTUKM KOMIIOHEHTOB, 4YTO OTpPa)KaeTcsi B MTOre€ Ha KOHLENTyaJbHOM
YpOBHE MOHATHS: nuxXma TPEBpaIlacTCs B NUXMoGoe 0epeo, KOTOpoe
BCTPAMBAETCSl CKOPEEB PsiI MOHATUH, CBSI3aHHBIX C MpUJIaraTeIbHbIM AUX-
mogvlil (nuxmogoe Macio, NUXmMossle WUWKY 1 T.I1.), HEXKEIU B CUCTEMY
(UTOHNMOB THIIA 8GNy ‘oNbXa’, owny ‘Oy3uHA’ ¥ T.II.
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Kpome 310ro0, BBISIBIEHO, YTO pa3Hble aBTOPHl MOT'YT MPUIAEPKUBATHCS
Pa3MUYHBIX COCOOOB Tepenaddl (GUTOHUMOB Ha THCHME, CP.: 20p0 coMOp
[1. C. 106] u edpocamop [11. C. 14]; uepémra [1. C. 532] u uspiiomxa [11.
C. 16]; cupens [1. C. 430; 12. C. 304] u c’upan’ [3. C. 37] (3akoHOMEpEH
otkaz E.H. ®enmoceeBoit oT opdorpadudeckoil mepenadn CIoB B MONB3Y
¢donernyeckoii) u ap. boxee Toro, oOHAPYKUBAIOTCS IPOTHBOPEUHUS B pa-
0oTax OJHUX W TEX XKE aBTOPOB, HO Pa3HBIX JeT. Tak, HalpuMmep, eme B
opdorpaduueckom cioBape 1966 r. P.M. batanosoit u A.C. Kpupomeko-
Boii-['aHTMaH yTBepXkImanoch TpeOOBaHWE MPHIACPKUBATHCS CIHUTHOTO
HalMCaHUs Ha3BaHUN ¢ KOMIOHEHTOM -mypyH. OnHako B [1] MU uCHONb-
30BalIUCh pa3HBIE CIOCOOBI MEpeavyr TaKUX CJIOB, CP. CAMOCTOSTCIBHBIC
CIIOBAapHBIE CTaTBU OUMYPYH, 8GUMYPYH, 1a0aHMYPYH, IPYTAEC — U HAITHCA-
HUS HUCIUK MYPYH, HOPCb KOK MYPYH, Pe3YH MypyH, N TIONOOHBIE B CTATh-
AX Ha NUCMUK, NOPCb, pe3yH COOTBETCTBEHHO'. T1o106HbIe (aKThI JOBOIB-
HO PacIpOCTpaHEeHBI, UTO oTMeuaeT, HanmpuMep, U.B. Bponckuii’, onHako
caM HCCIIeIOBAaTeNlh HE TMpeiiaraeT KaKux-THOO CIIOcCOOOB pEIIeHHs BO-
Ipoca W HMCIIONB3YeT HECXOAHBIC HAMUCAHIS, CP.. «...yOM. apama TYpBIH
‘BayiepuanHa’; KOMU 3blp. €Tep TYPYH ‘BaxTa TPEXJUCTHAS ; KOMU NEpM.
TyH||mop||TYpyH ‘TOMOPOKHUK’Y, «KoMmu 3bip. KOK|[HUTII ‘KyKYIIKHH JIeH’;
Komu nepm. KOp HUTII ‘Knajgonus’» [7. C. 206-207].

CunrtaeM menecoo0pasHbIM IPUIEP)KUBATHCA B CIOBAPE SIITHOOOPA3HSI
U ONMUpaThes Ha CICAYIOMINE IMPHHIUIBI opdorpaduu KOMH-TIEPMSITKIX
(UTOHIMOB.

1. TpanuuuoHHOE CIUTHOE HaNMCaHUE Ha3BaHUM, BKIIOYAIOLIUX KOM-
MOHEHTHI (TUIEPOHUMBI) -1y (‘aepeBo’), -mypyr (‘TpaBa’), -s200 (‘sroga’),
a Tarke -ygem (‘IBETOK’), KOTOPbIE 0003HAYAIOT POAOBOU MPHU3HAK pacTe-
HUS, Cp.: nukmany ‘MHUXTa’, 6advny ‘uBa’, 0ybmny ‘ombXa’; 03ypMaHmypyH
‘OYATOK MypmypHBIA® (OYKB. ‘CKpUIydass TpaBa’), KyuMueemamypyH
‘BaxTa TpeXJIMCTHAS (TPIIIUCTHUK BOIsIHON) (OYKB. ‘TpeXJIMCTHAS Tpasa’);
HANBs260 ‘STOIBI MIMMOBHUKA', Myse60 ‘3emilsHHKA  (OYKB. ‘3eMIIsTHAs

! Cp. raxxe HenocnenoBatenbuble Hanucanus b u b B [1]: sedcva260, 160mbazoo,
MBIPBA2O0, HANBA2OO0 U 6AKEAHBA2O0, 20P0bALH0, 10365200, 03b:200.

2 Cp.: «CyLIECTBEHHBIM TaKXKe ABISETCS BOIIPOC O MPEACTABIEHUH CIOXKHOIO (CO-
CTaBHOT'0) HA3BaHMs PACTEHHS, COACPIKAIIETO NETePMHUHAHT. B cyriecTByrommx pabo-
Tax 1Mo (PUHHO-MEPMCKUM SI3bIKAM, BKIIFOUYAsl CIIOBAPHBIE, OMUH U TOT K€ (PUTOHUM MO-
KeT ObITh PEJCTABICH B TPAIUIIMOHHOM HAMCAHUM JTUO0 TPAHCKPUIIIMU KaK B CIIHT-
HOM, TaK W pa3fenbHOM HamucaHnud. OCOOEHHO YacTO TaKoe sIBJICHHWE HAaOMIomaeTcs B
paboTtax mo NepMCKUM U BOIDKCKUM (prHCKUM si3bikam» [7. C. 200].

32



bobposa M.B., aiioamawxo P.B. Cospemennas Komu-nepmsiyxast oumoHUMUYecKast JIeKCUKA

sirojia’); myavicuéem “dUCTIK BeCeHHUU (OYKB. ‘BECEHHHH IBETOK’), 1034~
sem ‘cuHIOXa roy0as’ (OyKB. ‘CHHHIA I[BETOK’) H T.II.

2. CnuTHOE HamMcaHWe Ui JIEKCHKaJIM30BaHHBIX CIOBOCOYETaHUM,
KOMITOHEHTHI KOTOPBIX YIIOTPEONSIOTCS B TEPEHOCHOM 3HAYEHHH, CP.:
axkanvbcun ‘aHIOTUHBI Tiaskn’ (OYyKB. ‘Tia3 KyKIbl'), 6aO0HAHL ‘KIIEBEp
KpacHBII® (OyKB. ‘xy1e0 Moei 0a0yIIKn’: KIeBep UCIIONB3YeTCs B IHILY, B
TOM YHCJIE B BUAE MYKH, KOTOPYIO TOOABIISIOT B TECTO IPH U3TOTOBICHUH
xJ1e0a) 1 T.II.

3. Pa3nmenpHOE HammcaHWe KOMIIOHEHTOB, OIUH M3 KOTOPBIX (OOBIYHO
TIEPBBIN) SBISETCS BUIOBBIM OO KBATUTATUBHEIM, CP.: KyuWMaH ‘penpka’,
cb00 Kywiman ‘depHas pefpKa’, Kypblim KYUMAH «TOpbKas penpkay — U
20pOKywmMan ‘CBeKa’.

4. Hanucanue 3aMMCTBOBaHWI, MO BO3MOXKHOCTH COBIAJAIOLIEE C
HAallMCaHUEM B SI3bIKE-UCTOUYHUKE (B PYCCKOM S3bIKE), B CHILy 3HAUUTENb-
HOW JAMaNeKTHOM BapUaTHUBHOCTU B KOMHU-TIEPMSIIIKOM SI3bIKE U HEBO3MOXK-
HOCTH y4eCTh BCe (PHKCHUpyeMble (POHEMATHICCKIE BapUAHTHL: nuipetl (He
nuipatl), pabuna (He piabuna), Ap. B NCKOHHBIX CIIOBAaX JOTUYHO HAIHMCa-
HUE, MaKCHMAIlbHO TOYHO Iepenaaroriee (HOHEMATHIESCKUH COCTaB CIIOB,
Cp.: mypuuepny, MulblHMypPyH, KOObLIANEH, 892CHA200.

5. Hammcanwe Ha CTBIKE OCHOB pasIeiuTeNbHOro b, Hambomee TOUHO
OTBEYAIOMIero ()OHEMHOMY COCTAaBY COTJIACHBIX KOMH-TIEPMSIIKOTO SI3BIKa
(32 UCKIIOUEHHEM CJIOB, B KOTOPBIX MCXOJ MPEALIECTBYIOUIEH OCHOBBI
MSATKUR): HANBA200, 20p0bicd0, 10361260, 0e0viop.

Lemecoobpa3Ho yKa3bpIBaTh B CIIOBAPHOW CTaThe BCE OTIMYHBIC HAIIH-
CaHUsl, BCTPETUBIIMECS B UICTOUHUKAX MaTE€PUasOB.

Hedpuanumu. [Macnoprusanus ¥ WITIOCTPALMS TaHHBIX

[IpuxoauTCsS KOHCTATHPOBATh, YTO COOMpATENd (PUTOHMMHH (HEPEIKO
CTYJICHTBI-(PHIIOJIOTH) OYEHb YacTO He 00JIAJaroT JOCTATOYHOW KBaH(H-
karei. Kak cieacTsrue, MOKET HaOJIIONATHCS HENOJHOTA, HETOYHOCTh U
Jla’Ke HEIOCTOBEPHOCTh NAHHBIX. TaK, OY€Hb YacTO B TIOJIEBBIX 3aMMCSIX
yKazaHa poaoBasi IPUHAIIEKHOCTh, HO HE YTOYHEHBI BUIOBBIE XapaKTEPH-
CTHKH COOTBETCTBYIONIETO pAacTeHUsA B JeHUHHUIMIX THIA ‘poMaIlKa’,
‘mapens’, ‘OopieBUK’ U moa. M3BecTHO, HampuMep, 52 BUaa OOpIIEBHKA,
130 BHIOB OcoTa, a poManIkaMi HOCHUTEIH HauBHOI'O OOTAHUYECKOro 3Ha-
HUSI HEPEJIKO HA3bIBAIOT HE TOJNBEKO OKOJO 20 pacTeHwil JaHHOTO poja, HO
TaKke MOPQOTOTHUCCKH CXOJHBIC PACTEHHS IPYTHX POJIOB CeMeHcTBa
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ACTpOBEIX. DTO AWKTyeT TpeOOBaHHE C OCOOCHHOW OCTOPOKHOCTBIO (hop-
MYJIHPOBATh TOJKOBAaHUS (PUTOHHMOB, IO BO3MOKHOCTH — C HCIIOJIE30Ba-
HUEM Hay9IHOH HOMEHKJIATYpHI, C OMOPOH Ha CIEIHAIN3UPOBAHHBIC M3/a-
Hud (Hanmpumep, [13; 14]). B nensx MakcuMuzanuu nNpogyKTUBHOCTH, J0-
CTOBEPHOCTH, BEPUMDUIHPYEMOCTH HCCIIEIOBAHHUS U €r0 Pe3ylbTaToB 00-
TaHWYECKAN CIOBAPh JOIDKEH pa3padaThIBATHCS (QUIIONOraMu B COTPYIHH-
gecTBe ¢ OOTaHWKAMH — CIICIHAINCTaMU 10 MecTHOW (hiope. B mmeane
BECh LIMKJI HAYYHOT'O HUCCIIEIOBAHUA JOJIKEH OCYILECTBIATHCS COBMECTHO:
moJIeBoi cOop Tepbapusi M COOTBETCTBYIOIICH (UTOHUMHM, TEPBUYHAS
00paboTka W apXWBHPOBAaHHE MOMYYCHHBIX MATEPHAIIOB, COIPOBOXKIAEMast
MapajuIebHBIM CO3/IaHUEeM 0a3 TAaHHBIX Pa3NYHBIX THIIOB, HAYJIHBIH aHAIH3
JaHHBIX M CO3/IaHME MTOrOBOTO HAy4yHOro MpoAyKTa B Buie cioBaps. Ham
W3BECTEH YCHEIIHBIN TaKOH OIBIT IPH W3YYEHUH PYCCKOH HapOIHOH (uTO-
Humuu [lepmckoro kpast B corpyanuyectse ¢ M.B. BaceBbiM; ero pe3ynbTaTbl
HAIUTH OTPAKEHHE B CTYJEHYECKOM HMCCIEIOBAHUU', B OTAEIbHBIX HAYUHBIX
CTaThSIX W B IPOJIOIDKAIOIIeMCst m3aHuu «ClIoBapb PyCCKIX TOBOPOB CEBEpa
[epmckoro kpask» (ITepmb, 2011-2023. Beim. 1-2: A-1).

O0s13aTenbHO yKa3aHUE BeeX (DHUKCAIMA CO CCHUTKOW HAa MCTOYHHKH, C
TEPPUTOPUATIEHOW M TEMIIOpaIbHOM MpUBsA3KOH. Bo3MOXXHO mpuBieueHHe
KOMMEHTapHeB HH()OPMAHTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE.

I'yuabipuaua. 1) Berpenuiia necHas (Anemone sylvestris). nepas. [11.
C. 13]. 2) Honcuexuuk (Galanthus). uepas. [1. C. 110].

Jlapantypyn. Banepuana nexapctBenHas (Valeriana officinalis) [1.
C. 217]. Cp.: Jladaumypyn. Ilumo eé, ecau cha nemy. Mooicho nacmoem, a
ModCcHO U npocmo 3asapums. Cobupams HA00, NOKA KYKYUWIKA He KYKyem
(noc. Kympoc-Bonok FOcpB. ).

Jlankop. 1) Jlonyx (Arctium) [12. C. 150]. 2) Matp-u-mauexa (Tussi-
lago farfara) [1. C. 218]. 3) Ionopoxuuk Gonbmoit (Plantago major)’.

JaHHBIE TpUMEpHl TOKa3bIBAIOT, B YACTHOCTH, YTO WICHTHYHBIE
HANMEHOBaHHSI MOTYT HCIONB30BAThCSA 10 OTHOIICHHIO K OIU3KOPOI-

' Baces M.B. O6 UCIIONb30BaHMU PACTEHMIl CEILCKMM HACEIEHHEM UepIbIHCKOro
paiioHa ¥ Ha3BaHUSX PACTCHHU, OBITYIOIMX B MeCTHbBIX roBopax : BKP / mayd. pyk.
C.A. Osecnos ; [lepm. roc. yH-T. [lepmsb, 2006. 45 c.

2 Kvinocoea B.B. HomeHknarypa JeKapCTBEHHBIX PACTEHHI (Ha Marepualle KOMH-
nepmsiikoro si3bika) : BKP/ nayd. pyk. K.H. IIpokomieBa ; Ilepm. roc. mem. yH-T.
Iepms, 2003. C. 22.

3 Kvinocoéa T.II. Jlexcuka jneca B KOMU-TIEPMALKOH S3BIKOBOH KAPTHHE MHUpA :
BKP / mayu. pyk. U.A. IToxatokos ; [lepm. roc. rymanut.-niea. yu-T. [lepmb, 2017. C. 69.
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CTBCHHBIM W/WIIM BHEIIHE CXOJHBIM HEPOICTBEHHBIM PACTEHUSIM, B TOM
YHcie Ha TEPPUTOPHH OJHOTO Auajekta. Kpome Toro, cxomHble Ha3BaHUS
MOTYT MPUMEHSTHCS M0 OTHOLIEHUIO K PACTEHHUSM, IIPOU3PACTAIONIMM Ha
pa3NUYHBIX TEPPUTOpUAX. Bce ciydan TOXIECTBEHHONM HOMHMHALUHU POJ-
CTBCHHBIX U HEPOJICTBCHHBIX PACTCHHUU MPENCTABILIIOT MHTEPEC C TOUKU
3pEeHHUs] BBISABJICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH B (DPUTOHUMHYECKOH MOTHBAIHOH-
HOH 0a3e, a B KOHCYHOM HTOT€ — B ACIIEKTE N3YUEHHSI MUTPAITHOHHBIX BOJH
Ha TEPPUTOPUH MTPOXKUBAHUS KOMHU-TIEPMSKOB.

B cuimy 3HaUATENTFHOCTH M 3HAYMMOCTH AUAJICKTHBIX Pa3IHIdii B KOMH-
MEPMSIIKOM SI3BIKE CIMTAEM HEOOXOAMMBIM IO BO3MOXXHOCTH MaKCHMAllb-
HO TOYHO YKa3bIBaTh MeCTa (DHKCAIIMU JIEKCHYECKUX CIUHUI, BILUIOTH IO
KOHKPETHBIX HACEIICHHBIX MYHKTOB. DTO OCOOEHHO Ba)KHO B paMKax ape-
aNbHOM JMHTBUCTUKM, HALMOHAJIBHOM JHaJEKTONOTUH, HCTOPUYECKOTO
SI3BIKO3HAHUSL.

OdeHb Ba)KHO CONPOBOXKICHUE AeHUHHUINHN HIUTFOCTPATHBHBIMU Mate-
pHanamMy U3 KUBOH HAPOTHON PEUH, B KOTOPHIX MPOSBICTCS CIEHUPIKA
(GYHKIMOHIPOBAHUS (PUTOHUMHYECKON JTEKCHKU B MAKCHMAIIEHO ITHPOKHX
KOHTEKCTaX, NAIOTCS HAPOJHO-ITHMOIOTHYECKHE CIPaBKH, OOHAPYKHBA-
10TCsl dTHOrpaduueckue cenenus u T.4. Cp. O pacTCHUH uapianumb
‘“TBICSTYEIIMCTHUK OOBIKHOBEHHBIN W3 KOMHU-TIEPMSIIKOIO yapia ‘cepn’ |
nunb ‘3y0’: Panvuwe 6edb cepnom ybupanu ypooicail, Kmo-Hudyov 00s3a-
menbHO nopedicemcsi, a moicsuenucmuux mym u ecmo (oc. Kympoc-Bomnox
OceB.). OcobeHHO BaKHO MPHBOAUTH HUMEIOIINECS WILTIOCTPAIIUN Ha KO-
MU-TIEPMSIIKOM fA3bIKE, HO C EPEBOIOM Ha pycckuid. Ho u Hanuume uiuo-
CTpalluil Ha PyCCKOM f3bIKE MBI JIOIYCKaeM, €CJIM Ha HEM OCYILECTBIISIICS
0IpoC HH(POPMAHTOB.

I[OI[OJIHI/ITGJILHLIG CBCICHUA

Ilo HaleMy MHCHHIO, BHAUYUTCIBbHO ITOBBICUTH HAYUHYIO HEHHOCTD CJIO-
BapHbBIX MAaTCpHUaIOB CIIOCOOHBI JOINOJIHUTCIIbHBIC CBCACHUA O (1)YHK]_II/IO-
HHUPOBAHHHU JICKCUKU B PCUH. 210 Q)aKYJ'II)TaTI/IBHI)Ie OJICMCHTEI CTaTeﬁ, c-
J'IeCOO6pa3HOCTI) BKIIFOYCHUS KOTOPBIX B CJIOBAPb aneJuIsITUBHON JIEKCUKHA
AOJKHA OoNpeACTIATbCSA HHAUBUYAJIbHO.

A. DTHMoI0THYECKHE T MOTHBAaIIMOHHBbIC CIPABKHU 3HAYUMBI, IIPCK-
A€ BCETO, B JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOM KIIHOYEC, B aCIICKTEC OTPaXCHHUA MOTHU-
BallMOHHBIX CBSI3€H — B KOMI/I-HepMﬂHKOﬁ (1)I/ITOHI/IMI/II/I, a TaKKC IMpu peuie-
HHUHA np06neM I/ICTOPI/I‘iCCKOﬁ HanpapJICHHOCTH, OJHAKO OHU MOT'YyT HaWTH

35



Crosapuvie npoexmot u mpyowt / Dictionary projects and works

MPUMEHEHHE U B CIIOBOOOPA30BATENBHBIX, STHOTHHTBUCTHYCCKAX U MHBIX
uccinenaoBanuax. Cp. B Ha3BaHMUIX, MOTHBHUPOBAHHBIX JIEKAPCTBEHHBIMU
CBOICTBAMH  paCTCHW: HOOOMIeuumanmypyn  ‘TaciieH  CIaJKo-
ropekuit’! — GykB. «ydyllbe Jedamas TpaBay, 20PULEUCAHMYPYH
‘poMalika naxyuas’> — 6yKs. «ropuoas 60Ie3Hb TPaBay.

b. Juuoukionenumyeckue (DoTaHMYeckHe, ITHoOrpaduyeckue)
CIHPaBKH MOTYT YKa3bIBaTh HE TONBKO HAa OCOOCHHOCTH PACTCHUH W HX
yacTed, HO Takke M Ha MOTUBAIIMOHHBbIE MpHU3HaKKM HoMuHarmid. Cp.:
KOueuc ‘TUTayH OyIaBOBHUIHEIN, OYKB. «JIOBYIIKA HA 3aHIEB»: «... pac-
TEHHE WUMEEeT IONI3YUhil cTeOeNb, KOTOPBIA TSHETCS IO 3eMIIE M MOXKHO
3amyTaThesl B HEM, kak B cuike» [11. C. 13]; omcvokmdn ‘TamopoTHUK
MYXCKOH’, OYKB. «MEIBEXKbE IIMIION»: «... KOPHEBUIIE MATIOPOTHUKA KOCO-
MpUTIOIHUMATOIIeeCs U 1o (hopMe HarmomuHaet oy [11. C. 14].

B. JImareucruyeckune, (oJbKJIOPHBIC MNAapaslie/]id, 3THOJIUHIBH-
CTHYECKHE KOMMEHTAPHH TaKXKe MOTYT OBITh HEOECIONEe3HbI IS JICKCH-
korpayoB W Tmoib3oBaTenell cimoBaps. LlTpuxm OHOMAacCHOIOTHYECKOTO
MopTpeTa CrocoOCTBYIOT BOCCO3IAHUIO HE TOIBKO JIMHTBHCTHYECKOTO, HO
U KyIbTYpHOr0 o0pas3a peanuu. YYeT TaKoro poja CBEICHHH MOXET I0-
MOYb M30€KaTh OMMOOK B MHTEPIPETAIIMH MOTHUBAIIMOHHBIX CBS3CH JICK-
CHKH, HarpuMep OyKBaIH3aldH MOTHBAMOHHBIX MOJEIEH, YTO 0COOCHHO
CBOWMCTBEHHO MOJIOJIBIM HcciiegoBatesisiM. Cp., B 4aCTHOCTH, TaKyl0 Tpakx-
TOBKY (PUTOHHMOB mypuuipny ‘KammHa’ (OyKB. «KypaBlb — CTBOJ — Jepe-
BO») B owicymop ‘KpacHas OyzuHa' (OYKB. «MEIBEXKBS CMOPOIMHA»):
«Ha3BaHue KycTapHHUKH TMOJYYWJIM MO aCCOUMATUBHOMY MpPU3HAKY, MPH-
HAJISKHOCTHIO K )KHBOTHBIM, TaK KaK OHH YIIOTPEOJISIOT B MUINY TUIOIBI
JAHHBIX KycTapHUKOB»®. Bonee ybenurensno 38yunt mbicnps E.JI. Bepeso-
BUY U M.D. PyT 0 TOM, 4TO MpH HCNOJIB30BAHUH B HOMHUHAIUAX HAa3BaHUN
JMKHX XKUBOTHBIX JOOABJSIETCS TaKas YepTa OHOMACHOIOTHIECKOTrO MOPT-
pera peanuu, Kak «He MpeIHa3HAYeHHBIM IS 4YelloBeKa», WJIM e Takas
yepTa KMBOTHOIO, KaK «IPOTUBOMOCTaBIEHHBIA uenoBeky» [15. C. 34].
3TO MOATBEPKIACTCS CYIISCTBOBaHWEM (PUTOHUMOB Mopmnuxan (OYKB.
«JETIOBEUECKasl CHBITH») ‘CHBITh OOBIKHOBEHHAs® W Mopmnucmuk (OyKB.
«JETIOBEYECKUH XBOIIY») ‘XBOII MOIEBOH , KOTOPHIE YIIOTPEOISIOTCS B ITH-
LIy, MCIONB3YIOTCS B HApoAHOM MeauiuHe. Brpouem, HauMeHOBaHUS
KOHKPETHBIX XKHBOTHBIX MOTYT IPHBHOCHTH W CIEIHU(UIHOE KYIBTYPHO-

! Keinocosa T.I1. Yxa3. cou. C. 71.
2 Tam xe.
3 Tam xe. C. 12-13.
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CUMBOJIMYECKOE 3HaueHue. Tak, B IPOTUBOMOCTABIEHUE «UETOBEUECKUM)»
(UTOHIMAM OTMEUYCHBI Ha3BaHHWA HECHEHOOHBIX PACTEHUH KOYNUKAH
(OYKB. «3astubsi CHBITHY») ‘CHBITH OOBIKHOBeHHAs (?)’, xéunucmux (OYyKB.
«3asIuid XBOMIY), Kyabnucmuk (OyKB. «4epTOB XBOIIY»), noxnucmukx (OyKB.
«co0aunii XBOII») ‘XBOII JICCHOH, JTYTOBOH, OOJOTHEIN U IpyrHe B OTIH-
yme oT xBowa nonesoro’ [4. C. 71-72]. Taxxe, HanpuMep, KOMIIOHEHT 0wt
‘MeBeNb’, ‘MEeIBEXUNA’, Hapsly ¢ UIeOrpaMMaMu «HE MpeIHa3HAYEeHHBIN
IUTSL YeTIOBEKA», «HEChEIOOHBIN» B HA3BaHUAX TUTIA OWLMAOAK ‘TpUO ITOXK-
NIEBUK’, CIOCOOCH IepenaBaTh HICI0 CHIIBHOTO, MOIIHOTO IPOSBIICHHUS
KaKoro-1u00 CBOWMCTBA pACTCHWs, HampuMep B (UTOHHME OMmMAOdK
‘OarynbpHUK OOJNOTHBIN’: apoMaTr ATOrO pacTeHUs OYKBalbHO COMBAaeT C
HOT, OTpaBJIeHNE BO3HUKAET YK€ uepe3 15 MUHYT HaXOKJIEHUS B 3apOCIIAX
OarympauKa. CM. Oonee MOAPOOHO O KOMH-TIEPMSIKHX (PUTOHHUMAX, CO-
JIepXKallliX Ha3BaHUA KUBOTHBIX, B [16].

I'. lomoJiHUTEIbHBIE CIUCKH. B 4acTHOCTH, B CHIIy 3HAYWUTEINBHON
pacnpocTpaHEHHOCTH MHTEPAMATIEKTHOM OMOHMMHUHU M MOJHUCEMHUH LieJie-
c000pa3HBIM TIPENCTABISIETCS COMPOBOAUTH OCHOBHYIO CIOBapHYIO YacTh
paboTel, KoTOpast OyAET OTPa)kaTh SMHUIUTMATHKY (UTOHHMOB, MPUIIOKE-
HUSIMH CO CITHCKaMU CHHOHHMHYECKHX PSJIOB — C YKa3aHHEM BCeX 3a(puK-
CUPOBaHHBIX HAMMEHOBaHUN KaXkJI0ro pacteHus. [IpogyKTUBHOCTh mociie-
JYIOLIETO aHaIM3a U MHTEPIPETAlMU TaKOro MaTepuaia paHee YK€ Mpo-
JIEMOHCTpUpOBaja B CBOoel KaHIunaTckou aucceprauuu T.H. MepkymieBa
[11.C. 14-16].

J. OnomacTuyeckue AaHHBbIE (BOCXOIIIIUNE K (pUTOHMMAM HMEHA
COOCTBEHHEBIE) TMPEACTABIIOTCS HAaWOONee WHTEPECHBIM M HH(OPMATHB-
HBIM BHUJIOM JOTIOJIHUTENbHBIX CBeZeHUH. Tak, mpuBIeueHHe MPO3BUILIHOIO
Marepuana Uil OINWCAaHUS aleUIATUBOB IO3BOJUT, B YaCTHOCTH:
1) paciuupuTh TpPEACTaBICHUS 00 OCOOCHHOCTSIX (PYHKIIMOHHPOBAHHUS
aneJUIITUBHOM JIEKCUKHM B MPOLECCE HENOCPEICTBEHHOHM KOMMYHHUKAIIUU
KOMU-TIEPMSIKOB; 2) OTpa3uTh >KUBBIE SI3bIKOBbIE MPOLIECCHI (B YACTHOCTH
pa3BUTUE CEMAaHTHUKH, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE CABHUIHM, YCTaHOBJICHHE
HOBBIX MapaurMaTHYeCKUX W CHHTarMaTHYECKUX CBs3ed u np.); 3) mpo-
WLUTIOCTPUPOBATH CIIEIU(PUKY AUATEKTHBIX Pa3IH4uii; 4) OTpa3UTh CIICIH-
(GUKy B3aUMOACHCTBHS KOMHU-TIEPMSIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB; 5) OoTpa-
3HTh JIMHT'BOKYJIETYPHBIE 0COOCHHOCTH JISKCHKH (moapooHee cM. B [17]).

[IpuBeneM B KadecTBe MpHMeEpa HECKONBKO OT(HHTOHMMHBIX IPO3BHUII
KOMU-TIEPMSIKOB (KYpPCHBOM BBIJENIEHBI LUTAThl U3 )KUBOM peur WUJIM aHKET,
B ITOCJICIHEM CIIydae — C COXpaHCHHEM aBTOPCKOH opdorpaduu U myHKTY-

37



Crosapuvie npoexmot u mpyowt / Dictionary projects and works

armn): I'onanuxan Cétiucyz ‘nipo3suie xutenei a. [lykeub’ (u3 eonanu-
KaH ‘OOpIIEBUK MOXHATBIN, Célitch, — IPUYACTHE OT IJIarona célHvl ‘ecTh,
cwects’) (KIIO)!; Kénumycsy ‘Tpo3BuIlEe MyKUMHBI MAIEHLKOr0 pocTa’ (13
konmycoy ‘xoHors’) (KIIO); IMemwdp ‘nipo3BuILle >KEHIIMHBI — OYEHb
cTpororo Bpaua’ (U3 nemuwidp ‘Kpanusa’): [lemwdp <xpanusa> (oHa épad,
u demu ee 6osnuch, Kax Kpanusy)... (ovenb cmpoeas) (KI1O) u mp. (cp.
Takke HaOmronenus B [19]).

[Ipu pa3zpaboTke cioBapeil «CMEMIaHHOTO» THMA (B COYCTAHWH MMEH
HApUIATEIEHBIX U COOCTBEHHBIX) TPEOYIOTCS CHEIH(HUIHBIE MTOIXOIB B
MoJlaye OHOMACTUYECKOr0 MaTepuaia, KOTOpbIe 3aCiyKUBalOT OCBEIICHUS
B OT/ICNBHBIX ITyOINKAIHSIX.

3akioueHne

Taxum 00pa3oM, MOKHO BBIIEIHTE CICTYIONINE IIPHHIIUIEI CIOBapHO-
T'O OIHCAHH COBPEMEHHBIX KOMHU-TTEPMSIIKON (UTOHUMHUN:

1. IIpu oTOope cnoB I GOTAHWMYECKOTO CIOBaps CICIyeT MPUBJICKATH
LIMPOKUIA KPYT CIOBAPHBIX U MHBIX UCTOYHUKOB (32 UCKIIOUEHUEM TEX, B
KOTOPBIX JIEKCHMKa He mepeBoauTcsa) pasHoro BpemeHu (¢ XVII B. no
HalMx JHeH) U Tuna (KaK ¢ JUTepaTypHOU, TaK U C JAUAIEKTHOU, CIeLH-
aNbHOM U IPYToil Jiekcukoil). B cOBHUK jkenaTenbHO BKIIOYATh IIUPOKHMA
KpYT JIEKCUKH, OTBEYAIOIINI [TOJIEBOMY NIPUHIUITY CTPYKTYPHPOBAHHSL.

2. Ilpn mepenaye (pUTOHMMOB Ha MHUCBME YMECTHO OIUPATHCS Ha He-
MPOTUBOPEUYMBBIE NPHHOUIBI  opdorpaduil  OTHOCHTENBFHO  CIUTHO-
r0o/pa3Ie’dbHOr0 HANMCAHWS, YIOTPEOICHUS Pa3IeuTeIbHOTO 3HAKA H Jp.
Lemecoobpa3HO COMPOBOXKIATH CIOBapHBIC CTATHH BCEMU BCTPECTUBIIHMHU-
¢l B AICTOYHUKaX opdorpadmIecKuMH BapraHTAMH.

3. B mensx MOCTOBEPHOCTH TONKOBAHWH M BEPHUPHIUPYEMOCTH JIEKCH-
YECKUX SIUHUI] OOTaHUYECKHA CIIOBAaph JOIDKEH pa3padaThIBaThCS B CO-
TPYIHUYECTBE ¢ OOTAHWKAMH — CIIEHATIICTAMH 110 MeCTHOU (iope. O6s-
3aTENBHO YKa3aHUe BceX (PMKCAMA CO CCBUIKOM Ha MCTOYHHKH, C TEPPH-
TOpUANBbHON (BIJIOTH 10 KOHKPETHBIX HACEJIEHHBIX IMYHKTOB) M TEMIIO-

! Cp. B pycckux rosopax ITuxannuku ‘KOJIEKTHBHOE IPO3BHUIIE x)uTeNei . Kyn-
rypa’: «Jyxue CBHAETENbCTBA TPaUIMil IPOILIOro — MECTHBIE IIPO3BUILA THIIA OXAH-
ckuil kanycmuuk o xutene OXaHCKA, NUKAHHUK O KYHT'YpAKaX (IPO3BHILE KUTENEeH
KyHrypa CBSI3BIBAaIOT C TEM, YTO BO BpeMs IEPBOr0O 3acCeCHUS Kpas 314eCh ObLI CHIIb-
HBI TOJI0]], OTYETO UM HPHIIIOCH NUTATHCS UCKITIOUYUTEIILHO MOJIEBBIMH PACTECHHUSIMH)»
[18.C. 17].
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panmpHOI TpHuBs3KoH. Bo3MOXKHO MpHBIeYeHIE KOMMEHTApHEB HH(POPMaH-
TOB Ha PYCCKOM SI3bIKE.

4. Ilpu cocraBieHUH CIOBapHBIX CTAaTel IEIecoO00pa3HO IPHBIEKATH
JOTIOJTHUTEbHEIC CBEICHNS 0 (PYHKIIMOHUPOBAHUH JIGKCHKH B PEUH: TH-
MOJIOTHYECKHE W MOTHBAIIMOHHBIC CIIPABKU; SHITMKIIONEIUIECKYIO (00oTa-
HUYECKYIO, ITHOT'paUIECKyI0) HH()OpMALHIO; TMHTBUCTHYECKUE, (OIBK-
JIOpHBIE Mapajulesd, STHOIMHIBUCTUYECKHE KOMMEHTAapUU; CIIUCKU CHHO-
HUMOB; OT(UTOHUMHEIC UMEeHA COOCTBEHHBIE H .

[pennmoxkeHHBIC HAMH TPHHIAIBI TO3BOMAT OOBCAMHHUTH IMTOAXOIBI Kak
TPaJUIIMOHHOM, TaK X COBPEMEHHOH (T. €. aHTPOIOOPUEHTUPOBAHHON) JIEKCH-
Korpayuu ¥ B KOHEYHOM HTOr'e — IIOBBICHTH KaU€CTBO JIEKCHKOrpahUpOBAHUS
JaHHBIX B TeMaTHdeckoM cioBape. [lomaraem, TakuM momxomaM B HanOONb-
IIeH CTEMEHW OTBEYACT TUI JJIEKTPOHHOTO, MOMOIHIEMOro 00O0OIIAOIIero
croBapsi, HO OH MOTPeOyeT YTOYHEHWS IPHUHIUIIOB €r0 COCTABIICHUS, YTO
OIpeIeNsieT MEePCIIEKTHBY IPEIIOKEHHBIX Pa3paboTOK.

Cnucok cokpaueHuii

OykB. — OykBanbHO; KI1O — Komu-Ilepmsikuii okpyr [lepmckoro kpas; HepAB. — HEpI-
BUHCKHUI TUAJICKT KOMH-TICPMSALIKOTO 53bIKa; pYyC. — pycckuid a3bik; KOckB. — KOChBHH-
ckuii paiton Komu-Ilepmsikoro okpyra.
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Abstract. At Moscow State University, the team of authors is working on a
new large Serbian-Russian dictionary (SRD) based on the descriptive dictionary
of the Serbian language (2018). Currently the first five letters of the Serbian al-
phabet have been prepared. The dictionary is aimed at the Russian-speaking us-
er. Compiling the SRD, the vocabulary of the descriptive dictionary is edited
and updated. In this case, the authors take into account whether the word be-
longs to the Serbian or Russian national cognitive base, word-formation and
semantic adaptation of borrowings, motivational, semantic and expressive po-
tential of the Serbian word, etc. The dictionary is compiled in the Microsoft
Word editor, but at the same time the authors work on the transferring of the al-
ready prepared materials onto the OnLex electronic lexicographic platform,
which will significantly expand the functionality of the new dictionary. The de-
sign of the dictionary entry is based on the entry in the Serbian descriptive dic-
tionary. When transforming an original descriptive entry into an SRD one,
many difficulties may arise because of differences in the traditions of grammat-
ical description or definition of collocations, phraseological units, metaphors,



Hpaeuuesuy /., Koponvkosa M./, Peiscosa /1. A. u op. Hogwlii 6obuioll cnosaps

etc. However, the main problem that arises is the correlation of the semantics of
the original Serbian word with the semantics of the Russian word. Within one
meaning, the problem is connected with the selection of equivalents, and within
the polysemantic structure, in the adequate representation of this structure in a
bilingual dictionary and its correlation with Russian equivalents. A great diffi-
culty for lexicographic description is the functional and stylistic inconsistencies
of equivalents. When displaying the structure of a polysemantic Serbian word
in the dictionary, it is important to present the entire set of meanings of the orig-
inal Serbian word. Working on the fragmentation of a polysemantic structure,
the authors focus, among other things, on Russian equivalents and try to sepa-
rate meanings that are characterized by different synonymous series of Russian
equivalents. When it is possible, they take into account the achievements of lex-
ical typology. The characteristic differences between Serbian and Russian vo-
cabulary should become the subject of a systematic description in the future.
The authors’ work on the dictionary made it possible to identify a number of
problems important not only for comparative, but also for Serbian lexicology.
One of them is the status in the Serbian literary language of words predomi-
nantly used in the west of the Serbian linguistic territory.

Keywords: bilingual lexicography, Serbian language, Russian language,
comparative lexicology
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O6ume cBenenus o cioBape. C 2021 r. Ha xadenpe craBsHCKOH (-
JONOTHH MOCKOBCKOTO YHHUBEPCHTETa COBMECTHO ¢ Kadempoil cepOckoro
s3pIKa benrpanckoro yHuBepcuTeTa Benercs padoTa Mo COCTAaBICHUIO HO-
BOT0 OOJIBIIOTO cepOCKO-pyccKoro cioaps. Heo0XxoamMocTs B ero moaro-
TOBKE Haspelia JaBHO, OCKOJIbKY OCHOBHOM CYILECTBYIOIIMI Ha JaHHBIN
MoMeHT «CepOcKo-XxopBaTCKo-pycckuii cinoBaps» WM. Toncroro [1], He-
CMOTpsI Ha CBOM UCKJIIOUMUTENbHbIE JOCTOMHCTBA HE3AMEHUMOTO CIpaBOY-
HUKa JUTS YTEHUsI CepOCKOH XyI0KECTBEHHOHN M 3THOTrpadyMIecKol uTepa-
TypBl, 1aXKe B JONOIHEHHOM u3aanuu 1970 r., cepbe3HO ycTapena u He Mo-
KET YJIOBJIETBOPSATH HY>KJaM COBPEMEHHOIO T0JIb30BATEISL.

B ocuHoBy HOBOTO cepbcko-pycckoro ciaoBaps (HCPC) monoxkeno mo-
ClleflHee W3IaHUE OJTHOTOMHOIO TOJKOBOTO CJIOBapsi CEpOCKOTo JUTepa-
TypHoro sssika (maee — PCJ 2018) [2], BrIIOYAIOMIEro OKOJIO
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80 000 croB. B coorBercTBUU ¢ 00BeMoM 3Toro cioBapss HCPC momken
OBITH OOJBIIOrO THIA, T.€. BKIIOYATH MPAMEPHO TO K€ YUCIIO CJIOB, YTO U
CcepOCKHUH TONKOBBIN CIIOBapb.

CroBaps co3maeTcs KOJJICKTUBHO, Ha TaHHBI MOMEHT B padoTe yJacT-
BYIOT BOCeMb 4enoBeK. CocTaBIieHHEM CEepOCKOTrO CIOBHHKA 3aHHUMACTCS
npodeccop benrpaackoro yauBepcuteta Paitna [IparnuyeBnd. B mannbrii
MOMEHT BeJieTcs paboTa Hax OyKBOi «E».

HCPC 3amyman mpexae BCEro Kak CJlOBapb Ui PYCCKOS3BIYHOTO
MOJB30BATENsI M, COOTBETCTBEHHO, JOJDKEH BKIIOYATH Ty HMH(OPMAIIHIO,
KOTOpasi HeoOX0ANMa HOCHTENIO PYCCKOTO S3bIKa, T.€. PaCKPBIBATh CEMaH-
TUKY U APYTUE XapaKTEPUCTUKUA CEpOCKOro CIIOBA, 3HAHUE KOTOPBIX HE0O-
XOJIUMO JJIS €T0 MPaBUIIBHOTO YIIOTPEOIEHHS, YTO HE HCKITIOYAaeT BO3MOXK-
HOcTh co3fanus Ha ocHoBe HCPC Bepcuu cioBapst AJis MOJNb30BaTENs C
POIHBIM SI3BIKOM CEPOCKHM.

Cocras ciroBHuka. [Ipu cocraBnenuu cnoBauka HCPC cnoBuuk PCJ
2018 cymiecTBEHHO peAaKTUPYETCs, aKTyallu3UpyeTcsd — COKpalaercs 3a
CYET YCTapeBIIMX JIEKCEM U JIOMOJIHAETCS (Cp. BOLIEIIINE B CIOBHUK JIEK-
CEMBI eejmep ‘Termep’, eejmune ‘TEAMHUHI’, eyenoeamu ‘UcKaTh B MHTEp-
HETe, TYIJIUTH’, OTCYTCTBYIOIIHNE B TONKOBOM CIIOBape CEpPOCKOro sI3BIKA)
COIJIACHO TMOCJEJHUM CIIOBapsM HOBBIX CIIOB M 3aMMCTBOBaHUU [3—06], a
TaKXe S3BIKOBOM KOMITETEHIIH COCTaBUTENs. [ TaBHBIA KpUTEpHil oTOOpa
cinoBa Juia cnoBHuka HCPC — aTo npucyTcTBHE IEKCEMBI B JIEKCUKOHE CO-
BPEMEHHOT0 00pa30BaHHOTO HOCHUTENS cepOCKOro si3bIKa /WM B KOPITyCe
cepbckux TekctoB B MHTEpHETE [7]. B3anMOIOMOMHAEMOCTE 3THX YCIOBHIA
CBsI3aHA CO CHEeNU(UKON HCIONB3YEMOro HaMU CepOCKOro KopIryca, OCHO-
BaHOTO Ha IMyOMUKaIusax B ceTd. O0beM YUTCHHBIX TEKCTOB, MX )KaHPOBAs,
CTHJIMCTUYECKas W XPOHOJOTMYecKas OrpaHMYEHHOCTb JEJaloT HEeBO3-
MO>KHBIM HCIOJIb30BaHUE KOPITYCHOI'O KPUTEPUSI KAK €JMHCTBEHHOTO.

[ToMHMO IJIaBHOTO MPUHLUIA, B CIOPHBIX CIy4asX YYUTHIBAIOTCA U
IpyrHe KPUTEPHH, B IEJIOM COOTBETCTBYIOUINE CHOPMYIHPOBAHHOMY
B.I1. bepkoBbIM NPUHIIHMITY, YTO «COCTABUTENIO CIIOBHUKA HAAJIEKUT PyKO-
BOJICTBOBATBCS MPEXKIE BCETO (hYHKIMOHAIBHON PONBIO JISKCEMBI B JIaH-
HOM $I3bIKOBOM KOJUIEKTUBE, @ TAaK)KE POJIbI0 SKBUBAJIEHTA B KOJUIEKTUBE
BBIXOHOTO si3bIKay [8. C. 24]:

1) mpuHAAIEKHOCTH ClIoBa (VS 0003HAYAEMOTO0 UM MOHATHS), B TOM
YHCiie HayYHOTO Ha3BaHU, TEPMIHA WM UCTOPH3MA K CEpOCKON MM pyc-
CKOW HAIlMOHAJBHOW KOTHUTHBHOW 0a3e (HampuMep, 4acTOTHas B cepo-
CKOH 3MUYecKOil Mo33uK JIEKCeMa epanajiuja ‘pyxoe’ (cmapunnoe, yKpa-
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WieHHoe Y30poM 6 @ude GemKu) WM WHTEPHAIIMOHATHHOE HAyYHOE Ha3Ba-
HUE JIATHHCKOTO MPOHUCXOXKIEHUS eurcene (nat. Panax ginseng) ‘KeHb-
LIeHb’, KOTOPOE BHOCUTCS B CIIOBAph B TOM YHCJIE IOTOMY, YTO >KEHBIIEHbD,
HECOMHEHHO, OTHOCHTCS K 00IIen3BeCTHRIM B Pocciu pacTeHusIM);

2) WHTEpHAIMOHAJIbHBIE HAUMEHOBaHMUSI U TEPMHUHBI BHOCSTCS B CJIO-
Bapb, €CIM B PYCCKOM Sf3bIKE CIIOBO MMEET MHOH BHUJI (Cp. mpuMep u3
MPEABIIYIIETo MYHKTA: euHcere (Jat. Panax ginseng) ‘KCHBIIEHS');

3) mpu BKIFOYEHNH B CIIOBHIK HCTOPU3MOB, IMEH COOCTBEHHBIX U HMEH
KYJIBTYPHBIX KOHILENTOB, OTHOCALIMXCA K YHUBEPCAJIbHOM KOTHUTHUBHOU
0ase, yUMTHIBACTCS MX CIOBOOOpa3OBaTeNbHAS M CEeMaHTHYeCKas aarTa-
Ul B CepOCKOM SI3BIKE M YacCTOTHOCTH B Jutepatype: [ ecmano ‘T'ectamo’
(cp. Haped. eecmanosckuy ‘TO-TECTANIOBCKH, )KeCTOKO); [ oaujam ‘Tommad’
(cp. BTOpOE 3HauYeHHE ‘BeNMKaH’); eejusa ‘redima’ (Cp. yCTOMYUBOE CpaB-
HEHHE Kao 2ejuia: 0Oyhu ce kao 2ejuia ‘ONEThCS, Kak TedIna’, nonawamu
ce Kao eejuia ‘BectH cebs, Kak redmma’); eeuneja ‘TuHes’ (4acTo BCTpeya-
€TCs B IEPEBOJIHOM JIUTEPATYPE).

4) YUHUTBIBACTCS CIIOBOOOPA30BATENBHBIA KPUTEPHIA: B CIIOBHIK BKITIOYAIOT-
Csl peIKHe CIIOBA, CITy)KalllMe MOTHUBAIMOHHOW 0a3oil s Ooliee YaCTOTHBIX
(cp. peaxoe eanumu ‘BECENUTh, YCIIOKAUBATh TNPHU YaCTOTHOM paseaiumu ce
“pa3BeceNMThbCs, YCIIOKOUTBC 5 epam3umu ‘HaCHIbHO IIPUCBAUBATD U SPAM3UE
‘QTUHBINA’, coHemamu ‘ONTajbIBaTh, 3arajblBaTh’ W 3@20HemKa ‘3arajika’);
BKJIFOYAFOTCSL PESIKUE CIIOBA, OOpa30BaHHBIE IO MPOMYKTHBHOM Momemw (cp.
2onuya ‘Tonast 3eMiisl’, ‘HEKTapuH’, ‘IBIHA 0€3 CETKH Ha TOBEPXHOCTH KOXKY-
pbI’); U3 CIIOBHHUKA MCKIIIOYAOTCS] BAPUAHTBI 3BYKOIOIpakaTeNIbHbIX CJI0B (HC-
KJIFOYaeTcsl 2aeakamy ‘TOroTaTh’ MPHU HAIMYMU 2aKamu), HEKOTOPbIE TUMUHY-
TUBBI U ayTMEHTATUBBL, B TOM YMCII€, HAIIPUMEP, OT Ha3BaHUH pacTeHUH, KOTO-
PpbIe TPaJUIIOHHO BKITFOUAIOTCS B CIIOBHUK CEPOCKUX TOJKOBBIX CIIOBapEi;

5) B CIIOBHUK BKITIOUAIOTCS PEAKHE CIOBA C OOTaTHIM CEMaHTUIECKUM H
SKCIPECCUBHBIM MOTEHIIMAIOM, OTKPBITHIE [UIS HUCIOJIb30BaHUS B HOBBIX
KOHTEKCTax (eapasay ‘OpPIOHET’, ‘TPSA3HBIN, YSPHEIA , ‘000pBaHeI’).

Kputnuecku ouenuBaerca TpakToBka cioBapeM PCJ 2018 HekoTOpbIX
JIEKCEM KaK OMOHHMMOB MJIM 3JIEMEHTOB CTPYKTYphl MHOI'O3HAaYHBIX CJIOB
(cp., ¢ OHOM CTOPOHBI, HEOMpPaBJaHHOE pa3zefieHue Ha OMOHMMBI 3HaUe-
HUH CJI0Ba copoceya ‘IpoBOceK’ M ‘pyOKa jeca’, a ¢ APYrod — HEBEPHOE
o0beMHEHNE B OHON CTaThe JIEKCEM cope ‘HaBepxy’ U cope ‘Xyxke’). Co-
riracHo Tpaguiuu PCJ 2018, B HCPC aknenTonorndeckue, Mopgoaoruye-
CKHE U CIIOBOOOpa3BaTeNlbHBIC BAPHAHTHI JIEKCEM HE BKIIIOYAIOTCS B CIIOB-
HUK U YKa3bIBaIOTCS MOCIIE 3arJaBHOrO CJIOBA.
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[IpoGneMbl, BO3HUKAOIINE TIPH OTOOPE CIIOB ISl CIIOBHHUKA M3 Pa3HBIX
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUX Pa3psaoB, B TOM YHCIe (HUTOHHMOB, 300HHMOB,
HCTOPU3MOB, (PeMUHUTHBOB, UMECH HHOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB, UMEH CO0-
CTBEHHBIX, TUMAHYTHBOB, ayTMEHTATHBOB, IIOAPOOHO PaCCMOTPEHEI B CTa-
The P. [lparmaeBud [9]. [lomumMo Tpyr, mepedncICHHBIX B ATOH paboTe,
poOIIEMHBIMHE B IIJTaHE BKIFOUCHHUS B CIIOBHUK SIBIISIOTCS TAaK HA3bIBACMEIE
XOPBaTH3MEBI, T.€. CIOBa, MPUIICANINE B peub CEpOOB W3 JHUTEPATYPHOTO
sI36IKa XOpBATUU U ¢ OOINBIIEH WM MEHBIIEH CTENEHBI0 aKTUBHOCTH YIIO-
Tpebmsemblie cepbamu B bocanu u I'eprieroBune (mogpobHee 00 ATOMH mpo-
6neme cm.: [10]). IlomoGHEIe croBa Brmowarorcss B HCPC ¢ momeroit pee.,
xota B PCJ oHH Tako#t momeroil He cHaOxaroTcs. Eciu coBpemenHoe yImo-
TpeONieHHe JIEKCEMBI MPOTHBOPEYUT HOPMATUBHOMY, TO IIPEIIIOYTCHHE
oTHaeTcsl HopMe cepOCKOro s3bIka, a He y3ycy. Hambonee sipkumM mpume-
POM 3TOr0 MOT'YT MOCIYXHUTh PacPOCTPAHSIOIIMECS B COBPEMEHHOM SI3bl-
Ke 0003HaYeHSI XKEHIIIHH 110 POy 3aHATHH (ncuxorowkursa ‘ncuxonor’ (o
KEHIIMHE) BMECTO HOPMATHBHOIO Kcuxono0e ‘mcuxonor’ (0 JodoM denmo-
Beke)). Takoe pemieHHe OOYCIOBICHO OpHEHTANHEH CIoBapsi Ha HOMIC-
YKaHME BBICOKOTO YPOBHSI SI3bIKOBOM KYJIBTYPbl €rO IOJb30BaTeNe, TeM
Ooree 9YTO OHHM KaK HHOCTPAHIIBI TUIOXO BIAICIOT IUTEPATypPHOH HOPMOIL, 1
omna u3 3amad HCPC — nponeMoHCTpHpOBaTh UM IpaBIiIa yIIOTPEOICHUS
cioB. I1o 3Toii e npuYrHe B CIOBHUK HE BKJIIOYAIOTCS BYJIbrapU3MBbl.

C 1enpl0 YTOUHEHHUS KPUTEPUEB BKIIOUEHHS B CIOBAPh CHEIMATBHON
JEKCUKA (TepMUHOJNOTHH) OBUT MPOAHAIN3UPOBAH ONBIT ABTOPUTETHOI'O
«pyccko-cepockoro ciuoBaps» [11]. IlepBeie OyKBBI JaHHOTO ciioBapsi ObI-
JIU corocTaBiieHbl ¢ ManbiM akageMudeckuM ciosapem noa pea. Al Es-
reHbeBOH [12] Ha mpeAMeT BKITIOYEHUS B CIIOBHUK MEIUIIMHCKHX, (apMa-
HEBTHYCCKUX, IOPUIUYCCKAX, (DUHAHCOBBIX, JHMHI'BHCTHYECKUX WU MY3bI-
KaJbHBIX TEPMHHOB. B rpymnme Ha3BaHuil OONe3HEH, HAYMHAIOMINXCS HA d,
B 000HX CIIOBapsX MpPEACTaBICHHBI JIeKceMbl aneuna (740 ymorpebnenuii B
HKPSA), anemus (232), acmenus (56). CioBa abyrus (15 ynorpebnenuii B
HKPA), amonus (42) u aghazus (153) npencrasnensr Toneko B MAC, To-
rma kak amnuesus (197 ynorpeonenuit B8 HKPA), aymusm (162), apmpos
(38), anopexcus (33), acnosus (29), anexcus (18), acpagus (15), ararus
(14), abazus (2), comepxamuecs B cioBape [13], He 3apuUKCHpOBaHBI HU
OJIHUM M3 COIMOCTaBIISIEMBIX MCTOYHUKOB, XOTS aMHe3us U aymusm SIBHO
OTHOCSTCS K LIMPOKO PaclpoCTpaHEHHBIM TEPMUHAM, YTO OATBEPKAAETCS
U KOPILYCHBIMM JTaHHBIMH. B CBSI3M ¢ BO3MOXXHOCTbIO BO3HHKHOBEHHS I10-
JTOOHBIX JIAKYH TPEICTABIBICTCS IeNecO00pa3HbIM CHCTEMATHUCCKH OTCIIe-
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KWBATh BKJIIOUYCHHUE B CIIOBHHK BCEX TEPMUHOB ONPEICTICHHOW TeMaTH4e-
CKOH TPYIITHI (HaIpuMep, B JTMHTBHCTHYECKON cepe — BKIIIOUEHHE Ha3Ba-
HUIA BCEX 3HAKOB MPENMHAHI) WIIM HanOOJIee YaCTOTHRIX U3 HUX [ 14].

®dopma caoBaps. B HacTosmee BpeMs CIoBapb COCTABIIETCS B PeIaK-
Tope Microsoft Word B BHae pykommcH, KOTOpas MOTOM JOIDKHA OBITH
oIryOIIMKOBaHA B TICYATHOM BUZE, OHAKO MapalIeNbHO BegeTcs paboTta mo
MEepeBOAY YK€ MOATOTOBICHHBIX MAaTEPHATOB Ha DICKTPOHHYIO JIEKCHKO-
rpaduueckyro miardopmy OnLex [15].

OnekTpoHHas MIaThopMa CYIMIECTBEHHO PACIIUPUT (YYHKIIMOHAT HOBO-
ro cinoBapsi. Bo-nepBbIX, MOCKONBKY AJIS 3JEKTPOHHOM BEPCUU CTOJIb 3HA-
guMast 111 OyMaskHBIX U3JaHuH mpodieMa SKOHOMHIH MeCTa He aKTyallbHa,
nepexof Ha matdopmy Onlex MO3BONUT BKIIOYATH B CIOBAPHBIC CTATHH
OOIBbIIIe WILTIOCTPALNi, HEOOXOAUMBIX ISl MMOHUMAHUS MPUHIHIIOB YIIO-
TpeOneHus ciroBa. Bo-BTOpBIX, Mu3aifH T1aTGOpMBI TO3BOJSET BKIFOUATH B
CIIOBapHYIO CTAaThbl0 HE TOJBKO CBEIECHUS O CEMAaHTUKE M COYETAEMOCTH
3arJIaBHBIX CJIOB, HO M MPHBOIUTH ITONHBIE TApaJirMbl UX W3MEHEHUs (C
MOCIIEAYIOIIEH BO3MOKHOCTBIO ITOKCKA 10 JIF000# opme citoBa, HE TOIBKO
0 HAYaNbHOH). B-TpeThux, MOMUMO TEKCTOBBIX NaHHBIX, IUTaTGopMa I10-
MyCKaeT XpaHEHWE MYIbTHMEAUHHBIX (haiiJIoB, B YACTHOCTH ayIHO3aIlH-
Ceii, YTO TIO3BONUT CHAOAWUTE CIOBapHBIC CTATHH ayAHOCOIPOBOKICHHEM:
OyIyT 03BYUYECHBI 3aTJIaBHBIC CIIOBA M MAPAIUTMBI (YTO BaXKHO, TOCKOIBKY H
B CepOCKOM, H B PYCCKOM SsI3bIKaxX IOBHKHOE yapeHHE, a B CEPOCKOM OHO
€llle ¥ MY3bIKaJIbHOE), a TAaKXKe MPUMEPHI CIOBOCOYETaHUN. B-ueTBepThIX,
pacImpsTCs BO3MOXKHOCTH ITOHMCKA: IIaT(hopMa MMEeT HHCTPYMEHTapHi,
9TOOBI OCYIIECTBIIATH MOUCK HE TOJIBKO IO 3arIaBHOMY CIIOBY, HO H IO
JPYTUM 4YacTsIM CJIOBapHOH craThM (IO MMOMETaM, 10 Mapajurmam, 1o Ime-
PEBOJHBIM DKBUBAJIEHTAaM M IO MPUMEpPaM), YTO MO3BOJIUT B TOM UHUCIIE
WCIONIb30BAaTh CIIOBaph M KaK pyccko-cepOckuit. Hakonen, muatdopma
MPEAOCTaBIACT YIOOHYIO pabodyio Cpedy Ul COCTABUTEIS: MOXKHO HE
TOJIBKO 3arpykaTh B 0a3y yKe TOTOBBIE MaTEepHaNbl, HO U paboTaTh HaX
HOBBIMH CJIOBAPHBIMH CTaThSIMU HETOCPEICTBEHHO Ha caiiTe ¢ BO3MOMXHO-
CTBIO TIOCIIEYIOMIeH KOHBEPTAIIMK MaHHBIX B GopMat .doc(x). DTo mo3Bo-
JUT COKPATHTh 00BEM TEXHHYECKOW padOTHI, B YaCTHOCTH, ()OPMaTHPOBA-
HUE pa3HBIX (ParMeHTOB CIOBApHOH CTaThU OYIET OCYIIECTBIATHCS aBTO-
MaTHYECKH KakK JUIsl MIPEACTABIICHHS Yepe3 IMOB30BATEILCKII UHTEpdEiic,
TaK ¥ [ KOHBEPTALWU B TPaIUIIHOHHEIA TEKCTOBEIH (hopMar.

CTpyKTypa cjoBapHoii cTaTbH. B 0CHOBY 0(OpMIICHHS CIOBapHOM
CTaThH TOJOXKEHA cTaThs ciaoBaps PCJ 2018, Ha koTopoMm Gasupyercs u
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cinoBHUK. CroBapHas cTaThsl BKJIIOYAeT: 1) aKUEHTYHMpOBaHHOE 3arjaBHOE
CIIOBO ¥ TIPH HAJIMYHAU — €r0 BapHUaHTHI (POJOBBIC, AKIIEHTOIOTHYCCKHE,
CIIOBOOOPA30BATENBHEIC); 2) TPaMMATHIECKYI0 HH()OPMALIUIO: a) IV CY-
MIECTBUTENHHBIX — HH()OPMALIUIO O POJIE, JUIS TIAr0I0B — O BHIE, IS TIPH-
JaraTeIbHBIX — WHPOPMAIMIO O POMOBHIX (hOpMax, IUIA MPOYUX YacTeH
peun — yKazaHHE Ha YaCTePEUHYIO MPUHAIICKHOCT; 0) HH(OPMAIUIO O
HEepETYISPHBIX WM aHOMAIBHBIX TPAMMATHYECKUX (popMax; 3) CTHIINCTH-
YECKYIO M OTPACIIEBYIO IIOMETY; 4) SKBHBAJCHT; 5) MpuUMepsl; 6) ¢paszeono-
ruto. B orauune oT HCXOAHOTO ClloBaps, B HAILLEM CIIOBape He JaeTcs 3TU-
MOJIOTHYECKas TOMETa, COKpalaloTCs WM JOMOJIHAIOTCA NMPUMEPHl U B
MHOTO3HAYHBIX CJIOBaX MHOTA TiepepadaThIBacTCsl CTPYKTypa 3HAUCHHS, B
PEIKUX CIydasx MOTYT JOOABISTHCS CTHIMCTUYCCKIE TIOMETHI HITH MTOMeE-
THI OTpACiH 3HAHWS, YIpaBIeHHUE CepOCKOroO TJarojia, €CId OHO OTCYT-
CTBYET B TOJIKOBOM ciioBape. CropaJuyecky B CIOBAapHOIl CTaTbe MOMKET
MOSIBIATECS HH(OpPMALKS O CHHOHMMAaX W aHTOHHUMAX, €CIIM yKa3aHue Ha
HUX BaXHO JUI1 YTOUYHEHHUS] CEMaHTHKH ciioBa. [IpuBenemM mpumep craTbu
HCPC, noBTopsioleii mo cTpykrype cratbio u3 PCJ 2018':

JHEBHO TIPUIL. a. HA OGH, 3d_jeOaH OaH. JeCTH TPH TyTa ~. 0. u3 daHa y 0aH, c6aKoe
OdaHa, c6aKOOHe8HO: IPUMATH TIIaTy ~, n3Ma3uTh ~ (0 HopuHama) (PCJ 2018).
JHEBHO Hapey. a. B ICHb; jeCTH TPHU IMYTa ~ €CTh TP pa3a B JCHb 0. €)KeTHEB-
HO; IPUMATH IJIATY ~ [OJy4YaTh 3apILIaTy eXEAHEBHO, M3JIA3UTH ~ BHIXOAUTH
exenHeBHO (o eazeme) (HCPC).

[pu tparcdopmammu craten PCJ 2018 B crateio HCPC Moryt BO3HE-
KaTbh CJIOKHOCTH, CBSI3aHHBIE C PA3IUUMSIMHU B TPAIULHIX IPaMMaTHUYECKO-
T'O OMMCaHUS WIH OMPEACICHUS KOIIOKAINH, ()pa3eooru3MoB, Mmetadop u
1.1. OTHAKO TJIaBHAS mpoOiieMa, KOTOpask BCTAET IMPU COCTABIICHUH CTaThH
IUISL CepOCKO-PYCCKOTO CIIOBaps, — 3TO COOTHECCHHUE CEMAHTHKH HUCXOHO-
ro cepOCKOro ciioBa C CEMAaHTHUKOW PYycCKOro cioBa. B mpememax omHOro
3HaYeHU MPoOIeMa 3aKIII0YaeTCsl B MoJ00pe SKBUBAJICHTOB, a B IIpeeax
MOJIUCEMAHTUYECKOM CTPYKTYphl — B aJ€KBaTHOM MpPEJACTaBIEHUH STOH
CTPYKTYpPbI B IBYA3BIYHOM CJIOBape M COOTHECEHHM €€ C PYCCKHMMHM 3KBH-
BaJICHTAMHU.

[IpobneMBI HECOOTBETCTBHS ABYX OJIM3KOPOACTBCHHBIX S3BIKOBBIX CH-
CTEM KacaroTCs HE TOJNBKO TPaIWIHOHHO BBIACTSIEMON Oe3dKBHUBAICHTHON

! Xors 3arnaBusie cnosa B HCPC aKkUeHTYHUpYIOTCS, B TEKCTE JAaHHOM CTAaThH I10
TEXHHUUYECKHM IPHYMHAM OHU MPHUBOIITCS 0€3 yIapeHui.
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JIEKCUKH, BOCXOJISIIEH K OTCYTCTBHUIO KYJIBTYpPHBIX peajuil B OAHOM u3
COMOCTABIISIEMBIX KYIBTYp, U HE TOIBKO CIIOXKHOCTEH TepeBoaa (pazeono-
THYECKAX CAWHUI. BOJBIIYI0 TPYIHOCTE ISl TEKCHKOTPa(QUIECKOro OIH-
CaHWs TPEICTABIIOT (DYHKIMOHATIBHBIC M CTIIIMCTHYCSCKHE HECOOTBET-
CTBUSL JIEKCHKH, TPaJWLIMOHHO CUMTAIoUlelics SKBUBaJeHTHOH. Takue
HECOOTBETCTBHSI MMEIOT MECTO 110 OOIBIIIEH YacTH Cpemu JepPUBATOB C 00-
IIMMH KOpHSMH. PacXoxaeHus B CTPyKType MOJ3HaYeHUH MHOTO3HA4YHbIX
CIIOB MOT'YT NPHBOAUTH K HECOBHAACHMUSIM (H)YHKIMOHAIBHOH COCTaBIISIO-
meii. Tak, HampuMep, y cepOCKOro CIIoBa 80jg00a BBHIIEISETCS Ooiee IIH-
POKHIA, 4eM y PYCCKOTO 80€800d, CIEKTp 3HAUECHUH, CBA3AHHBIM C KYib-
TYPHO-ACTOPUYIECKUMH PEATHSIMH TEPPUTOPUU PACIPOCTpAaHCHUS cepo-
CKOTO fA3BIKA.

BOjBOAAa M (mH. o) (36. -10 (-nma)) 1. ucm. BoeBoma (kKomanoyowuil apmueti)
2. ucm. a. BoeBona (ympagiaiowuil obaacmvio, Kpaem 8 cpeoregekosoii Cep-
Ouu; npasument KHAXCECMEA, HAXUU UTU NPedsooumens niemenu ¢ Yeproco-
puu u I'epyecoune 6 nepuod 0OCMAHCKO20 Ued; NPABUMENb KHAXCECMEd, HaXuu
6 Cepbuu 6o gpemsa Ilepsoeco cepbckozo goccmanus) 0. yIPaBISIIOIIMNA TeppH-
TOpHANbHON enuHuLeH B benrpanckom mamansike (mypok) B. TyoepHatop Bo-
eBOIUHBI B ABCTpo-Benrpuu 3. ucm. BoeBona (8bicuuuii 60enHblll YUH 8 Crapotl
cepOCKoll U 4epHO2OPCKOU apmuu U 1020CIA8CKOU apmuu 0o Bmopoil muposoil
sotinel); ~ Ilyrnuk BoeBoga [lyrauk, ~ Crema CrenanoBuh BoeBoma Crema
CremanoBu4 4. ucm. BoeBona (npedsooumens ycmauiell, 8biCUUUL YUl 8 (op-
MUPOBAHUAX YEMHUKOB) 5. HIIEH CEMbU IIPABUTEINS (8 HEKOMOPbIX CMPAHAX)
6. omH. (0cOOBII) yIaCTHUK CBaJICOHON IEPEMOHUU (npunuMarowull oapul 0
Hegecmbl 6 KOHYe c8a0eOH020 uiecmeus) * BEJIUKH ~ ucm. TIaBHBIH BOCHA-
yansHUK B cTapoil CepOun u YepHOropum.

OyHKIMOHATBHBIE PA3THYHUS CJIOB MOTYT OBITH CBSI3aHBI C COYETAEMO-
CTBIO, B TAKOM CITy4ae OHH IMONAIOTCS OIHMCAHHUIO TOJHKO C ITOMOIIBIO
MIPUMEPOB YIOTpeOIeHHs clioBa. Tak, HAampUMep, s PYCCKOro si3bIKa He
XapaKTEepHBI CIOBOCOYCTAHUS *2071080KpYJcUmMenbHbII Yel08eK KaK YKBU-
BaJICHT CEPOCKOMY 8pmo2ias 4ogex “4elIOBEK, Y KOTOPOTrO KPYKUTCS TOII0-
Ba’ WM *gepmemv nievamu Kak DKBUBAICHT epmemu niehiuma [16.
C. 119-120].

OTCyTCTBHE MEKBS3BIKOBOTO TTapaJlUieNii3Ma Ha YpOBHE CIOBOOOpa3oBa-
TETBHOM CTPYKTYPHI (B TOH e CHHXPOHHOH IUIOCKOCTH, B TOM JKE KOJIHYe-
CTBEHHOM OTHOIICHHUH U T.H., CP. 2paduli 1 20p000K) TAKKe COMPSDKEHO C CH-
CTEMHBIMH TPYIHOCTSIMH TiepeBoma. [IpuMepoM MOKET MTOCITYKUTH CepOCKHUIA
(OpMaHT -uwim- B TaKHUX CIIOBaxX, Kak 606osuwme ‘MecTo, TIe pocian 600BI’,
epmuuime “MecTo, r1ie OB caf’; KOMIIOHEHT -OpaH B COCTaBE MPOTYKTUBHON
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MOJIENH U3 JBYX KOPHEH: Kuuiobpan ‘30HT’, b1amobpar ‘OpbI3TOBUK’ U Jp.; -
apuna co 3HaYCHUEeM ‘TDIaTa 3a’: nymapuna ‘cOOp Ha TUIATHOW Jopore’, cma-
Hapuna ‘KBapTIiata® W Jp.; 60ba ‘00NB/O0NE3HB’: 2106060/6a ‘TONOBHAS
001b’, 2py0obosma ‘Oonk B rpyau’ U Ap. (00 ToM moapodHee cM. B [17]).

3agactyro cepOCKoe CIOBO HE HMMEET ONHOCIOBHOTO SKBHUBAJICHTA B
PYCCKOM SI3BIKE. DTO SIBICHHE MOXKET BO3HHUKATH B TOM YHCIIE B CEPOCKHIX
JepuBaTax OT MBYX IPOU3BOMAIINX OCHOB (ypHobpadaus “9epHOOOPOIBIHA
YeTIOBEK , YpHobep3ujanay ‘TOT, KTO paboTaeT Ha YepHOU Oupxe’), peMu-
HUTHUBaX (aymopxka ‘aBTop’ (0 XKEHIIUHE), asujamuyapka ‘TIoT’ (0 KeH-
LIMHE), aeenmKurba ‘areHT’ (0 KEHILIUHE)), TUMUHYTHBAX (apujuya ‘He-
OombIas apus’, bacpemyuh ‘HeOONBINAS aKalys’ , bapaxkuya ‘HEOONBIION
Oapakx’), GpopMaabHO HEMEePEBOAUMBIX Hapeuusax (pewumu 6eckpsHo ‘pe-
IIATH MUPHEBIM ITyTeM~ (OyKB. «0€3 KPOBMY), dicusemu OecKpo6HO ‘KUTh Ha
ymure’ (OykB. «0e3 KPBIMN»)), B CIIOBaX ¢ KOHHOTATHBHBIMHA H acCOILHA-
TUBHBIMH CMBICIIOBBIMH TIPHPAIICHUSMH, CTHJIMCTHYSCKH HEIKBHBAJICHT-
HBIX crmoBax u Jp. [Tomumo opmampHOI O€39KBHBAIEHTHOCTH MHOTHX
cepOCKAX TUMUHYTHBOB, IPUYNHON TPYTHOCTEH B MOIOOpE IS HUX pycC-
CKUX COOTBETCTBHUH sBIsieTCS Ooliee MIMPOKHH Iuama3oH ciIoBoGOopM B
PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE UMEIOT Pa3INIHyI0, HHOTA AUAMETPAIBHO TPO-
THUBOIOJIOKHYIO AMOIIMOHATBHYIO OKPACKY, 3aBUCAIIYIO OT (hYHKIIHOHAIb-
HO-KOMMYHTHKATUBHOTO HAIIOHEHUS BBICKA3BIBAHWS, KOTOPYIO HEBO3-
MOXHO OIPENSITUTh OJHO3HAYHO 0e3 IMparMaTHYecKOro KOMIOHCHTA HII-
JMIOCTpaTUBHOTrO mpuMepa. Hampumep, 6pooufi ‘KopaOmuk’ B pycCKOM
IMana3oHe 3HAYEHUH MOXKET BKIIOYATh M YMCHBIIUTEIBHOE, U MPOHHIUC-
CKU-YBEHUUTENBHOE 3HAUCHUE, Cp. Huuezo cebe xopabaux! ‘OrpOMHBII’
(s cepOCKOTo sI3bIKa HETHUITHYHO). J[OMOTHUTENBPHYIO CIO)KHOCTh BBI3HI-
BalOT cepOCKHE MUMHUHYTUBBI, HMEIOIINE IOMETY dem. 00 X, Tne X mpen-
CTaBIsET COOOW MHOI'O3HAYHOE CIIOBO C HECKOJBKMMHU 3HAueHHsMH. B
TOJKOBATENBHOM YacTH cepOCKOro CIIOBapsl HE YKa3bIBAETCS, K KAKOMY W3
3HaYEHU MHOTO3HAYHOI'O CJI0Ba OTHOCUTCS INPOU3BOJHOE C IOMETOH
dem., B TO BpeMs KaK ITOJ3HAYCHHS MOTYT OBITh MCTOIKOBAHBI Pa3HBIMH
pycckuMu dKkBuBasieHTaMu. CKa3aHHOE OTHOCHTCS M K CJIOBaM, TOJKYe-
MBIM CHHOHHMamu. Hampumep, 6apjax CeMaHTH3UPYETCS CHHOHUMAMH
¢hnaz v 3nams, OTHAKO TUMHUHYTHB BO3MOXKEH JIHING OT CIOBa ¢hrae (1o-
Ipo6HO o mpobneme onmucanus TumMuHyTHBOB B HCPC cMm.: [18]).

JKCIUIMKANHS MHOTO3HAYHOCTH. [Ipum oToOpakeHMH B cioBape
CTPYKTYPBI MHOTO3HAYHOT'O CEpOCKOrO CIIOBAa HA NAHHBIH MOMEHT MBI HC-
XOJIUM H3 HECKOJIBKUX COOOpaKeHUH.
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Bo-mepBBIX, TOCKONBKY CIOBaph OPHEHTHPOBAH MPEXKIE BCETO HA pycC-
CKOSI3BIYHOTO TTONB30BATENS, MBI CTapaeMcs JOCTaTOYHO MOAPOOHO Tpea-
CTaBHUTH BeCh HaOOp 3HAYCHUI MCXOTHOTO CEPOCKOro ciioBa. Bo-BTOpBIX,
TIPU OTIPEIETICHIH CTEIEHH IPOOHOCTH TIPEICTABIICHUS MTONMMCEMHUH MBI OpH-
EHTUpYyeMCS B TOM 4HCJIe Ha pyccKue SKBUBaJIeHThl. Kak npaBuio, aj1st MHO-
TO3HAYHOT'O CEPOCKOro CJI0Ba B PYCCKOM SI3BIKE €CTh HE TOJIBKO MHOTO3HAY-
HBII KBUBAJICHT ¢ ONM3KUM HA0OpOM 3HAYEHHIA, HO M CJIOBa ¢ Ooiee y3Koi
CEeMaHTUKOH, COOTBETCTBYIOIIME HCXOAHOMY CEpOCKOMY CIOBY TOJBKO B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX (Cp. MPHHATOS B OTCYECCTBEHHOW JIEKCHKOTpaduu
TIOHATHE KOHMEKCMHble CUHOHUMbL). MBI cTapaeMcsl pa3leisaTh 3HaueHHs,
JUI KOTOPBIX XapaKTepHbI pa3Hble CHHOHUMHYECKHE PS/Ibl PYCCKUX Iepe-
BOIHBIX DKBHBAIEHTOB. CM., HampuMmep, GparMeHT CIIOBApHOH CTATBH IS
CJIOBa 8peme: HECMOTpPA Ha HAIMYME KOTHATa 6peMs, Mbl BBIIEISEM y HC-
XOJIHOTO CepOCKOr0 CIIOBa HECKOJNBKO 3HAYCHUH, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT
pa3HbIe HAOOPHI MTEPEBOIHBIX YKBUBAICHTOB (4ACO80U NOSIC VS. Yac, nopa vs.
nepuoo, ce30H VS. anoxa, apemena vs. gpems 200a). Kaxnoe 3nauenue ui-
JIIOCTPUPYETCS «IMarHOCTHYECKUMMU» KOHTEKCTaMH — YaCTOTHBIMU COYETa-
HUSMH U KOHCTPYKIHUSMH, OTPAXKAIOMINMY CIIEIU(UKY YIIOTPEOICHUS CII0Ba
HMMEHHO B 3TOM 3Ha4€HHH.

BpeMe uexas. Bpujeme, BpeMena ¢ 1. (moavko eo.) ¢unoc., acmp., ¢us., mam.,
JIUH26. BPEMSI; MPOCTOP U ~ IPOCTPAHCTBO U BPEMS, H3PAUYHATH ~ PACCUUTATh
BpeMs 2a. BpeMs (IHS); TAYHO ~ TOYHOE BpeMs, MOKA3aTH ~ MOKA3aTh BpeMs
20. BpeMsi, JaCOBOH IOSIC; CPEeAH-0eBPOIICKO ~ IIEHTPATHHOEBPOIIEHCKOE BPEeMsT
3. (monvko ed.) a. Bpems, 4ac, mopa; ~ pyuka Bpems odea, ~ My je 3a KeHH/I-
0y eMy Iopa *KEHHUTHCS, ~ 32 PaCTaHAK, 32 HAIJIATY Yac pacCTaBaHUs, PacIia-
TBI 30. BpeMsi, IEPUO, CE30H; ~ IBETAKA JbyOMUMIA TICPUOA IIBETEHUS (Pua-
JIOK, ~ JKeTBe BPEMs JKaTBBI, ~ ceTBe BPEMs CEBa, IOCEBHOM nepuon, ~ 6epode
BpeMst yOOpKHU yporkas 4a. mepuof, 3moxa, BpemeHa; ~ Hemamwuha smoxa He-
mannuel, KapalopheBo ~ smoxa Kapareoprus, Typcko ~ Typelkuid nepuozn,
~ Xa030yproBaua smoxa ['abcOypros 40. (vacmo mH.) BpeMsi, BpeMeHa; TellKa
~Ha TsDKEJIbIe BpeMeHa, MyTHA ~Ha TEeMHBIE BpeMeHa 5. BpeMs roza, MepHo;
npoJiehHo ~ BecHa, BeceHHee BpeMs I'0/1a, BECEHHUI NIEPUO/L.

Hakonen, B-TpeTbUX, Mbl MO BO3MOXXHOCTH YYHUTBHIBAEM JIOCTHUKEHHUS
JEKCUYIECKOW THIOJIOTUU TOCIEAHUX JIET, COTTaCHO KOTOPBIM €CTh PSIJI
MapaMeTpoB, BIUSAIOMIMX HA JIEKCUKAIM3ALHUIO Pa3IMYHbIX CEMaHTHYECKUX
30H. B yacTHOCTH, N3BECTHO, YTO B SI3bIKE OJUH U TOT )K€ MPU3HAK MOXKET
0003HAYATECSI TTO-Pa3HOMY B 3aBHCHMOCTH OT TOr0, 0OBEKT KaKOTro THIIA
OH XapakTepusyer (cp. nycmoti (KOHTEHHEp) VS. noviii (IENbHBIH O0BEKT);
moacmas naika vs. wiupoxas aesma (IMMHHBIA BBITSHYTBIH OOBEMHBIN
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00BEKT VS. JUIMHHBIN BBITAHYTBIA TIOCKHI 00BEKT), WIIH B 3aBUCHMOCTH OT
TOr0, KAKUM OpPraHOM YYBCTB OH BOCIPHHHMAETCS (CP. pOGHAsL VS. 2laA0KasL
N0BEPXHOCMb: B IEPBOM CIly4yae KayeCTBO OLICHUBAETCSA CKOPEE 3PUTENBHO,
BO BTOPOM — TAaKTHJIbHO)!. AHAIOTMYHO OT THIIA OMHMCHIBAEMOTO OOBEKTa
MOXET 3aBHCETh 0003HaueHHE YacTer (‘Hu3’, ‘Bepx’, ‘00K’ U T.IL.); BEIOOp
rjaroyia OIpeAcsseTCcss TUIIOM OOHOI'O WM HECKOJIBKUX €ro apryMEHTOB
(cp. pyboums (mpoBa TOMOPOM) VS. nunums (IESPEBSHHBIA OOBEKT IMTUIION)
vs. peame (TKaHb WK Gymary pykamu))®. IIpuBeneM B KadecTBe IpuMepa
CIIOBApHYIO CTAaThIO LTSI CJIOBA OHO, KOTOPYIO MBI TiepepabaThiBacM B COOT-
BETCTBUH C 3TUMH NMPHHIUNIAMH: MbI OOBECIHHSICM B OJHO 3HAYECHUE BCE
cily4au, KOrja 3TO CYIIECTBUTEIBHOE ONUCHIBAET HUKHIOK 4acTh HPUPOI-
HOro 00bEKTa — KOHTEeHHEpa, HO BBIHOCHM B OTIEIHLHOC 3HAUYCHHE KOHTCK-
CTBI, COOTBETCTBYIONIHE 0003HAUCHUIO HIDKHEH YacTH KOHTEHHEpOB — ap-
TeakToB. [10CKONBKY MPHPOTHBIE OOBEKTHI U apTe(hakThl — OOBEKTHI pa3-
HBIX TAKCOHOMHYECKUX KJIACCOB, UX HUKHUE YAaCTH MOTYT IOJy4aTh pas-
HbIC JIEKCHUYeckne o0o3HaueHus. Jlaxke B PYCCKOM SI3bIKE MOMHMO CJIOBa
OHO, TIPUMEHHMOTO TI0 OTHOIIICHUIO K 00bEKTaM 00OUX THITOB, €CTh TAKKE
CYIIECTBHTENBHOE OOHbIUIKO, COUETAIOIIEECS TOJIBKO ¢ O0O3HAYCHHSMH
apredaxToB.

JHO C (PETKO Y MH.) a. Y48PCMO M0 NOO 800EHOM MACOM Mopa, je3epa, peKe u

Cl.. MOPCKO ~, PEUHO ~, ~ je3epa, ~ O6ape. 0. doru, HajHudicu 0eo HeKo2 yOy-

b6mera na 3empunoj nogpuiunu (0oauHe, KONIUHe U C.): ~ jame, ~ JTOIHHE,

~ KIIaHI[a [a. TBEpIOe OCHOBAHME JUTSI BOIHOM MACChl MODSI, 03epa, PEKH | TIp. 0.

HIDKHSISL 9acTh YIIyOJeHUS B 3€MHOM TOBEPXHOCTH (IIOJHMHBI, KOTJIOBHUHBI U

mp.)] (PCJ 2018).

IHO ¢ (pedxko mu.) 1. OHO; MOPCKO ~ MOPCKOE IHO, ~ je3epa THO o03epa,

~ KJIAHIIA [THO YIUEIbsI, ~ JOJMHE THO JOMHUHBI 2. THO, JOHBIIIKO; ~ JIOHUA THO

KacTPIOIH, ~ CaH/AyKa HO SIIHKA, CYHIyKa, ~ Gpoja AHO CyIHa, ~ pe3epBoapa

IIHO pe3epByapa.

HCPC kak ocHOBa IJ11 CONOCTABHUTEJILHBIX JIEKCHKOJIOTHYECKHX
HCCJIeIOBAHUI cepOCKOr0 U PYCCKOTo SI3bIKOB. XapaKTEPHBIC OTIUUHS
cepOCKOW M PYCCKOM JIEKCHKH, IO 3aMBICIy aBTOPOB CJIOBaps, B OymyIiemM
JIOJKHBI CTaTh IPEAMETOM CUCTEMATUYECKOrO OITUCAHUSI.

! TTompobHee 0 JEKCHUECKOH TUIIOJIOTMU Ka4€CTBEHHBIX IPU3HAKOB cM. B [19].

2 O napamerpax, BIUSIONUX HA JEKCUKATM3AIMIO CUTYALMH Pas3IeleHus] O0bEKTa
Ha 9acTH, cM. B [20]. 3HAYMMOCTh CEMaHTUYECKOTO THIIA YJaCTHUKOB ISl BEIOOpA Iiia-
roia, 00O3HAYAIOIIETO BCIO CHUTYAIHIO, ObLIa MPOAEMOHCTPHPOBAHA U VI MHOIHMX
JIPYTUX CEMaHTHYECKHX 30H, cp. B [21] o rmaronax momsanus, [22; 23] — o riaromax
€IIbl ¥ TIUTHS, [24] 0 Tnaronax najeHus u ap.
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Ann3oMopdu3M JTEKCHIECKUX CTPYKTYP CEPOCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
MPOSIBISICTCS. Ha YPOBHE KaTETOpW3alluu W OonbIiedl 0000IIEeHHOCTH ce-
MaHTUKA B CEPOCKOM SI3BIKE MO OTHOIICHHIO K PYCCKOMY, T.€. B IIHPOKOM
IMana3oHe pearn3yeMbIX B cepOCKOM sI3bIKe 3HAUEHUH (Cp. benay ‘deno-
BEK C Oenod KoOXei’, ‘CBAIICHHUK’, ‘KOHB’; Oenaua ‘BEpXHSAS OACSKAA’,
‘HOCKH; benuya ‘mmenuna’, ‘(Oemas) cimuBa’, ‘depemrds’, ‘KyHHIA’, ‘pbI-
6a’ u ap.).

B cepOckoM s3pIKe dalie, 4eM B PYCCKOM, BEIpa)kaeTcs CEMaHTHKa
KEHCKOT'O TIONIa: B CepOCKOM BBIENEHA JICKCHKO-CEMaHTHUECKas TPyIa
CYIIECTBUTENBHBIX MYXKCKOTO U JKEHCKOTO pOfa, KOTOPHIM B PYCCKOM CO-
OTBETCTBYET WJIH CYIIECTBUTENBHOE TOIBKO OTHOI0, MYXKCKOTO poja, WIH
BOOOIIE HE COOTBETCTBYET CyOCTaHTHBHpOBAaHHAS (opMa: Oe3azieHux
‘HE3IIOOMBEHIN YeNoBeK’ — Oezasnenka; Oe30pudchux ‘0e33a00THBIA Yeno-
BeK’ — be3bpuoichuya; becasechux ‘OECCOBECTHBIN YEIIOBEK™ — OecasecHu-
ya; beckyhnux ‘0e3MOMHBIN’ — beckyhinuya u T.J.

Ha rpammatnko-ceMaHTHYECKOM YpPOBHE BBISBIIIOTCSI MEXKBI3BIKOBEIC
HECOOTBETCTBHSI HA YPOBHE TPAMMEM B paMKaX KaTeropuil poja M 4ucia y
HUMEH, BUIA U Pe(hJICKCUBHOCTH Y TJIATOJIOB, a TAKXKE Pa3iHYHBIC CITydan
HETIOJIHBIX MapagurM. Tak, B cepOCKOM SI3BIKE TPYIIa HANMEHOBAHUHA Kpa-
CAIMUX BEIISCTB MMEET CAWHCTBEHHOE, a B PYCCKOM — MHOXKECTBCHHOE
YHCIO: Oenuno — Oenund, 6paHulo — YepHUld, PYMEHUIO — PYMSHA, CM.
TaKXKe 2apasuio, 2apuio u T.1I.

MeXbBS3bIKOBOE  COIMOCTABIICHUE TJIATOJIOB BBIABISET OTCYTCTBHE,
OrpaHUYCHHS WM HETHUIIUIHOCTh YIOTPEOIEHUST OXHOIO U3 BUJOB: Oayu-
mu uKpy WM 6ayumu Oucepe nped céurbe HETUINIHO IJISI PYCCKOTO SI3bI-
Ka, cp. *memmuymo uxpy, *opocums 6ucep neped ceuHvAMU. ACHMMETPHUS
HAOJIOIACTCS Y TIIATONIOB 00YWegUmY ce — 00yulea/basamiu ce U 60CHOop-
2ams sy, npUnAdamu — Rpunacmu M APUHAOLEHCAmb, 3ACNamu U 3acbl-
nams — 3acHyms. Ps TIIarooB UMeeT 0co0yI0 BO3BPaTHYIO QopMy: 2ra-
oumu ce — no2nadicusams ceds; oceiamu ce — yyecmeogamy cebs; eneoa-
mu ce — cmompems Ha cebs / coe ompadicenue (HAPSILY CO CMOMPEnvcsl).
Oco0yro rpymiry 00pa3yloT B3aHMOBO3BPATHEIE TIIATOIBL: 801€MU Ce — JI0-
bumb Opye opyea, 3namu ce — 3Hamov Opye opyea, yoapamu ce (kpecamu
ce) — bums Opye opyea u 1.4. [17].

B pabore [25] Ha mpuMepe MepeBOTHBIX SKBUBAJICHTOB bayamu U 6po-
camp TOKa3aHo, 9TO B KAUeCTBE HHCTPYMEHTA JUIA TITyOOKOTO CHCTEMHOT O
COMOCTABIICHHUS PYCCKOH M CepOCKON JIEKCHMKH MOYKHO HCIIONIB30BATh pe-
3yIBTATHI TUTIOJIOTUIECKIX UCCIIETOBAHUI COOTBETCTBYIOMICH CeMaHTHIE-
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CKOH 30HBL. B 3amaum JIEKCHKO-THUIIONOTHYECKOTO HCCIIEIOBAHUSI TOTO
WM MHOTO CEMaHTHYECKOTO IO BXOJWUT BBIABICHHE HAaOOpa 3HAYCHHA,
KOTOpBIE MOTYT OBITH JIEKCHYECKH IPOTHUBOIIOCTABICHBI JAPYT APYTy B
SI3BIKaX MHpa. DTOT ke HabOp MOMKET HMCIOJIb30BaThCSI B Ka4eCTBE ITHA-
THOCTHYECKOT'O TIPU COIMOCTABICHUH PYCCKUX M CEPOCKUX MEPEBOIHBIX
9KBUBAJIEHTOB. [1OCKOJIbKY JIEKCHUECKHE CHUCTEMBI, B OTJIMYHE OT I'paM-
MaTHYECKUX, HE OYCHb YCTOMYUBBI U OBICTPO MEHSIOTCS, OYEHHb YacTO
OKa3bIBaETCs, UYTO cepOCKHe M pyccKHe cioBa (B TOM YHCIE KOTHATHI)
MOKPBIBAIOT HECKONBKO pa3Hble (parMEeHTHl THIIOIOTHYECKOro Habopa
(cM., HampuMmep, [26] 0 pa3nUYMUsaX B 30HE IVIaroJioB MOJS ‘TONKATh WU
[27] 0 pa3HBIX MYTAX Pa3BUTHSI KOTHATOB B CEMAHTHYECKOM IOJIE ‘UH-
CTHII’). 151 TEKCHYECKOH THITOIIOTHH OIM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB BaXK-
HO YCTaHOBHTbH, OMUHAKOBEI JIN CTPATETHH Pa3BUTHS MHOTO3HAYHOCTH Y
KOTHATOB (THUMNA 0HO) M HEPOACTBEHHBIX 3KBUBAICHTOB (TUIIA Hpocamb U
bayamu), HACKOIBKO YCTOHYHNBO HACICICTBEHHOE CEMAaHTHYECKOE CIUH-
CTBO JKHBET B POJCTBCHHBIX CJIOBaX M HACKOJIBKO CHUIBHO B ONH3KOPOA-
CTBCHHBIX SI3BIKaX SAWHCTBO BUJICHUS OTHOW W TOH e CHTyauuu (B CIy-
qae 6pocams — bayamu).

PaGota Hag cioBapeM MMO3BONHIA BBISBUTH Psil MPOOJIEM, BasKHBIX HE
TOJBKO IUISI COITOCTABUTEIBHOM, HO U IJIs1 COOCTBEHHO CepOCKON JIEKCHKO-
nornd. OfHA U3 HEX — TO CTAaTyC B CEPOCKOM JINTEPATypPHOM SI3BIKE CIIOB,
MPEUMYIIECTBEHHO YIIOTPeOIIEMBIX Ha 3amaie cepOCKON S3BIKOBOW Tep-
putopuu. TpaIULIMOHHO OHU CUMTAIOTCS PE3YJIbTATOM BIIMSHUS SA3bIKa Ha
TeppuTopur XOpBAaTUH, HO IIMPOKO YIOTPEOISFOTCS B cepOCKOil cpeme
Bocuun u I'epreroBUHBI U TPAKTYIOTCS TaM Kak ITONHOMPaBHEIC cepOCKHe
cioBa (kuHo ‘KMHO’, maea ‘cKoBopona’, Mpkea ‘MopkoBb’ U 1ip.) [10].

3akmouenne. PaGota Hax ABYSA3BIYHBIM CIOBapeM OJM3KOPOICTBEH-
HBIX 513bIKOB, KakuM sBisiercds HCPC, nonpazymeBaeT MHOTO TPYZAHOCTEH,
MPOMCTEKAIOIIUX HE TOJIBKO OT HECOBMAAEHUS COMOCTABIIAEMBIX JIEKCHUE-
CKUX CHCTEM, HO U OT pa3iniuil B TPAIUIHAX CIOBAPHOTO OIHCAHU cepo-
CKOH M PYCCKOI JIEKCUKHU, KOTOPBIE JJOJDKHBI CTaTh MPEIMETOM OTIENbHON
cratbu. HecoBmanenne JeKCHKOrpaUUeCKHNX MATpPHUIl: CHCTEMBI ITOMET,
MOJX0Ja K TPaKTOBKE BapUaHTOB, MOJIMCEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpBI CIO-
Ba — BCE OTO 3HAYUTEIHHO OCIOXHSCT MPE3CHTAIHIO CEPOCKOH JIEKCUKU
IUTSL PYCCKOSI3BIYHOTO IMONIB30BatTelsl. B mpomecce paboThl Hal ClIoBapeM
aBTOPBI HE MPOCTO MPEACTABILIIOT CEPOCKYIO JIEKCHKY CPEINCTBAMHU pycC-
CKOW, HO M COOTHOCST CEPOCKHH JIGKCHKOIpaQUUeCKHid METas3bIK C PycC-
ckuM. Takoe cormocraBiieHHME MOMOTaeT PacKpbITh LENbI P BaKHBIX
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9epT Kak cepOCKOH, TaK M PYyCCKOW JIEKCHKU W MPUHIMUIIOB OpraHU3aIliH
JIEKCUYECKUX CUCTEM COIOCTABISAEMBIX SI3BIKOB B IIEJIOM.
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Peanu3anum KOrHUTUBHOM MOJEIH «YeJI0BEK — OPYKHE»
B PYCCKHMX MMOITHYECKUX TEKCTAX
(Ha maTepuaJie cjioBapeii 00pa3oB)

Enena Buktoposna Kymuuk!'
!Tromencxuii 2ocyoapcmeennviii yuusepcumem, Tomens, Poccus, elwika@list.ru

AHHoTauus. PaccmarpuBaroTcs peanu3anuu MeTadOpHYECKUX MOeien
«UEIIOBEK — OpY)KHE» B CIOBapsx modTmdeckux oOpazoB H.B. IlaBmoBuu u
H.H. VBanogoii, O.b. lBanoBoii. Onpezensiercst coctaB cepsl nenu (4enoBex
B LICJIOM, BHEIIHHUI YeJIOBEK, BHYTPEHHHN YeJIOBEK) U ChEePhl HCTOUHUKA (BUIBI
opyxkus, OOEIpHITIackl), XapaKTePU3yIOTCsl MPHU3HAKH COIMOCTABICHUS. YKa3bl-
BAaIOTCSl CHTYyallUH, B KOTOPBIX YEJIOBEK IPOSBIISET ce0S B KAUECTBE OPYKHUSL.
BBISIBISIOTCA TOMHHAHTHBIE CyOBEKTHI M OOBEKTBI COIOCTaBIICHHUS, Hanbomee
YCTOHYUBBIE U PACTIPOCTPAHEHHBIE OOPAa3HBIE COOTBETCTBHSI.
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opyxue
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The implementation of the cognitive model “human — weapon”
in Russian poetic texts (based on dictionaries of images)

Elena V. Kupchik'
! University of Tyumen, Tyumen, Russian Federation, elwika@list.ru

Abstract. The article examines the implementation of the metaphorical
model “human — weapon”, which plays an important role in the linguistic con-
ceptualization of human as the main object of study of modern linguistics. The
military metaphor is important in objectifying human experience, which is re-
flected in image dictionaries. The aim of the work is to characterize the meta-
phorical models through which the basic cognitive model “human — weapon” is
structured, based on the material of image dictionaries, which determines the
novelty of the study. The material of the article is over 400 implementations of
this model (comparative tropes) extracted from fragments of Russian literary
texts presented in image dictionaries. Research procedures such as continuous
sampling, descriptive method, modeling, and contextual analysis were used.
The realizations of metaphorical models were classified according to the sphere
of the target (the person as a whole; the external person; the internal person)
and according to the sphere of the source (types of weapons). The signs of
comparing a person with a weapon were revealed; the most significant subjects
and objects of comparison were determined. Through the metaphors of weap-
ons in Russian literary texts, almost the entire person receives understanding:
human personality, body parts, organs, actions, feelings, emotions, mental
states, thoughts. The most detailed representation is of a person’s face, primari-
ly eyes, which are not only a noticeable detail of the external appearance, but
also an important source of information about a person’s inner world. The
“weapon eyes” model has the most voluminous source area, which includes
numerous types of weapons and ammunition: arrows, bows, swords, sabers,
swords, bullets, rifles, gunpowder, etc. The elements of an external person are
compared with weapons of different types according to the signs of sharpness,
shape, color, speed of movement, striking action. The inner world of a person is
also represented by comparisons with a variety of weapons, a common feature
of the comparison is the striking effect. The most traditional and widespread are
figurative parallels, the source of which includes the designations of throwing,
stabbing and cutting weapons, primarily arrows, as well as swords, spears and
blades as parts of cold steel: both the realities of an external person and the
manifestations of a person’s inner world are compared with them. Likening a
person to a weapon is used when referring to a variety of situations in which a
person enters into a confrontation, inflicts and receives wounds, wins and suf-
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fers defeats. Implementations of metaphorical models of weapons have a wide
range of uses: they describe a person’s appearance, movements, character traits,
moods, states, feelings, and attitude towards people.

Keywords: metaphorical model, dictionary of images, human, weapon

For citation: Kupchik, E.V. (2024) The implementation of the cognitive model
“human — weapon” in Russian poetic texts (based on dictionaries of images).
Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography. 32. pp. 61-80.
(In Russian). doi: 10.17223/22274200/32/4

Beenenne

Brumanune coBpeMeHHOH JIEKCHKOTpadun K 00pa3HBIM CPEACTBaM SI3bI-
Ka HaXOJWT OTPaKCHHE B Pa3BUTHU (UTYpPaTHUBHOH JeKCHKOrpaduu (Tep-
MuH E.A. FOpuHoii), SpKUMH IPEACTAaBUTENSIMU KOTOPOH SIBIISIOTCS y4e-
Heie Tomcko# nekcukorpadmaeckoir mkonsl. B Tpymax E.A. IOpunoi,
A.B. bannosoii, H.A. )Kusaro, M.B. I'pexoBoit u ap. [1-4] npencrasieHo
paccMOTpeH KOMIUIEKC MpoOIIeM, OTHOCSIIUXCS K JEKCUKOTpadhuIeckoMy
OITMCAHUIO 00Pa3HOW CHCTEMEI sI3bIKA — K XapaKTePUCTHKE 00beKTa (hUry-
paTUBHON JEKCHKOrpauu, MPUHIWIIOB M IPHEMOB HICOTPahUIECKOTrO
OIMCaHWUsI 0O0Pa3HBIX CPENCTB SA3bIKA, PEANTH3AII KOTOPHIX MO3BOJISET JaTh
rITy0OKOe CHCTEMHOE OmNucaHue (GpparMeHToB 0Opa3HOW CHCTEMBI «B KOH-
LENTyalbHOM U s3bIKOBOM IaHax» [3. C. 99].

Lens nmaHHOW CTAaTBM 3aKIIOYACTCS B XapaKTEpUCTHUKE MeTadopude-
ckux moneneit (MM), cTpyKTypHpYIOIIHUX 0a30BYI0 KOTHUTHBHYIO MOJIEITH
«YeNOBEK — OPYXKHE», B PYCCKOM IOITHYECKOM JUCKYPCE Ha TEKCTOBOM
MaTepuaie, MPUBEICHHOM B CIOBapsX 00pa3oB. AKTyalbHOCTh HCCIEIO-
BaHUS OOYCIIOBJICHA BaYKHOCTBIO PACCMOTPEHUST MeTa(OpHUeCcKOro Moze-
JUPOBAaHUS KaK Croco0a KOHIENTYadH3aldd MHpPa; BHHUMAaHHEM COBpE-
MEHHOI'0 aHTPOIOLIEHTPUYECKOrO SA3bIKO3HAHUS K MPEACTaBICHUIO Yelo-
BEKa B S3BIKE, B TOM YHUCIEC B OOpPa3HBIX COOTBETCTBHSX, OTPAYKAIOIINX
«CXOZICTBO», «POJCTBO)» YEJIOBEKA C peasusAMHU JI€HCTBUTENBHOCTH; 3HAUU-
MOCTBIO POJI BOCHHOH MeTaophl B 0OBEKTUBAINH YEIOBEYECKOTO OIBITA.

Jlexcuka BOEHHOW TEMAaTHWKHM, KaK OTMEYaloT HCcleaoBaTenu [S.
C. 189], sBusiercs ONHUM W3 BRKHEHIINX HCTOYHUKOB MeTagOpH3allii,
9TO 00YCIIOBJICHO BaXKHOCTBIO POJIH BOHH B MHOTOBEKOBOW HCTOPHH YEIIO-
BEUECTBA W, KaK CIECICTBHE, HX BIUSHHEM Ha pa3HbIC 00JACTH HYeIoBEUe-
ckoro Obrtust. [To muenuro A.Il. UyanHoBa, B HAIIMOHAIEHONH MEHTAJIHHO-
CTH C JaBHUX BPEMCH 3aKpeIUIseTcs] OOraThli BOCHHBINA OIBIT YENIOBEYEC-
ctBa [6. C. 104]. Ox. Jlakodhd u M. JIroHCOH, paccmaTpuBas MeTadopud-
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HOCTh KOHIIETITOB, TOBOPST O CTPYKTYpHU3allMM HAIIEro JUCKypca «B Tep-
MuHax OuTBE [7. C. 26-27].

B mocBsmIeHHBIX MUIUTAPHBIM MeTadopaM HaydHBIX TPyIdax IPHBO-
JSITCS X KITaCCH(PHUKALINK, OT KPaTKUAX IO Pa3BepHYTHIX, — KaK, HAIIpUMep,
B pabotax T.JI. MaromaoBo#i, BELICISOIIEH MIECTh TEMATHICCKUX TPYII
BoeHHBIX MeTadop [8], H.B. demoroBoii, pacnpenernstoneil TaHHBIE Me-
tadopsl 1Mo ABeHaAnaTH rpymmam [9]. Bmecre ¢ TeM B mro6oit kmaccudu-
KallMy TakuX MeTaop BBINENACTCS B KadecTBE OO0S3aTENBHOTO Paspsim
«Opyxue» (BOOpYKEHHE).

Opyxue Kak pa3HOro poja CpeacTBa, YCTPOWCTBA, MpeaHa3HauYeHHbIE
JUId HamaJeHWus WM 3allUThl M MCIOJb3yeMble 4YEIOBEKOM HadMHas ¢
JPEBHEHIINX BPEMEH, SIBIISETCA OAHUM M3 Ba)KHEHIIMX 3JIEMEHTOB KyJIb-
Typbl. YUeHbIE PacCMaTPUBAIOT OPYXKHE KaK HEUTO CaKpajbHOE, TOBOPAT O
CHUMBOJIMYECKOM 3HAUEHUH U OPYKHs B LI€JIOM, U OTAEIbHBIX €0 THIIOB.

CroBapy MOATHYECKUX 00Pa30B SBILIIOTCS BAYKHBIM HMCTOYHHKOM HH-
(dopmarum 0 MeTadOpHIECKIX COOTBETCTBHSIX, CYIIECTBYIONINX B PYCCKOM
JUTepaType Ha MPOTSHKEHUHU €€ Pa3BUTHs. B KauecTBe TaKMX MCTOUHHUKOB
HAMH HCHONB30BaHbl «CloBaps ModTHUecKuX oOpazo» H.B. IlaBmoBud
(manee CIIO) [10] u «CnoBapp s3bika mod3um» H.H. MBanoBoii u
O.E. UBanosoii (ganee CAII) [11].

CIIO mpexacraBmsier coboil cBOA 00pa3HBIX HapaaurM (Mopeneit), co-
JepKaIuX MeTapOpPUUIECKYI0 XapaKTEPHCTHKY 3HAYUMBIX KOHIIEITYallb-
HBIX OOJacrteil. BHYyTpH Ka)Ioro TeMaTHUECKOTO pa3zena MaTephall pac-
TpeeNnsaeTcs Mo pyOprKaM, BKIOYAIOMMM Harbosee obIye 0003HaYCHHS
chep menu ¥ MCTOYHWKA, HampuMep «YHemoBek — opyauey. Jlanee uadop-
Malusi KOHKPETU3UPYETCs: YENOBEK — KaK Iapb, BOMH, JKEHILMHA U [p.;
opylue — KaK NPOHHU3BIBAIOLIEE WIHM PEXYILEE OpyAHe, OTHECTPEIbHOE
opyxue u 1p. Matepuansr CI1O He TonpKO MaroT HHOOPMAIHUIO 0 CYyObeK-
TaX U 00BEKTax OOpa3HBIX CONOCTABICHUH, HO U MO3BOJIOT ONMPEACIHTH
BapHaHTHl 00pa30B, 3aKOHOMEPHOCTH HX CO3JaHUs, CTEIEHb PacIpocTpa-
HeHHocTH Mozenelt u T.1. CHIl gaer ucciiegoBaTento BO3SMOXXHOCTD MOy~
YHUTH CBEACHUS O COYETAEMOCTH OOPA3HBIX CIIOB, Pa3HOBHUIHOCTSIX METa-
(opHYECKUX CIOBOCOYETAHHN, CHHOHUMAYECKUX CPEICTBAX 0003HAYCHUS
TOr'0 WJIM MHOTO 00pa3a u np. O6a ciuoBapsi colepkaT HHPOPMAIIHIO, 1103~
BOJLSIIOIIYIO TPEICTABUTH HCTOPUIO PAa3BUTHS TE€X I WHBIX OOpa3HBIX
COOTBETCTBHUH.

JlaHHble MCTOYHMKM BECbMa IMPEICTABUTENbHBI U IO MPOTSHKEHHOCTH
OTPaXEHHBIX B HHUX NEPUOJOB HMCTOPUM pycckoil nurepaTypsl (XVIII-
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XX BB.), 1 IO 00BEMY MaTepHana, U MO KOIWIECTBY UMCH IUTHPYEMBIX
aBtopoB. CIIO Bxogaer 40 000 ob6paszoB ceeime 600 aBropoB, CAIl —
ceimie 4 500 obpa3oB Gomee 250 aBTOpoB. Metadoprueckuil MaTepuan
MpeJCTaBleH B JTAaHHBIX MCTOYHHKax Mmo-pasHomy. B mepBom Tome CIIO
TIPUBOATCS 00pa3bl, CBSI3aHHBIE C )KUBBIMHU CYIIECTBAMH, TJIABHBIM 00pa-
30M C YENIOBEKOM H €T0 MHPOM — C BEIICIEHHEM OONBIINX U MAJBIX Mapa-
murM (Mozeneit). B CAII cnoBapHBIe cTaTBU MPECTaBICHH B aN()aBUTHOM
MOpsZIKE IEHOTAaTOB C YKa3aHHWEM OIOPHBIX CIIOB; OTAEIBHO MPEACTAaBIECH
niuoctpatuBHBIA Matepuain. CAIL B ornuuue ot CIIO, He sBasercs cio-
BapéM Te€3aypyCHOrO THIIA, OJHAKO TAaK)K€ MMEET LEJbI0 C JIOCTaTOYHON
MOJTHOTOW TMPEACTaBUTh CYILECTBYIOIIUE B XYAOKECTBEHHOM JAUCKYpCe
mapagurMel 0OpasoB.

JaHHbIe cioBapy 00NIaar0T 3HAYUTEIBHBIM HCTOYHUKOBEIIECKUM TIO-
TEHIIMAJIOM, BKJIIOYas IMACHOPTH30BAHHYI0 HH(OPMALHIO O pealn3alum
MM B XyJ10XKECTBEHHBIX TEKCTaX aBTOPOB pa3HbIX 31ox. Marepuainst CI1O
u CAII marot mcciemoBarelsiM MeTadopbl BO3MOXXHOCTE BBISIBIICHUS KOP-
myca 6a30BeIXx MM H HX YaCTHBIX pa3HOBUAHOCTEH, ONpPEIETICHUS COCTaBa
00JIacTell HCTOYHHKA U LENH, CTEIICHH YCTOWYHBOCTH, PaCIPOCTPaHEHHO-
CTH 00pa3oB U T.JI.

WnTepecyronuii Hac MaTepuan HU3BJEKaJCsd U3 Pa3/eloB Ha3BaHHBIX
cloBapedd, B KOTOPBIX CYOBEKTOM COIOCTABIICHHS SBISIETCS YEIOBEK
(BHEHIHWI W BHYTpEHHHI), 2 00BEKTOM — Pa3HOOOpa3HBIE OPYIHs, B TOM
qucie W opykue. MBI cauTaeM HEOOXOIUMBIM BBIICIHTH OPYKHE B OCO-
OBl pa3psi, TOCKOJIBKY OHO, B OTJIMYHE OT JPYTUX OPYAHiA, IperHa3zHaue-
HO JUTSI IPUIMHEHHS Bpeaa KoMy-ITn00. OOBEKTOM UCCICIOBAHUS SBISIOT-
cs1t MM, oba 3neMeHTa KOTOPBIX BKIIFOYAI0T HOMHHAIIMH KaK 4ellOBeKa, TaK
u opyxus. Cpeaun nekcuko-cemantuueckux rpynn (JICI), okpyxarommx
SIIPO  CEMAHTUYECKOrO IMOJS «OPYXKUE», TIaBHOE MECTO IPUHAJICKUT
JICT «ma3Banms opyxus» [12. C. 11]. OOumii oObeM MaTepuana —
472 peamuzamui MM, u3 HuUX 259 OTHOCATCS K TEMaTHYeCKOH 00JIacTH
«BHEmHM 9eT0BeK».

YenoBek kak 00JacTh neau MM «4enoBeK — Opy:Kue»
Kak ormeuaer }O.C. CtemaHoB, U3 BCeX 0OBEKTOB MUPA YEJOBEK «Ila-
pametpu3oBan» B Haubonpmied crenenu [13. C. 717]. SI3bIKOBBIM €IWHU-

[aM, MMCHYIOIIUM 4YeJIOBeKa, €ro Telo, pa3yM, YyBCTBa, CIIOCOOHOCTH,
JICUCTBUS | T.II., TPUHAJICKNAT TIIABHOE MECTO B COBPEMEHHOH JIEKCHYe-
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ckoil cucreme [14. C. 23]. YenoBek B A3bIKE 3a4aCTyl0 KOHLENTYaIU3UPY-
€TCsl MOCPEICTBOM COIOCTABIICHUS C Pa3HOOOpPa3HBIMU OOBEKTAMH MaTe-
pHATBHOTO MUpA, B TOM YHCIe U apTedakTamMu. Hampumep, qymia kak oco-
ObIi, «<HeMaTepruaNbHBI» OpraH UMeeT MPU3HAKH COCYNa, MY3BIKaIbHOTO
HWHCTPYMEHTa, MEXaHU3Ma U T.J., B TOM uucie opyxus [15. C. 279-280].

Ob6nacte nemn MM «uenoBek — OpyKHe» IpelCTaBIcHa HOMUHAIIUS-
Mmu, npuBeaeHHsiMd B CIIO B paznenax «Kupble cymiectBay, «OpraHsl U
yactu Tena» u «MentanbHoe», B CAIl — B clioBapHBIX CTaThsiX, OTHOCSH-
LIMXCSA K YacTsM Tella YellOBeKa ero 4YyBCTBAaM, XapakTepy U T.JA., U pac-
MpeaesIeHHBIMA HaMH IO TPEM pasjienaM, KaxIbli U3 KOTOPBhIX BKIIOYAeT
HECKOJIbKO TEMaTHUECKUX IPYIIII.

I. YenoBek B 11e7I0M: 4ENOBEK, )KEHIHA, BOUH, L1aph.

[I. BremnMit yenoBek:

1. Teno u ero yactu: Tejo; CTaH, IO3BOHOYHUK, IPYy.lb, KUBOT; IIef,
ropio, KaJblK.

2. lonmoBa u ee COCTaBISIONINE: TOJIOBA, JIUIO, JI00, CKYIEI, Ti1a3a, Opo-
BH, PECHUIIBI, BEKH, HOC, TYOBI, 3yObl, S3BIK, BOJOCHI, YCBI, OOpOza, YIIH,
MOpILUHBL

3. Koneunocru: pyka, 1a10Hb, KyJaK, Iajiel, HOTa.

4. BHyTpeHHUE OpraHbl: MO3T, KeJy 10K, MbIIILA, CyXOKUIHE.

5. IlonoBelie Oprassl.

[II. BHyTpeHHMII YenoBeK:

1. dyma u cepame Kak ocoObIe OpraHkbl.

2. YyBcTBa, SMOIHH: JIIOOOBE, THEB, PEBHOCTH H JIP.

3. UHaTennexryanpHas cepa: yM, MBICTb, MEUTa U JIp.

4. Unple 00BEKTHI MEHTANBHOU Cephl: Bepa, HaIeK1a, COOJIa3H U Ap.

OtMmeTuM, 4TO Odyuia U cepoye B HAUBHO-A3BIKOBOM KapTHHE MHUpa CH-
HOHMMHU3HUPYIOTCSI KaK HAaMMEHOBAHHSA HEBUIUMBIX (HO aHAJIOTMYHBIX Ma-
TepuajbHbIM) OpraHoB BHyTpeHHero mupa uenoseka [16. C. 21]; B coot-
BETCTBUM C JJAaHHBIM IpeACTaBIeHUEM Oyuia U cepoye ykazanel B CI1O B
pazzaene «Opraibl U YaCTH TeJay.

Taxum 00pa3oMm, MOCPEICTBOM OpYKEHHOM MeTa(opsl B XyA0KECTBEH-
HOM JMCKYPCE OCMBICIISIETCS] IPAKTUYECKH BECh YEIOBEK — OT aHaTOMUYe-
CKHX JIETAJIEN IO MPOSIBICHUI YyBCTBEHHOM, SMOLIMOHAIIBHON ¥ MHTEIIIEK-
TyanpHOU cep. Hambonee MeradoprnzoBaHHBIM B 3TOM IUTaHE (TIOYTH IT0-
JIOBMHA OT OOMIEro KoimdyecTBa peanm3anuii MM «UeloBEK — OpyKHE»)
SIBJIACTCSI JIMLIO 4elOoBeKa. bylydn COOTHOCHMMBIM B IUIaHE 3HAYEHUS CO
CIIOBaMHU «OOIHK» M «JTUYHOCTHY, JHIIO SBJSIETCS TTIABHOM COCTAaBHOM Ya-
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CTPIO O0NHKa YeNOBEKa, MOCKOIbKY WMEHHO OHO CIOCOOHO IepenaBaTth
«umocracu BHyTpeHHero uemoBeka» [17. C. 233]. Jlumo mmeer ocoOyro
3HAYMMOCTh B IUIaHE HWIACHTH(UKAIINH W KOMMYHHKAIMH YelOBEKa, YTO
HAXOIUT OTpa)kKEHHE B MHOTOYHCICHHBIX €AWHHUIIAX, COCTABILIOMIX (pa-
3eonornyeckuii poHx s3bKa [18].

HanbonpmmM xonmdecTBOM peanu3anumii MM «denoBek — opyxkue» B
CIIO u CHII npeacraBieHbl TakUe AJIEMEHTHI JIMIA, KaK IJla3a, PeCHUIIbI,
ryObI, HOC. B kKauecTBe 00JacTH LeNH OpraHbl 3pSHUST YIIOMHHAIOTCS 3HA-
YUTEJBHO Yallle MHBIX «4enoBeueckux» peanuit (107 cmyuaeB). Heomgno-
KpaTHO YIOMHUHAIOTCS B KadecTBE OONACTH IIEM TaKWe YacTH Tela, Kak
3yOBI, SI3BIK, PYKH, HOTH U JIP.

K moMuHaHTHBIM CyOBEKTaM COIIOCTAaBJICHHUI C OpyXXHeM B chepe BHYT-
PEHHETO MHpa YeNIOBEKa OTHOCSTCS TIIABHBIM 00pa3aM MpPOSIBICHUS TyBCTB
Y HMOLMHN — MOJIOKUTENBHBIX U OTpULATENbHBIX. K YKCIly mepBbIX OTHOCUT-
sl IPEXKAE BCETO JTIOO0BH, COMOCTABIISIEMAs TTIABHBIM 00Pa30M C XOJOIHBIM
opyxueM (44 peamuzauu MM), BTOpbIX — pa3HOTO Pojia HEraTUBHBIE YyB-
CTBa M COCTOSIHUA: 3TO, HAaIpUMeEp, TOCKa, Iedaib, THEB, TAKKE UMEIOLIHE
aHaJIOTW B MUPE XOJIONHOrO opyxkus. [lepeueHp nmposiBieHHH BHYTPEHHETO
MHUpPa 4YENIOBEKa, CONOCTABISIEMBIX C OPYKHMEM, BKIIOYAeT TaKkKe AyIly,
cepaIe, KajaocTh, Bepy 1 Ap. VHTemmiekTyanbpHas 00J1acTh B paMKaxX JaHHOW
MM npencraBieHa B OCHOBHOM MBICIIBIO, KOTOpasi CONOCTABIISIETCS C Opy-
YKHEM Pa3HOIr0 BUJIa — METATENIbHBIM, PEXKYIIMM, OTHECTPEIbHBIM.

Opyxue kak o01acTh ucTOUHMKA MM «4eJioBeK — Opy:KHe»

Ob6nacte mcrounmka MM BKIIOdaeT 00O3HAYCHHS PAa3HOOOPa3HOTO
OpYXHS — CTAPHHHOTO U COBPEMEHHOT0, HMEIOIIEr0 Pa3HBIe OCOOCHHOCTH
ycTpoicTBa W MpUHLUIBI JeiicTBus. Matepuan ucrounuka B CIIO rpym-
MUPYyeTCs CACAYIOMUM 00pa3oM: BHYTPH HapaJIurMbl «UEIIOBEK — OPYAUE
BBIJICIISIFOTCS] TPYNIIBl «IIPOHU3BIBAOIINE WM PEXYIINE OPYAHsD», «OTHE-
CTPENBHOE OPYKUE» U «HEOCTphIe OBIOIINE WK AaBAIINE Opyaus». B mep-
BOW U TpeThel rpymmax 0003HAYEHUS OPYKHSI COCEACTBYIOT C HA3BAHUSIMHU
MPEIMETOB MHOrO Ha3HaueHus (Hampumep, 26030b, NUIA, Uela WA eups,
koyepea n np.). C OIHOHW CTOPOHBI, HAYYHBIE MPEACTABICHUS O YeM-THO0
JTATIEKO HE BCEr/a COBNANAIOT C MPEACTABICHHUSMH, OTPAXCHHBIMH B SI3bI-
ke, u cocraButenu CIIO yuuThIBaIOT pa3inyusl «palliOHAIBHOIO» U «I103-
THYECKOT0» MUPOB; KPOME TOT0, IMEIOTCSI M THUIOJIOTMYECKHE HECOBIAE-
HUS B KBATH(UKAIWHN OJTHOT'0 U TOro ke. Kiaccugukars, B 0CHOBE KOTO-
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POl JIeKUT Ha3HAUEHWE OPYKHUS, MPHHIUIIOB YCTPOMCTBA, MCTOYHUKOB
SHEPTUH, BKIIOYAET TAaKUE TUIBI OPYXKHs, KaK XOJIOTHOE, OTHECTPEIBHOE,
pEaKTUBHOE, MHHHO-B3PBHIBHOE, AaTOMHOE W HEKOTOphle napyrue [19.
C. 1155]. B TonkoBoM ciioBape NMpHUBEAECHBI TaKUe Pa3HOBUIHOCTH OpY-
KU, KaK XOJOTHOE, CTPEIKOBOE, apTHIUIepHiicKoe, orHecTpensHoe [20.
C. 321], HO He BBILIIEIIEHO METaTEeIbHOE, KOTOPOE, 10 MHEHUIO KPUMUHAIH-
CTOB, MPEACTaBISICT COOOH OTHENBHBIA BUJI OPYXHS — Hapsmy C XOJOA-
HBIM, OTHECTPEJIbHBIM U Opy>KueM B3pbiBHOro aerctBus [21]. C mpyroit
CTOPOHBI, OpYXKHE, KaK IPEICTABISCTCS, B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHHU
MPUCYTCTBYET Kak ocoboe monsTue. /i 4eIoBeKka — Kak BHENTHETO, TaK U
BHYTPEHHETO — KaK OOBEKTa BO3ICHCTBUS BaKHBI OCOOCHHOCTH ACHCTBHUS
OpYXXHUSL M XapaKTep HAaHOCUMBIX UM paH — KOJOTBIX, PE€3aHBbIX, OrHE-
CTPENBHBIX W T.A. MBI BBIICTSIEM B OTIACTBHBIA BHA OPYKHE B3PHIBHOI'O
JEeHCTBHS: HAHOCHMBIE UM paHbl IPUHINIHAIBHO OTIHYAIOTCS OT BUHTO-
BOUYHBIX U Mpounx. OTAENbHBIN pa3psl COCTABISET METATEIbHOE OPYKHUE:
B pAZi€ CIy4yaeB OKa3bIBAIOTCS NPUHUMUIHNAILHO BaXKHBIMU U PACCTOSHUE, C
KOTOPOI'0 HAHOCUTCS yliap, 1 CKOPOCTh IoJieTa (HampuMmep, B COMOCTaBIIe-
HUSX JIONIEH CO CTperamu, OBICTPO IMPEONOJCBAIOIIMMU 3HAYUTEIHHBIC
paccTosiHHSI), © 0COOCHHOCTH TepeMerieHus (Oymepanr). B obmacts uc-
ToyHHKa MM «4enoBeK — Opy>KHe» BXOMAT 0003HAYCHUST HECKOIBKUAX BU-
JIOB OpY>Kus (M €ro JieTaneii), 60empHItacos.

1. Komroiiee opykue: KUHXall, KOIbE, KOPTUK, MMHKA, panupa, lirnara,
LITBIK; OCTPHUE.

2. Pexxymee u pyOsmee opyxwue: amedapma, Med, HOX (B KadecTBe
OpYXHS), TTaNanl, cadiis, sTarad; KIMHOK, JIe3BHC.

3. MertarenbHOe Opy>Kue: APOTHUK, JIYK; CTpelia, TETUBA.

4. OrHecTpenbHOE OpYXKUE: aBTOMAT, JBYCTBOJIKA, BUHTOBKA, HaraH, IH-
CTOJIET, MYJIEMET; YJI0, CTBOJL, JKEPII0, IPHLIEI, KYPOK, 3aTBOP, IPUKJIaI.

5. ApTuiuiepuiickoe Opy>KHe: MOpPTUpa, MYILKa, 3€HUTHOE OpYIHE;
KepIo.

6. CHapsiipl, Ooenpunacel: 6oMOa, TpaHata, JUHAMHUT, APOOb, 3aps,
KapTeub, 000iMa, ITOpoX, MyJIs, paKeTa, CHapsA, TOPIEAa, apo.

7. OcagHoe opy’Kue: TapaH, ocajHasi MalllHa.

Kpome Toro, ymomuHaercssi XapakTep IEHCTBHUS OPYXKHs: BBICTpEI,
3aJl1, B3PBIB.

Taxum 00pazom, B 0061acTh UCTOUHIKA MM «4enoBeKk — opykue» BXO-
IST 0003HAYCHUSI MHOTOYHCICHHBIX BUIOB OPYXKHS, Pa3IMYaIONIErocs Mo
BPEMEHHU €ro IMpUMEHEHHs (OT CTAPUHHOrO O COBPEMEHHOI0), 10 BHEIL-
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HEMY OOJNHKY, YCTPOKICTBY, MpeIHA3HAUCHHUIO, XapaKTepy IOpaKaromero
JIEUCTBUSA U JP.

K moMuHaHTHBIM 00BEKTaM HaHHOW c()epbl OTHOCSTCS TIPEKIE BCETO
cmpeivl, ¢ KOTOPBIMU COTIOCTaBJIIOTCS pa3HOOOpa3HBIE AIIEMEHTHl BHEI-
Hero 1 BHyTpeHHero yenoBeka. B CIIO u CAAII BoisiBneno 125 peanuzauunii
MM c 007acThI0 HCTOUYHUKA «CTPENa/CTPENbl», 54 W3 KOTOPBIX OTHOCSTCS
K OMNMCAaHHIO BHEUIHEro 4ejoBeka, 71 — BHyTpeHHero. Ctpena sBisieTcs
00pa3HBIM aHAIOTOM CIEHYIOMNAX pPealnii, OTHOCAIIMXCS K YEJIOBEKY B
[EJIOM W DJIEMEHTaM €ro Tela: YeJOBEK, IJla3a, PECHHUIBI, OpOBHU, YCHI,
SI3bIK, MOPILUHBI, CTaH, HOrU. [IposiBIIeHUs] YyBCTBEHHON M WHTEJUIEKTY-
anpHOU cep, COMoCcTaBIsIeMbIE CO CTPENaMH, CICAYIONINE: Bepa, JKelaHue,
3aBHCTb, KJICBETA, TI0O0Bb, MBICIb, OTYAsTHHE, ITAMSTh, TIeYallb, pacKasHue,
PEBHOCTB, COOJIA3H, CTpalaHue, YKac, TOCKA, IPOCTb.

HaumeHoBaHus XOJOAHOTO OPYXKHsI KOJIOLIETO U PEXYIIEro AeHCTBUS
HCTONB3YIOTCS B MM, LIENbI0 KOTOPBIX SBISCTCS 0003HAYCHUS U YEIIOBEKA
B [IEJIOM, ¥ YacTEeH €ro Telia, OPraHoB, U MPOSIBICHUA MEHTAIBHOW cepsl.
K momuHaHTHBIM 00BEKTaM CQepbl HCTOYHHKA OTHOCSTCS TaKUE BHIIBI
OpYXUSl, KaK Mey, KUHIHCAT, KOnbe, a TAKOKE HOJC — B TeX Cllydasx, Korjaa
OH MPEJICTABJIEH B KOHTEKCTE HE KaK PeXYIIUA HHCTPYMEHT, @ UMEHHO Kak
XOJIOZAHOE OpY’KUE, MpeJHa3HAUEHHOE JUIsl MOpPa)XCHUs, HAIIPUMEpP: HeHa-
8UCY, KAK HOXMC no Houam Henasuoum cusvix (A. Bosnecenckuii). U3
gacTell XOIIOMHOrO OpY)KUsl HAamOONbIIEH YaCTOTHOCTHIO OTIIMYAIOTCS TE
€ro 3JJIEMEHThI, KOTOpPbhlE€ HEMOCPEACTBEHHO OCYIIECTBISIOT KOJIIOIIEE U
pexyllee NeHCTBUE: KIUHOK, Je38Ue.

Mey xax XOJIOTHOE OpYyKHE UMEeT OOraTyro CHMBONUKY. VccnemoBare-
JIM OTMEYAIOT, YTO Ha3HAUYE€HUE Meya C TEYCHHEM BPEMEHHU PaCLIUPSIIOCh —
oT GOEBOro 10 PENUTHO3HOTO, CHMBOJIMYECKOTO, COIIMATBHOIO U CTaTyC-
Horo [22. C. 113]. B peanuzanusix MM, oTHOCSIIUXCS K BHELIHEMY 4€JI0-
BEKY, Mey TpeAcTaeT 0Opa3HbIM aHAIOTOM JIHIIA, TJ1a3, Ty0, MOPIIHH, SI3bI-
Ka, a TaKkXKe 4eJoBeKa B 11eJIoM. M3 MposBiIeHUI BHYTPEHHEIO YelloBeKa
MUy COOTBETCTBYIOT KaK IIOJIOXKUTEJIbHbIE M OTPHULIATENbHbIE UYBCTBA,
MIPEACTABICHHS U ISHCTBUS (JIF0O0BB, KpacoTa, THEB, MECTh, 31100a), Tak U
00BEKTHI MEHTANBHON cepbl (YM, MbICHB). TpaIUIHOHHBIM SBISIETCS CO-
MOCTaBJIEHUE C JAHHBIM OpPYXHEM BJIACTUTEIIA, SIBJIAIOILIEIOCS MeyoM U
WumoMm rocyapcrBa.

Kumnowcany B TOITHUYECKOM MHpPE COOTBETCTBYIOT TaKHUE DJIEMEHTHI
BHEIIIHETO 4elloBeKa, Kak rias3a, Oopoxa, 3yOsl. [IpuMeHHTENFHO K BHYT-
peHHEMY MUPY AaHHBIA 00pa3 HCIONB3YeTCs IPH OMUCAHUU MPUIHHSIO-
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WX CTpaJlaHdsl YyBCTB, COCTOSIHUW U JEHUCTBUN — OTYAsIHUSA, AYHIEBHOU
00ITH, pacKasHIsI, KIEBETHI.

Konve sBnsercst 00pa3HBIM COOTBETCTBHEM Pa3HBIX AIIEMEHTOB BHEII-
HEro yenoBeka (TJia3, yCOB, PECHHMII, CTaHa, NTO3BOHOYHUKA) U JTUCKOM-
(OPTHBIX BHYTPEHHUX COCTOSHUI, BEI3BAHHBIX OOJIE3HBIO MITH H3MECHOM.

[TocpencTBOM COMOCTaBIEHUS C HOMHCOM OMMCHIBAIOTCS pa3HbIE COCTAB-
JSIOIIME BHEIIHETO YeloBeka (Tia3a, TyOBI, 3yObl, HOC, SI3BIK, PECHHIIHL,
cepare) U ero BHyTpeHHEro Mupa (JIF000Bb, OTHasHUE, 00MIa, pacKasHue,
PEBHOCTb, BOCTIOMUHAHMUS, JIECTh, MBICIIB).

B kagectBe 00pa3HOrO COOTBETCTBHS JJIEMEHTOB BHEITHETO YEIOBEKA
HEOJHOKPATHO HCHONB3YIOTCS KauHok (Ti1aza, Oopoma, MO3T) H Je3sue
(rmasa, Gopoma, nmmo, TyOBI, MamoHk). IlocpencTBoM obOpasza KIMHKA Xa-
PaKTepU3YIOTCS TaKU€ MPOSIBICHUS BHYTPEHHETO YEJIOBEKa, KaK >KalocCTb,
TOCKa, CTpagaHue, oOpas3a Je3BHS — TOCKA, I€4ajlb, MECTh, HEXKHOCTb,
MBICITb, pa3yM. TakuMm o0pa3oM, ie36ue 0 CPABHEHUIO C KIUHKOM AMEET
HECKOIIBKO OoJee MUpoKyio chepy MeTa(pOopHIecKoro ynoTpeoaeHusI.

Hpyrue Buasl opyxust (OrHECTPEIBLHOIO U MHOT0) IO CPaBHEHHUIO C XO-
JOAHBIM OTJIMYAIOTCS B KadecTBE 00JACTH MCTOYHWKA MM 3HAUMTEIhHO
MEHBIIeH YacTOTHOCThIO. HamOomblliee KOMMYECTBO IMPEICTABICHHBIX B
CIIO u CHII npumepoB Takoro poaa (B cpeaneM 10 ciydaeB Ha KaKIblid
BHJI) COCTaBIISIIOT peanu3auud MM, oTpakarolue CorocTaBlIeHHE peannii
YeJIOBeKa ¢ TAKHM THIIOM OPYXUs, KaK nywka, boenpunacaMu (s0po, ny-
Jis1), @ TaKOKe SIBIICHUEM, TIPOUCXOJISIINM IPU CTPEIBbOE — 8bIcmpenom.

Iywka sBnsiercst 00Opa3HBIM aHAJIOTOM TOpJIa, HOCA, PTa, IICH, a TAKKE
rjla3; B IOCIEAHEM CIlyya€ OCHOBAHHMEM COIIOCTaBJICHHS SABJSETCA HE
BHEIIHUI OOJHMK OpyIUs W €ro 3By4YaHHE, a JaJbHOCTh PACCTOSHUS
«CTPeNBObI», KaK, HampuMep, oanvrobotnoe oko (FO. Apabos). C sopom
COMOCTABIIIOTCS TIABHBIM 00pa30M YacTH Tela YeloBeKa, UMEIOIIHE Ia-
poobpasHyro ¢GopMy — roioBa, TpyAH, Kyllak, Kagelk. B obmactu 4yBCTB
YeJIOBeKa apTHIUICPUIICKOMY OpPYIHIO COOTBETCTBYET HEHABHCTh, 00Iama-
fomasi OONBIIUM  Pa3pYIIUTEIBHBIM IOTEHIIMAIOM W IAIBHOCTBIO JICH-
CTBWSI, HALIPUMED: ...ME0s1 OATbHOOOUHAS HEHABUCMb MeHsl cOpOoCcUna co
ckanwl (A. BosHeceHcknil). 3HaUNTENBHAS TOPAKAIOMIAS CIOCOOHOCTH 71)-
Jii TIO3BOJISIET COOTHOCUTD C HEW OpraHbl YeJIoBeKa, €ro YyBCTBA U MBICIIH.

Ipu3HaKK CONMOCTABJIEHUS Y€J0BEKA C OPYKUEM

ComocTaBlieHHEe YeJIOBEKa U €ro COCTaBJIAIOIIHUX C paSHOO6p8.3HI)IM
OpPYKHUEM 6a3preTC${ Ha HECKOJIbKHX IPHU3HAKaX, OTHOCAIINXCS K BHCII-
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HEMY BHIY OPYXHS U OCOOCHHOCTSIM €ro NCUCTBHS W XapaKTEPU3YIOIIIX
YeJOBeKa B acCleKTaX ero BHENIHEro OONMKa, IEHCTBHH, MPOSBICHHMA
BHYTPEHHETO MUDA.

J7st omucaHusl BHEIIHETO YelIOBeKa 0c000 3HAYMMBIMHA SIBISIFOTCS CO-
MOCTABIICHHS, 0a3MPYIONINEcs Ha CXOICTBE (hopmbl Pa3sHOOOPA3HBIX Ya-
cTeil Tena (Kak W Teja B 1IeJIOM) C TEM WJIM MHBIM BUJOM OpPY>KHS, HaIllpU-
Mep: Teno obmexaemoe, kax mopneda (B. Cocuopa); Eco upesmepro y3xoe
auyo Tlooobno wnace (M. L{BeTaeBa); enaz packocwlii, Kax mypKMeHCKas
cabnsa (Be. BanoB); bposu — ayx (M. Kysmun); Apocmuoe meno C sadpa-
mu epyoeti (I1. Bacunbes).

Takol mpU3HaK XOJIOIHOIO OPYXKHUS, KaK oCmpoma, siBISETCS OCHOBON
JUISL COMTOCTaBJIEHUsI C HUM HEKOTOPBIX YacTell Tena uenoBeka. Hampumep,
JUII0 MOXET OBITh OCTPBIM, KaK Jje38ue, KaK Noioca OaMAcCKOU Cmanu
(¥O. CunopoB), ycbl — wimuikamu, cmpeaamu U T.1. [ XapaKTepUCTUKH
OCTPOro B3rJjIsiia TPaJAWLMOHHBIM SIBJISIETCSl COMOCTABIECHUE CO CTpEJIaMHU.
[IpusHak OCTPOTHI OPYXHsI aKTyallU3UPYETCSd B ONMCAHUU PEauil BHYT-
pEHHETo MHUpa YeloBeKka. Pansiee Bo3IeiicTBHE Ha YeIOBeKa pa3HOOOpas-
HBIX YYBCTB M 3MOILMI Nepenaercss B CONOCTaBIEHUAX C OCTPbIM (KOJIO-
LM, PEXYILUM) OPYKUEM: CMPENOU, KONbeM, KUHHCANOM, NUKOU, KAUH-
KOM ¥ T.J., @ TAKXKe C TAKUMU IJIEMEHTAMU OpYXKHUsl, KaK ocmpue, ae3sue:
HampuMmep, J000Bb — 6 cepoye ocmpue (I. VIBaHOB), Xx0100 1ne3sus
(B. bprocos).

B psane cny4yaeB mpu XapakTepUCTUKE BHELIHETO U BHYTPEHHETO Yelo-
BEKa ITOCPEIICTBOM COIOCTABICHUS C OPY)KHEM BaXKHBIM SBIIIETCS (PAKTOP
Ovicmpomul 1BXeHUs. 11 mepenayn BICOKOM CKOPOCTH IMEpeMeIleHus
TPaIMLIMOHHBIM SIBJIIETCA CpPaBHEHHUE CO cmpesnou: HalupuMep, BCaJIHUKU
ckauyT 6vicmpee cmpen (M. JlepMOHTOB), kak cmpenvt 6vicmpoie (B. Tlet-
POB) U T.1. (Cp.: tememsb cmpenoti). ITO )Ke COMOCTABICHUE XapaKTepU3yeT
U JBIDKEHHUS JAPYTOro poja — Hampumep, IUsicku: [liawiem Heucmoso,
ovicmpo u beweno — nanna-cmpena (A. Pemu3o). BeICTpEIi, SHEprUIHBIH
BXOJI KyJa-Tu00 IepeaaeTcsi COMOCTaBICHUIME ¢ bombou. [IpuMeHnTeNh-
HO K BHYTPEHHEMY MHUPY CKOPOCTh JACHCTBHS OpPYXKHsI BayKHA IpH MeTado-
pHYeCcKOi mepenade MO0 CTPEMUTEIHHOTO, JTHOO0 3aMEIJICHHOTO BO3JICH-
CTBUS Ha YeJIOBEKa TOr0 WJIM MHOI'O YyBCTBA.

B HekoTOphIX ciaydasx yHnomoOJeHHe OpYKHIO OCHOBEIBACTCS Ha UGe-
moeom CXOJICTBE OPY)XUA U 4eloBeKa, HanpuMmep: bena da scHa, c106HO
wawka 6 cuanvu mecaya (C. Cokonos). JIbDKU npencTaroT cTpenamu, my-
IICHHBIME B cHeT memusotl Manunoguvix cyxoocunui C benoeo ayka [ledu-
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upux Hoz (M. 3enkeBuu). M3 uvactell Tena ¢ Opy>KHEM acCOLUUPYIOTCS
MPEXAE BCEro IJa3a: 3TO 63Pblebl — YEPHble OHU, C O2HeM 6HYmpU
(E. EBtymenko); U npuvieaem uepnvimu siopamu Ouetl WOKOIAOHBIX Kap-
meus (JI. MapTeiHOB) U 1p. brectameMy opyXuio ymomoOIsItoTCs Tiasa,
BIIQXKHOE TEJIO U Jp.

3eyKoeble accolMallii OTMEUEHBI B CIIOBAPSAX B €IMHUYHBIX CIydasX:
TaKOBO, HANpHMEp, YIOMOOJICHHOE AapTHUICPHIACKOMY OpPYIHIO TOPIIO
TPOMKO TOBOPSAIIETr0 WM KPUYAILEro YEeNOBEKa: ...Nn02poxamvléan, KaK
apmunnepueti, 2oprom (A. benviit); Teiwa enomox — moiya nyuiex (A. Be-
CeNbIi).

JIOMUHUPYIOIIKUM >K€ MPU3HAKOM COINOCTABJIEHHS YENIOBEKa U OPYKHUs
SIBISIETCSL €TO HOpadicaioujee Oelicmeue, CIoCOOHOCT, HAHOCHTH Pa3HOTO
poxa paHbl, youBaTth. OOBEKTHI TOPAKEHUS MPHHAIICKAT BHYTPEHHEMY
MUpY YelIOBEeKa, CyOBEKTHI JK€ — Pa3HBIM BHJAM OPYKHUs. UenoBeka paHsT
U yOUBAIOT U cmpeiibl, KUHIICANbI, KONbsl 632711006, O KOTOPBIX IMHIIYT Ca-
MBI€ Pa3HBIC aBTOPHI, U smazanvl 6poseii (. CeNbBUHCKHAN), U KUHIICATbL,
Meyu, wmvlKy, nyau W T.J. PA3IHYHBIX TyBCTB M AMOIMA. MacmTab mpu-
YHHAEMOTO TAKHUM OpY)XKHEM yImepda MOXeT OBITh pa3uudHbIM. Ecim
JKEHIMHA — He dama, a ounamum (H. ONe’HUKOB) — BRIBOAUT U3 TYyIIEB-
HOTO paBHOBECHS KOHKPETHOTO MY)XXUWHY, 3aCTaBJIsisl €r0 eopems, TO JH-
TepaTypHBIA KPUTHK — ueprunvroe s0po (C. UepHblil) — IpHIUHIET BpeX
cpa3y MHOTHM.

B psine cnyyaeB comocTaBieHHsS ¢ OpPY)KHEM OTpakaroT MOTEHIIHAlb-
HYIO OIACHOCTh, TOTOBHOCTH OPYXKHUS OBITH MCIIONB30BAHHBIM, HAIIPUMED:
Cama oice mol yeposuen munvl: / Ha meoii uapyrowuii mananm / Kmo
namonxuemcs, mom e3opsemcsi (. CeBepsHUH): ...830p KaK Med, KaK 510
onacen (M. JlepMOHTOB); MOO0BH — Meu g3necennbili (B. Bprocor) u np.

Metadoprnyeckne COOTBETCTBHS Y€JI0BEKA U OPYKHUS

Paccmorpenne mpeacrasnennoro B CIIO u CAIl meradopuueckoro
MaTepHaia Mo3BOJIAET BBIACIUTE HECKOIBKO KOMITIIEKCOB MM.

1. «YenoBek B 1enoMm — opyxue». K maHHoil rpymme oTHOCATCS CpaB-
HHTEIBHO HEMHOTOYHMCIICHHBIE peanu3anui MM, XxapakTepH3yroIIie Jeno-
BEKa «HEIETATM3UPOBAHHOT0». K TAKOBBIM MPHHAUIEKAT JIFOAW ONPEIeTIeHHO-
ro cTaTyca. JTo, HalpUMep, Lapb, SBIAIOLIMNACSI MEYOM T'OCYapcTBa; €ro mo-
TOMKH, 2 TAKKe TIOCIIAHHUKH, BOMHBI, TIPOHHUKAFOIINE, TIONOOHO CTpeiaM, B pa3-
HBIe oOnacTi 3eMi. JlaHHBIE COITOCTABJICHUSI HEPEIKO BCTPEYArOTCS B TIPOH3-
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BE/ICHUSIX aBTOPOB MUHYBILIMX BEKOB: COOTBETCTBYOLE MM HILTIOCTPUPYIOT-
cst pparmentamu m3 TekcroB . epikaBuna, A. Xomsikoa, B. [lerpoa u mp.
[ocpencTBoM OpyXHs CUMBOJIMYECKH OCMBICISETCS AKU3Hb YEJIOBEKa: HalpHU-
Mep, reporHs b. AxmanymmHON ompenensieT ceOs Kak HAICICHHYIO B CONHIIE
CTpeILy, KOTOPYIO CHYCKalOm ¢ memuebl B MOMEHT ee poxkaeHuss; repoid H. T'y-
MIUIEBA OCMBICIIIET Ce0sI KaK OpOmuK, YRAGUIULL 8 MPagy.

2. «BHewHu#t yenoBek — opykue». JlaHHYyIO rpymimy Mojeneil cocras-
JSIFOT MHOTOYHCIICHHBIE OOpa3HBIC COMOCTABJICHUS, OTIMYAIOIINECS 3Ha-
YUTENFHON MeTanu3aluell Kak o0IacTy ey (MPaKTHIecK:d Bee COCTaBIIs-
IOMIHE YeIOBeKa), TaK W OOJIACTH MCTOYHMKA (pa3HOOOpa3HbIC BHIBI OPY-
KU U €ro JIeTaneil).

TpaauIMOHHBIM SBJISIETCS ONMUCAHME JIMLA MOCPEACTBOM COIOCTaBIIE-
HUS €T0 TIIABHBIM 00pa30oM C XOJOTHBIM OpY>KHEM, 00JaJatolIuM IPOHH-
3bIBAIOLINM MJIM PEXKYILUM JIEHCTBUEM M XapaKTEPU3YIOLIUM BHJ JIUIA —
€ro BEITSHYTOCTb, 3A0CTPEHHOCTS, a TAKKe HeIoOpoe BrIpaxeHue. TakoBo,
HATpUMep, pacKkaienHoe 0obena A0 Pa3rHEBaHHOW KEHIIIMHBI, aCCOIIH-
pyroleecs ¢ ocmpuem, TOTOBBIM IIOpa3uTh nNpoTuBHUKA (A. Tep).

dopmMa HOca SBJISIETCS OCHOBAHHMEM JUISI €r0 COMOCTABIIEHUS C XOJIOJ-
HBIM OPY)KHEM, HAIIPHUMEP: HOCUKOM, MOYHO PAnupoio ... Ha 6pama nacma-
sunca (A. benpiit). Hannune B TaHHOM opraHe OTBEpCTHHl JaeT aBTopam
BO3MOKHOCTb COINOCTaBJISITh HOC C OPY>KUEM COOTBETCTBYIOLIETO BHJA:
HO31pH — dgycmeosika (B. MaskoBckuit), dsa pyarcetinvix oyna (W. bynun),
oyno opyous (A. benblii).

['yOBI, pOT YenoBeKa COMOCTABIISIFOTCS C XOMOJHBIM, METATEIbHBIM, ap-
THUICPHICKAM OpPYXKHEM TJIaBHBIM 00pa3oM MO OYEBUIHOMY IpPU3HAKY
CXONCTBA (POPMBI C JTYKOM, cablieil, Ie3BUEeM HOXa, OTKPBITOTrO pTa — C Iy-
oM opyaus. Bmecte ¢ TeM Takue mapaluiedH CBS3aHBl U C PEUbI0: T'yOBI
azeam, kax oo (B. BprocoB), eosopuwib, xax uz odyra — 6 3amulioK
(B. CocHopa). CpaBHEHUE fA3bIKa C KOJIOIIMM M PEXYILIUM OPYXKHEM OT-
pakaer OCOOEHHOCTH PEYEBOrO IOBEACHUS YETIOBEKa, HAHOCAIIETO YPOH
MPOTUBHUKY — OTKPHITO I HCIIOATHINKA: HATIPHMEp, S3BIK-HOX PYOUT
Hanpaeo u Hanego Mojackue nopoku (Am. I'puropres).

Hexoropele meranmm nwia UMEOT B MeTadopaX OpYKHS IOCTATOYHO
CKPOMHBIH OOpa3HbIM TOTEHIWAN. PecHHIIBI COMOCTAaBISIOTCS TIABHBIM
00pazoM co cTpenaMu — JaHHas oOpa3Has mapajuiellb, aKTUBHAS KaK B CTa-
PO, Tak U B HOBOHU 1033WH, Oa3upyeTcs Ha CXOACTBE (POPMBI M IOTCHIIH-
aJbHOM OMacHOCTU JJIS YeloBeKa (BHYTPEHHEI0): CTPEJIbl PECHUL] paHsm,
npouszaiom, pazsam. TpaIUIIMOHHBIM SBIISETCS COMOCTaBICHHE 3yOOB C HO-
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KaMH, KHHXallaMH, cabIIsIMH, TIepeaaroniee, Kak IpaBiiio, BOeJaTieHue 00
OIMACHOCTH YeJOBEeKa, YIMOAOOJICHHOTO XUIMHUKY: HAIpuMep, cabne3yoblil
pom (C. ComoBbeB). JIoO, oTiamUaromuiics 3HAYUTEIHHON MPOYHOCTHIO,
YTO MO3BOJISIET €EMY HAHOCHUTD YAapbl, CPABHUBAETCS C OPYKUEM YIApHOTO
neiictBus: ynopmuwitl, kaxk mapan (JI. JleoHoB), ¢ mapanom cxoorcuii
(. AampeeB). Ycbl, 60pona, OpOBH COIMOCTABIAIOTCS MO BHEIIHEMY CXOII-
CTBY C OpPYXKHEM KOJIIOLLETO U PEXKYLIEro NeMCTBUA: CTpeNaMH, KHHKaja-
MU, MajaaMy, IMThIKaMH.

LentpansHoe MecTo B cucteMe MM, oTpakalomux yrmoJoOieHne de-
JIOBEKA OPYXHIO, 3aHHMAaeT COINOCTaBJICHUE «TIjla3a — opyxkue». Peanusa-
nuu JaHHoH MM B KOMMYECTBEHHOM OTHOLICHUH CYMIECTBEHHO Ipeodia-
TTAIOT HaJl OTHOCSIIUMIECS K MHBIM MOJENISAM, HMEIOIINM B KadecTBe 00Ja-
cTH 1enu 0003HAYCHUs HIIEMEHTOB YelIOBEKa KaK CYOBhEKTa MUJIATAPHBIX
Metadop. ['maza mpeacTaBIsIOTCS COBEPIICHHO OCOOBIM OPraHOM, CIIOCO0-
HBIM HE TOJIBKO 3PUTENIbHO BOCIIPUHUMATH OKPYKAIOLIUI MUD, HO U TIepe-
IaBaTh pa3HOro pona WHGOPMAIMIO O BHYTPEHHEM MEPE YEIOBEKa, O YeM
CBUJICTEIHCTBYIOT MHOTOYHCICHHBIC (PPa3eoIOrH3MBI, OTPaXKAIOIIUE Y-
LIEBHOE COCTOSHUE YeNIOBEKA, €ro XU3HEHHYIO MO3ULMI0 U T.JI., — pac-
CMOTpEHHbIe, Harpumep, B [23]. Byayuu «3epkanom Aymmn», rjaza B CH-
CTeM€ YelloBeKa HaXOIATCs «Ha I'paHMLEe» BHELIHEr0 U BHYTPEHHETrO, SIB-
JISACh U 3HAYMMOM YacThIO IOPTPETHBIX OMUCAHUN, U CPEACTBOM PACKPBI-
TUS HEMATEPUAIIbHON COCTABIISAIOLIEH YelOBeKa.

MM «ritaza — opykue» OTIHYaeTcsi MHOrooOpasueM coepikaHus cde-
PBl UICTOYHHUKA, BKIIOYAIOIIEH MPAaKTUYECKU BCE BUIBI OPYXKHUS, UCIOIb3Y-
IOIIETOCS. B PYCCKOW METaQOpUIECKON CHCTEME UIS XapaKTCPUCTHKH Ye-
noBeka. ['7a3a oka3pIBalOT BO3AEHCTBHE, aHATOTUYHOE JEHCTBUIO OpYKUs
pa3HOro poja: KOJIom, 60H3AIOMCA, NPOHUIBLIBAIOM, PEeXCym, PAcCmpeu-
8aiom, paHsam.

3. «BHyTpeHHu# yenoBek» — opyxkue. Peanuzanuu nannoin MM xapak-
TEpU3YIOT TIIABHBIM 00pa3oM MHp YYBCTB M OMOIHU, BBHICTYIAIONIUX IO
OTHOLUEHUIO K MX HOCUTENIO0 KaK CpPEelCTBO BPEIOHOCHOI'O BO3AEHCTBUSL.
TakoBBIMU SIBISIOTCSL B OCHOBHOM OTPHIIATEIbHBIE UYBCTBA, CPEIU KOTO-
pBIX Hamboyee 3aMETHBI TOCKA U TeYalib, COOTHOCUMBIE B YaCTHBIX MM ¢
OpY)KHEM KOJIIOIIETO M pexylnero nercTBus. Pansmumid sddekt Takoro
OpY)XUSl MHOTJa paclUeHUBAaeTcs KaK pe3yjibTaT BO3JEHCTBHUS H3BHE.
Hampumep, B anpec Koro-aubo MOXKeT OBITh IYIICHA 0MpagieHHdst Cmpeid
epycmu (B. XneGHUKOB), mocku oicecmokotl ne36ue BOH3AETCSI B TPYIb
(K. ITaBroBa). OGBEKTOM BO3IEHCTBHUS OTPUIATEIBHOIO YYBCTBA SIBIISICTCS
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U YEJIOBEK B LI€JIOM, U €r0 TEeJIECHBIE U JYXOBHbIE COCTABIISIOLINE — IPY/Ib,
cepaie, Aylia, YTO OTpaXkaeTcsl B TEKCTax MO3TOB CTaporo U HOBOTO Bpe-
MeHHU. CMepTelibHbIe paHbl HAHOCAT YeNOBEeKY Hod Kpyuurul (B. Kroxens-
oekep), xkaunox mocku (B. HapOyt), konve cxopou (M. 1lBeraea) u np.
CormocTaBiieHHUE JaHHBIX YYBCTB C KOJIOLUIUM M PEXYIIUM OpYyKueM (T.e.
OCTPBIM) OTPa)KaeT XapaKTep UX BO3IACUCTBUS Ha YeIOBEKa — MPUUYMHEHHE
OCTPOH, pe3KOii, CHITBHOM 0O0JH.

UyBcTBa MHOTO IJIaHa, BOSHUKAIOIIME Y YEIOBEKa IpPU BO3MYILEHUH,
BBICOKOH CTENCHH HEJOBOJBCTBA YEM-JIN00, TIONyYaroT BOILUIOMICHUE B CO-
MOCTaBJIEHUH C MOLIHBIM OpPYXHEM — HallpUMep, B TPaJIULMOHHBIX MeTa-
bopax meu enesa, mey 310061. TpaIUITNOHHOE OCMBICIICHIE THEBA KaK Or-
Hf, OTpakeHHOE B TekcTax MHorux noiatoB (I'. lepxkaBuna, I1. Bszemcko-
ro, B. MaiikoBa, B. [letpoBa), nemaeT BO3MOKHBIM €r0 COIOCTaBICHUS C
OpPY>KHMEM COOTBETCTBYIOLIETrO BUJA: ApOoCcmHbIl 63pbig 310061 (M. Bomo-
IIMH), TApaH — obyanentoe bpesro enesa (B. X1eOHUKOB).

OO0pa3HbIe COOTBETCTBHS B MIJIMTAPHOH cepe HMEIOT U MOJIOKUTEIb-
HBIC YYBCTBA U COCTOSIHWS: PajOCTh, CUYACTHE, HO B OONBIIMHCTBE CITyda-
eB — 1000Bb. CootBercTBYyIOmas MM oTimyaercss 3HAUUTETBHOW YCTOM-
YHBOCTBHIO KaK B CTAPOM, TaK U B HOBOH I033HMH U 001a1aeT 3HAYNTEIEHBIM
«apceHanoM» 00JIACTH UCTOYHHKA. TpaJUIMOHHBIMU SBITIOTCS CPaBHEHUS
TMOOBH CO cmpenamu, Me4oM, CeKupot, sIma2anom, HOJHCOM, C TAKAMH Ya-
CTSIMH XOJIOZHOTO OPYXHUS, KaK KIUHOK, ocmpue, ae36ue. Takue cornocTaB-
JIeHUsT HeCYyT HH()OPMALIUIO O IMOPaXKAIOIIEH, OMACHOM ISl YeNOBEKa CHIIE
9yBCTBa; IO00Bb — @ cepoye ocmpue (. VIBaHOB), meu @3Hecenmblil
(B. Bprocos) u ap.

B obnmactn mHTEMNIEKTYyanbHOH chepsl Hambonee 3HAYMMOW SIBISIETCSI
MM «MBICTE — OpyXHE». YTOHOOIEHUE CTpellaM OTpakaeT OBICTPOTY
MBICJIEH, UX CIIOCOOHOCTBH IPEONOJICBATh 3HAYUTEIBHBIC PACCTOSHHS: JIe-
T, Kak u3z jayka cmpenvt (B. IleTpoB), HOCTUTAIOT Hebec GepuiuHbl
(B. IlactHplit). OcTpoTa MBICIH OXapaKTEepHU30BaHA COMOCTABIECHUSMHU C
COOTBETCTBYIOIIIMM OPYXHEM U €0 YacCTAMU — CIMPEOL, MEUOM, HOHCOM,
nessuem. B Tekcrax aBTopoB XX B. MOSIBISETCS TaKO€ OCHOBAHHE COIMO-
CTaBIICHHUS MEICIICH C OpYXKHEM, KaK TPaeKTOPHUS: MBICIH 00Jamaer CIo-
COOHOCTBIO JIBUTATHCS HE IO MPSMOI, BO3BpAIAsCh B UCXOTHYIO TOUKY.
TaxoB, Hampumep, Oymepane npugviynvix dym (O. MaHnenpiTam) win
moJo0Hasl paKeTe MBICIB reposi A. Bo3HeceHcKkoro, KoTopas, onucag dyey,
HaOMpaa MOIIb.
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BriBoanl

[TocpencTBOM MHOTOYHCICHHBIX MeTa(op OPYKHS B PYCCKUX XYI0XKeE-
CTBEHHBIX TEKCTaX CTapOro M HOBOTO BPEMEHH IIONYYAEeT OCMBICICHUE
MPaKTUYECKU BECh YEIIOBEK: €r0 TUIHOCTh, YaCTH TENNa, OPTaHbl, IEHCTBHUS,
YyBCTBa, SMOIIMH, AYIICBHbIC COCTOSHHWS, MbIciH. Hawmbonee mompoOHO
MPEACTABIEHO JIUIIO YENOBEKA, MPEKIE BCErO rias3a, KOTOPHIE IBISIOTCS HE
TONBKO 3aMETHOM JETAIBLIO0 BHEIIHETO OOJIMKA, HO M BaXXHLIM MCTOYHHUKOM
nH(pOpPMAIMH O BHYTPEHHEM MHUpE YelloBeKa. MoJeNb «Iiia3a — OpYXKHE»
nMeeT Hanbojee 00bEMHYIO 00J1aCTh HCTOYHHKA, B KOTOPYIO BKITFOYAIOTCS
MHOTOYHCIICHHBIC BUJIBI OPYXKHUS M OOCIIPUTIACOB: CMpelbl, VK, Medu, cab-
U, wnazu, nyau, GUHMOBKU, NOpox M Ip. DIEMEHTHI BHEITHErO YellOBEKa
COITOCTABIIAIOTCS ¢ OPYXKHEM Pa3HOro BUA MO MPU3HAKAM OCTPOTHI, (hop-
MBI, I[BETa, OBICTPOTHI MEepPEMEIICHHSI, TIOpaXKaroIiero neicTBus. BayTpen-
HUH MHpP YeJOBEKa TaKXKe MPEICTABIICH COMOCTABICHHIMHU C PasHOOOpa3-
HBIM OpY)KHEM, OOIIUM TPU3HAKOM COIOCTABJICHHUS SBJSIETCS TOPaXKaro-
mmee IeliCTBHE.

HauGonee TpaIuIMOHHBIMHA M PAaCIPOCTPAHCHHBIMH SBJISIFOTCS 00pa3-
HbIC TIapaJliend, B chepy UCTOUHHUKA KOTOPHIX BXOIAT 0003HAUCHHUS MeTa-
TEJIbHOT0, KOMIOMIErO U PEKYIIETO OPYKHUS, IPEKIE BCErO cmpe, a TaKKe
Meuell, KOnull U TAKUX YacTEH XOJOAHOTO OPYXHS, KaK KIUHOK, Ae36Ue. C
HUMU COIOCTABJISIIOTCS KaK pealiii BHEIIHETO YeJIOBEeKa, TaK W MPOsBIIE-
HHUS €r0 BHYTPEHHETr0 MHpa. YIOJOOJCHUS YeJI0BEKa OPYXKHIO UCIIONb3Y-
€TCs MPH OOPAIICHHH K CAMBIM Pa3HBIM CHTYalUsIM, B KOTOPBIX YEJIOBEK
BCTYIAeT B KOH(MPOHTAIMIO, HAHOCUT M TMOJTydaeT paHbl, OJACPIKUBAET IO~
Oepl U TepIUT NopakeHus. Peanuszamun MM «delloBeK — OpYKHE» HMEIOT
IIUPOKYI0 chepy HCIOIb30BaHUS: ONMUCHIBAIOT BHEIIHOCTh YEIOBEKA, €ro
JBHKCHHSI, OCOOCHHOCTH XapaKTepa, HACTPOCHHS, COCTOSHHS, UyBCTBa,
OTHOILIEHHE K JIIOJSM U JIp.

OOIIyr0 TMEepCIeKTUBY HWCCIEA0BAaHUS JaHHOW OOJIACTH COCTaBJISET
ocMbICIeHue peanu3anuid MM «4enoBek — OpyXUe» B KOTHUTUBHOM U
AHTPOIOJIOTMYECKOM aCIEKTaX C MPUBJICYCHUEM HWHBIX UCTOYHUKOB METa-
(hoprueckoro Marepraia, B 4aCTHOCTH HallMoHaIbHOTO KOpPITyca PyCCKOro
SI3BIKA.
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AHHoTanus. Onucansl MapKepsl TOJIEPAHTHOCTU U WHTOJIEPAHTHOCTH IO
JTAaHHBIM COBPEMEHHBIX ()Pa3eoIOrHYecKrX CIOBapeil pycckoro s3bika. K HEM
OTHOCATCS CEMaHTHUECKUE OMHOMBI «CHHCXOIUTEIBHOCTh — MPE3PEHUEY, «CO-
YYBCTBHE — OCYXJECHHE», «OT3BIBUMBOCTb — PABHOAYIIHEY, «BHHUMAHHE — OT-
BEPIKECHHUE», «COTJIACHE — OTKAa3», «YCIOBHOCTh — OECLEPEMOHHOCTEY». B kax-
IO CEeMaHTHYECKOH Mape AOMHHUPYIOT BepOanu3aTopbl HMHTOIEPAHTHOCTH,
YTO CBHETENIBCTBYET O HEBHICOKOW CTETIEHH 3HAUYMMOCTH TOJICPAHTHOCTH AT
PYCCKOM JINHI'BOKYIIBTYPBHI.
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Abstract. The relevance of the article is determined by the need to identify
the phraseological capacity of the Russian language tolerance and intolerance,
which cannot be done without referring to the data of modern lexicographic
sources. Linguistic tolerance is understood as the presence in the language of
verbal means available for characterizing the sphere of communication, unfold-
ing in the categories of “one’s own/someone else’s”, and for applying positive
judgments, excluding hostility and aggression, in a speech situation of interac-
tion with those who differ in some way from the speaker. Linguistic intolerance
refers to the use of humiliating, offensive, disparaging words and statements.
The aim of the article is to identify the degree of phraseological marking of tol-
erance and intolerance in the system of the modern Russian language. The
study was conducted with the use of material from a number of authoritative
phraseological dictionaries, as well as dictionaries of lexical and phraseological
synonyms published after the year 2000. It has been determined that manifesta-
tions of linguistic tolerance/intolerance at the phraseological level are procedur-
al indirectly derived units of the semantic class “Attitude”, i.e., units that reveal
interpersonal or social relations. These include phraseological units of emotion-
al and evaluative attitude or external manifestation of attitude, affection for con-
tact or, on the contrary, alienation. The same number of semantic signs of lin-
guistic tolerance and linguistic intolerance has been defined, forming the se-

CERNNTS

mantic binomials “condescension — contempt”, “sympathy — condemnation”,
“responsiveness — indifference”, “attention — rejection”, “consent — refusal”,
“conventionality — impudence”. These meanings are recognized as nationally
and culturally significant and relevant, forming a special fragment of the Rus-
sian language worldview. Quantitative indicators of the representation of phra-
seological units in the language demonstrate the asymmetry of toler-
ance/intolerance. In each semantic pair, verbalizers of intolerance dominate,
which indicates the low degree of importance of tolerance for Russian linguistic
culture. The analyzed units are included in the current corpus of Russian phra-
seology, since they are found in the dictionaries of all phraseographic publica-
tions of the first quarter of the 21st century. The difficulty of parameterizing
phraseological units as verbalizers of linguistic tolerance/intolerance is caused
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by the borrowed nature of the concept “Tolerance”, and, consequently, by the
“alienity” of the system of ideas about what attitude and behavior is considered
intolerant.

Keywords: linguistic tolerance/intolerance, semantic marker, semantic bi-
nomial, phraseological dictionary, semantics

Acknowledgements: The study is funded by the Russian Science Foundation
and the Ministry of Education and Science of the Astrakhan Region, Project
No 23-28-10019.

For citation: Lapteva, M.L. & Vasilyeva, Yu.A. (2024) Markers of linguistic
tolerance/intolerance in modern phraseological dictionaries. Voprosy leksiko-
grafii — Russian Journal of Lexicography. 32. pp. 81-94. (In Russian). doi:
10.17223/22274200/32/5

B mapagurme nuHTBHCTHYECKUX HcchenoBaHuii XXI B. ocoboe MecTo
3aHUMAIOT MPOOJIEMBI MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUN H MEXKBSI3BIKOBOT O
B3aMMOJICHCTBUS, aKTyaJbHOCTh KOTOPBIX B COBPEMEHHBIX T'€OMOJIIMTHYE-
CKUX YCJIOBUAX HE MOJBEPraeTcsi COMHEHHUIO. B CBS3M ¢ 3TUM BO3HHKAeT
HEOOXOIMMOCTh OOPATHTHCS K MpoOJIeMe TOJICPAaHTHOH KOMMYHUKAINH B
001IeM ¥ croco6aM BEIPAKEHHS B PYCCKOM SI3BIKE TOJIEPAHTHOTO OTHOIIE-
HUS K OKPYKAIOMIAM B YaCTHOCTH, YTO BaJKHO, IIPEXKJIE BCETO, I odecre-
YeHUsT OCCKOH(DIMKTHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOINEHHS Ha PYyCCKOM SI3BIKE
BHYTPU MHOTOHAITOHAJILHOTO POCCHIICKOTO 00IIecTBa.

CaMO TOHATHE «TOJEPAaHTHOCTH» HOCHUT MEXAMCLUIIMHAPHBIN Xa-
pakTep: B MOCJEAHUE JBa JAECCATUIIETHS OHO aKTyaJU3WPOBaJOCh U Kak
COLMANBHBIN, W KaK MOJMUTHIECKUH ()EHOMEH; CTaJ0 00BEKTOM PaccMOT-
pPEHUS U B COLIMAJIBHBIX, 1 B TYMaHUTApHBIX Haykax. OTMETHM, YTO yiKe
OBLTH TIPOBEICHBI HCCIEeNO0BaHUs KOHIeNTa «TolepaHTHOCTEY B JIMHTBO-
KYJIbTYpOJorudeckoM [1], KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOM [2] U IHAXPOHU-
yecKkoM acnekrax [3; 4], npeanpuHAThl MONBITKH pa3rpaHUYUTh COAEp-
KaHWE WHOS3BIYHOTO CIOBa «TOJEPAHTHOCTB» U CMBICIOBOH 00BEM CIIOB
«TEPIIEHUE» U «TEPIUMOCTEY [5], H3y4eHBI OCOOCHHOCTH ()OPMHUPOBAHHUSI
U peali3allid MHTOJEPAaHTHOTO M TOJEPAHTHOTO MAaCCMEIUITHOro Juc-
Kypca [6], cOIOCTaBJIEHbl PENPE3eHTAHThl TOJEPAHTHOCTU B Pa3HBIX
JIMHTBOKYJbTYpax [7—10].

Benen 3a TepMHHOOO03HAUCHHEM <«OTHHYECKAs TOIEPAHTHOCTHY, 00-
CITy)KHBAIOIIAM 00JacTh OTHOIICHUS K MPEACTABUTEISAM «HHOW» KYJIbTY-
PBI; «IIOJUTHYECKAs TOJIEPAHTHOCTHY», PAacCCMATPUBAEMBbIM KakK 3JIEMEHT
MOJIUTUYECKONH KYJBTYPbl, U «MEKIMYHOCTHAS TOJIEPAHTHOCTH», Kacaro-
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UMCSl CYOBEKT-CYOBEKTHOTO B3aMMOJCHCTBUS, MOSBISICTCS JTHHTBHCTH-
YeCcKOe COUYETaHUE «I3bIKOBas ToJaepaHTHOCTH» [11; 12].

OxHako, BO-TIEPBbIX, JAHHOE TIOHATHE HE SIBJIAETCS YCTOSBIIUMCS B CO-
BPEMEHHOW JIMHTBUCTUYECKONW HayKe, BO-BTOPBIX, Mbl HE HAXOJIUM HCCIIe-
JIOBaHMM, B KOTOPHIX ObI CHCTEMHO peIlaiach 3ajada BBISIBICHHS U OIHCA-
HUSA KOpIyca Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX EIMHHUI, XapaKTepU3YIOIIMX
TOJIEPAHTHOE WJIM HETOJEPAaHTHOE KOMMYHHKAaTUBHOE MOBEJEHHUE FOBOPA-
IIETO0, YTO, HA HAIl B3I, U ONPEACIICT HAyIHYIO IIPOOIIeMY IIpe I prHSI-
Toro wccrnemoBanus. [losBisieTcs TUHTBHCTHYECKAs MOTPEOHOCTH KOM-
TUTEKCHO TIPEICTaBUTh CIMHHIBI S3bIKA, KOTOPHIE MOTYT OBITH YCIOBHO
Ha3BaHbl «TOJIEPAHTHBIE» WU «HETOJIEPAHTHBIE», C YUETOM 3HAYUMOCTH
mpoOiieM KOMMYHHKATHBHON PeabHOCTH B COBpeMeHHOW Poccnu m akTy-
aJbHOCTH BOIPOCOB TOJIEPAHTHOM KOMMYHMKAIIMM JJIsI COBPEMEHHOTO
POCCHIICKOT'0 00IIeCTBaA.

[Ton A3bIKOBOM TOJEPAHTHOCTbIO HAMM B ACIIEKTE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIO-
THYCCKAX BO33PEHHI IOHUMAETCSI HAJIMYKE B SI3bIKE BePOANBHBIX CPEICTB,
JOCTYIHBIX (2) JUIS XapaKTepPUCTHKH CHTyallld OOIICHUS, pa3BOpadUBar0-
mieficsl B KaTETOPHUSAX «CBOH/4yxoit», u (0) UL IpHUMEHEHHUS B PedeBOU
CHUTYaIlll! B3aMMOJCHUCTBHSI C TEM / C TEMH, KTO 10 KaKUM-THOO IPH3HAKaM
OTJIMYAETCSl OT TOBOPSILETO, MO3UTHUBHBIX CYXKICHHH, HCKIIOYAIOLIMX
BpaXXIeOHOCTh M arpeccuro. B cBoro odepens, IMOJ WHTOICPAHTHOCTHIO B
SI3BIKE TIOAPa3yMEBACTCsl WCIIONB30BAHNE YHHU3HUTEIBHBIX, OCKOPOUTEIh-
HBIX, IPCHEOPESKUTEINBHBIX CJIOB M BHICKA3bIBAHUH.

Bo3aukaer HEOOXOIUMOCTH ONPENETUTh, KaKOB (Ppa3eoOrHICCKHA
MOTEHI[MAJl PYCCKOM SI3BIKOBOM TOJEPAHTHOCTH U MHTOJIEPAHTHOCTH COOT-
BETCTBEHHO, YTO, OE3yCIIOBHO, HEBO3MOXKHO CJENaTh 0e3 oOpamieHus K
JAHHBIM COBPEMEHHBIX JICKCHKOTpahUIecKuX UCTOUHUKOB. [loaToMy mens
HACTOSAMICH CTaTbU — BBISIBUTH CTEICHb (PPa3cOoIOTHIECKON MapKHPOBaH-
HOCTH TOJIEPAHTHOCTH W MHTOJEPAHTHOCTH B CUCTEME COBPEMEHHOIO PYyC-
CKOro s3blka. MccnenoBaHue MpOBOMMIIOCH Ha MaTepuaje psia aBTOpHU-
TETHBIX  (pazeonorudeckux  cioBapeir  («Pycckas  ¢paseomorus»
P.U. Slpannesa u Op.), a Takke CIOBapei JEKCHIECKUX U (ppa3eonormue-
CKHX CHHOHMMOB, yBUAeBIINX cBeT mocie 2000 r.

®paseonormueckas cHCTeMa SI3bIKa SBISIETCS Hamboiee KyJIbTYPOBOC-
MPUUMYUBON, B 3HAKAX KOCBEHHO-IPOMU3BOAHON HOMHHAIIMM OTpPa)karoTcs
BCE KyJIbTYPHBIC CMBICIBI, B TOM YHCIEC W TE€, YTO PACKPHIBAIOT cepy
MEXIIMYHOCTHBIX M COLIMAJIBHBIX OTHOLLEHU.
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[Ipenmonaraem, 4YTo S3BIKOBAas TONCPAHTHOCTH/HHTONEPAHTHOCTH Ha
YpOBHE (ppa3eoNorui MOKET OBITh OOBEKTUBHPOBAaHA (HPa3eOTOTHISCKUMHU
eMUHUIaMH, KOTOpble 1) TepemaroT TOoNepaHTHOS/WHTONEPAaHTHOE OTHO-
IIeHne CyOBeKTa K O0BEKTY; 2) Ha3bIBAIOT JIUI0, KOTOPOE OTIMYAETCS TO-
JIEPaHTHOCTEIO / TIPOSIBIISIET HHTOJIEPAHTHOCTD; 3) 0003HAYAI0T/XapaKTePH-
3VIOT CHUTYaIlUio, TJE pa3BOpPadMBAETCS TOICPAaHTHOE/HHTOIECPAHTHOE
MEXIMYHOCTHOE B3auMojieiicTBue. [Ipi 3TOM BEXIHMBOE, YBAXKUTENbHOE U
ToOpOXKeTaTelbHOS OTHOIICHUE pPACCMATPUBAETCS HAMHU KaK TOJIEPAaHTHOE,
a HeTepmuMmoe, rpydoe BpakaeOHOe M arpecCHBHOE — KaK HETOJIEPaHTHOE.
B nmanHOM cityuae MOHSTHS «TOJEPAHTHOCTH/MHTOIEPAHTHOCTE» HE Orpa-
HUYMBAIOTCA HWJEOJIOTUYECKUM COLMAIBHO-NOJUTUYECKUM JTUCKYPCOM,
chepa ux yrmoTpeOIeHIs 1 CEMaHTHIeCKas CTPYKTypa PacIIupsIFOTCS.

OOpaTHBIIMCE K CIIOBapIO-CIIpaBOYHUKY «Pycckast ¢paseonorus»
P.U. Slpannesa (manee — POS) [13], Mbr He 0OHAPYKWIIH HH B OTHOM Te-
MaTHYECKOM OJIOKE MPSMOro yKa3aHHs Ha BepOanu3aiuio ¢paseonormye-
CKUMHU €JUHHULAMHU TOHATUS «TOJEPAHTHOCTHY» WJIM MOHATHS «TEpIU-
MOCTbY», TPAJAMLMOHHO CUMTAIOUIEroCs JIEKCHYECKUM PENpe3eHTaHTOM
JAaHHOTO KOHLENTa B PYCCKOHM JIMHTBOKYJbTYpe. BO3MOXXHO, UMEHHO 110
stoi mpuuuHe K.O. HaraeBa BbICKa3bIBa€T MBICIb O TOM, YTO KOHUENTHI
«Teprumocte» U «ToNEpPaHTHOCTE» B PYCCKOM SI3bIKE HE PENpPE3EHTUPO-
BaHBI (hpazeonormyeckumu emuannamu [5. C. 186], ¢ yeM, BopodeM, MbI
HE MOXEM COTJIACUTHCSL.

Jist Toro 4To0Bl OMpPENenuTh, (pPa3coNOrHIeCKie SANHUIBI C KaKAM
3HAYEHHEM MOTYT OOBEKTUBUPOBATH TOJEPAHTHOE HIIM, HAIIPOTUB, WHTO-
JIEpaHTHOE OTHOIICHWE, HAM HEOOXOIMMO OBLIO YCTAHOBUTH CEMaHTHYe-
CKHil 00bEM B PYCCKOM SI3BIKE CAaMOTO HMOHSTHS «TONEpaHTHOCTEY. C 3ToM
LEJNBI0 MBI OOPATHITUCH K JIEKCHKOTpPa(QHIeCKAM HCTOYHHKAM.

B «CnoBape cuHOHUMOB pycckoro si3bika» 3.E. AnekcaHapoBoii Jiek-
ceMa moJepaHmHOCHb ¢ IOMETOH «KHUKHOE) IMpeNICTaBlieHa B psay C AO-
MUHAHTOH cHuUcxooumenbHocms BMECTE C TAKUMU €AMHULAMH, KaK CHUC-
Xoorcoenue, MEPRUMOCHb, MASKOCHb, Hempebo8ameIbHOCHb, He83bICKA-
menvHocmy, aubeparvhocme U aubeparuzm [14. C. 499]. B «3nekrpon-
HOM CJIOBAape-CIPaBOYHUKE CMHOHMMOB PYCCKOro si3blka cucteMbl ASIS»
(cBOm 0OIIEYTOTPEOUTENBEHOM, CIICIIMATBHON U 3aMMCTBOBAaHHOM JICKCHKH
¢ cuHoHUMH4YeckuMu psaaamu) B.H. Tpummna B 3TOM XK€ CHHOHUMHYE-
CKOM DSy HAcUMTHIBAETCS YK€ 17 WieHOB, OAMH U3 HUX — OM3blEYU-
60CMb; Yepe3 3Ty JIEKCEMY YCTaHABIMBAETCS CEMAaHTUYECKas CBS3b CIIOBa
MONepanmHOCmyb CO CIIOBAaMHU MAZKOCHb, MscKocepoedue, cepOeyHoCb,
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COYYBCMBEHHOCMb, 00OPOMA, MASKOCEPOSHHOCHb, COUyecmeue, 006po-
oywiue, yuacmaugocms, 0obpocepoeyue, 000pocepOeuHOCmb, COCMpAda-
MenbHOCMb, 6HUMAHUE, GHUMAMENLHOCTb, YUacmue, YyE6CmEUmenIbHOCHb,
OoyuegHocmy, Orazooyuiue, yymrxocms, yeroseunocms [15]. TlomydeHHbIe
SI3BIKOBBIC TAHHBIC MBI COIIOCTABMIIM C TEMATHICCKIMH MTOJSIMA U TEMaTH-
YeCKUMH psaMHi B Ha3BaHHOM BHINIE HicorpadudeckoM cioBape PDS,
BEIOpaHHOM HaMH B KauecTBE OCHOBHOTO (ppazeorpadpmueckoro MCTOIHH-
ka. C menpio OoJee MOMHOTO MpeICTaBlIeHus (HPa3eoIOruueckuX CpeICTB
PYCCKOTO SI3bIKa C TEM WJIM WHBIM 3HAYCHHUEM aHAIM3UPOBAJICS MaTepUal
«CroBapst (hpa3eonornuyecknx CHHOHUMOB PYCCKOT'O SI3BIKa) IO PeIaKITH-
eit B.H. Mokuenko (ganee — COCPS) [16], mouck mo xoropomy ObLI 00-
JIeTYEH 32 CYET PacIoI0KEHHS (Ppa3eoNOTHIECKIX SIUHUII IT0 CeMaHTHYe-
CKUM TOMIHAHTAM.

Tak, mMOCPEACTBOM BBISBICHHOW CHHOHUMHYECKOW CBSI3U «CHHCXOJH-
TENIFHOCTh — TOJEPAHTHOCTh — OT3BIBUMBOCTh — COYYBCTBHE» B CaMOM
OompIoi rpymre Gppa3eororn3MoB TEMATHIECKOTO MO «OMOIMA W TyB-
CTBa YeJIOBEKa» BBIXOJMM Ha TeMaTU4ecKui psia «CoudyBCTBUE», KOTOPBIH
BbIHECEH B JIONOJHUTEIbHbIE M MPEJICTABIEH TONBKO OIHOW €IUHMIIECH
6cem cepoyem (6ceii Oyuiol) ‘BceM cymiecTBoM (OBITh Ha Ybei-1HO0 CTO-
pOHe, couyBCTBOBaTh KoMy-i. U T.11.)’ [13. C. 298]. B TemaTtuueckom psagy
«UuaTepec, Banmanney 3apukcupoBan (Hpa3eoiaorusM gxooums / eotimu 6
noaodceHue ‘TIOHUMasi COCTOSHUE, MOJI0KEHHUE U T.I. KOTO-JI., OTHOCUTHCS
K KOMY-JI. ¢ yuactueMm, BHuManuem’ [13. C. 214].

B To xe Bpemsi HM3Kas CTENEHb SI3BIKOBOW TOJEPAaHTHOCTH IMOITBEP-
MK/IAeTCsl TIyTEM COOTHECEHUS KOJIMYECTBA BBISBIECHHBIX «TOJEPAHTHBIX»
(pazeosoru3MoB ¢ EIMHUIAMH, OIPEACISIONIIMHE SI3BIKOBYIO HHTOJE-
paHTHOCTh. B wactHOCTH, B mpezenax mois «IOMOLUMU U YyBCTBA YellOBE-
Ka» K HAM MOXXHO OTHECTH ()pa3eoiOru3MEbl, Iepeaaromle mpeHedpexKe-
HUe, Ipe3peHrue U HenpusasHb. M3 53 eauHun, NpeacTaBIEHHBIX B 3TOH
rpyIiIe, MoKazaTesIMd MHTOJEPAHTHOIO OTHOILEHUS K «IpYroMy» sBIS-
IOTCSl CICIYIOUINE: NOOHUMAMb (HOOIMAMY) / HOOHSIMbL HA CMEX KO2o-
ub0 ‘BBICMEUBATH, OCMEHBATH KOTO-JI. WJIM YTO-JI., HACMEXAThCsI Hall KeM-
. WK 9eM-J1.” (C TIOMOIIBI0 JTAHHOTO (hPa3eoiIoru3Ma BEIPaXKaeTCsl PE3Koe
npeHeOpekeHue, Mpe3peHrue K YeloBeKy), ONU3KUE CMBICTBI IeperaroT
SIMUHULEI nonadams (nonadamucs) / nonacme (nonacmucsi) Ha 3y60K (Ha
3y0), npoxadcugamvcs / NPOUMUCL HA cuem, CKAIums 3y0bl;, NOGOPAYU-
8aMbCA/NOGEPHYMbCSL CRUHOU ‘TIPOSBIATE O€3pa3Nnine, IPEe3pUTEITHHOe
paBHOMYIIHE; TIepecTaBaTh 00paIiaTe BHUMAHUE, PEarHpoOBaTh HA KOTO-II.
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WK Ha 9TO-1.” (Cp.: cOpacwvieamu/cOpocums co cuemos (co cuemay)); oyua
(cepoye) He nedxcum ‘HET WHTEpeca, CUMITATHH, JOBEPHS K KOMY-JI. WA
geMy-JI. (BBIpaXKEHHE HETPHSI3HA C BO3ZMOXKHBIM OTTEHKOM IpeHeOpexe-
HUA)’; HU 80 YMO He CMAaums ‘COBCEM HE CUUTATbCA C KEM-JI. UJIM C YeM-
J1.; OTHOCHUTBCS C MpeHeOpeKeHNEM K KOMY-JI. WIIM YeMy-JI., He pUIaBaTh
HUKaKOTO 3HAYeHMsI KOMY-JI. WM 4YeMy-l.” (Cp.: Hu 8 [meomuwiii] epous He
cmasumy);  NIeGAMv/NAOHYmMb  (Haniegamv) 6 2naza (6  auyo)
‘IEMOHCTPATHBHO IpeHeOperath KeM-Il., UTHOPHUPOBATh KOTO-J.; BEHIpa-
JKaTh B CaMOU pe3Koit, Tpy0oi popMe KpallHIOI CTEleHb MPE3PeHNs, TIpe-
HeOpeXeHUs, HEYBOKEHIS K KOMY-I.’; NPONYCKAMb/NPONYCMUmMb MUMO
yuteti “He oOpamaTh BHIMAaHWS, HUKAK HE pearnpoBaTh HA TO, YTO T'OBO-
putcs (BBIpaKCHHUE PaBHOMYIINSA, PEHEOPEKEHNST K YbHM-II. CJIOBaM, BBHI-
CKa3bIBaHUSM, peyaM U T.1.)’; noKa3bleams (MblKambv, YKA3bleams) nab-
yem (nanvyamu) ‘OTKPBHITO, BO BCEYCIBIILIAHUE OCYKIAaTh, IOPULATH KOO~
JI. U YTO-JL.°, CMOmMpems (2110emy) ceepxy 6Hu3 — ‘OTHOCUTHCSA K KOMY-JL.
¢ IpeHeOpeKEHNEM, CBBICOKA, OBITH BEICOKOMEPHEBIM (CP.: ¢ 8bICOMIbL C8O-
€20 genuyUs); Kpymums HOCOM — ‘BbIpaXKaTh HEYJIOBOJIBCTBUE WM MpPEHE-
OpexeHne; BBIpaxxast HEYAOBOJILCTBUE HITH TIPEHEOPEKECHHE, OTKAa3bIBATHCS
ot uero-1.” — Bcero 15 eamuut. K aTolt ske rpymme MOXeT OBITh OTHECEH
(bpazeonoru3M nooaUBaAmMb/NOOIUMb MACAO 8 020Hb “00OCTPATH KaKUe-II.
OTHOLLEHUS], YYBCTBA HACTPOECHUSI, YCUJIMBATh HEIOBOIBCTBO KOTO-JI. MJIU
9ero-i1., 0OBIYHO B MHTEpecax neicTytomero numa’ [16. C. 215].

B tematnueckom Omoke «CBOWCTBAa M KadecTBa XapakTepa» B JOIMOI-
HUTETBHOM psny «MsrkocTh. CHACXOIUTETBHOCTEY TaKke OOHapyKHBa-
€M JIUIIG OAWH Pa3rOBOPHBIA (Pa3eoNOru3M pazeooums aHmMUMOHUU, KO-
TOPBIF MOXKET OBITh MpU3HAH (PPa3ecoIOrHIecKUM MapKepOM TOIECPAHTHO-
CTH B OJJHOM U3 3HaYEHUH — ‘NPOSABIATH UINUIIHIOIO MATKOCTb, CHUCXOU-
TENbHOCTh B OTHOWEHMsX ¢ KeM-1.” [13. C. 448]. OOpalieHue UMEHHO K
3TOMY TEMATHYECKOMY OJIOKY OOBSICHSACTCS Ne(UHHUIIUECH JIEKCEMBI «TOJIe-
PaHTHOCTEY», MPEICTABICHHONH B OONBIIMHCTBE CIIOBapeld WHOCTPAHHBIX
CJIOB, — ‘TEPIHUMOCTb, CHUCXOAUTEIBHOCTh K KOMY-JI. WK Yemy-i1.’ [17],
T.€. CEMAaHTHYECKUM COJIMIKEHUEM TOJICPAaHTHOCTH U CHUCXOJUTEIIEHOCTH.

PaBHOAyIIME KaK aHTUHOMHIO OT3BIBUMBOCTH PEMPE3EHTUPYET AOCTa-
TOYHO OONBIIOE KOIHYECTBO PYCCKUX (DPAa3eoIOrH3MOB, OTHAKO TOJIBKO B
OIpENIEIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalusX. TeMaTHuecKuil psna c Ta-
kuM Ha3BaHueM B PDS Bkirouaer 26 dpazeonoru3Mo. B To xe Bpems B
COCPS non nexcuyeckumu nomuHaHTamu «bespaznuuno» u «PaBHO-
IOYIIHBI) COOpaHbl MHOTOWICHHEIC PAIBI (PPa3eOIOTHICCKUX CHHOHHMOB
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(OT CTUITHCTHYECKN HEHTPaTBHBIX JI0 TPYOO-TIPOCTOPSYHBIX M HEOIOOPUTEh-
HBIX): MOsL Xama ¢ Kpaio [Huue2o He 3Haio], moe deno cmopoua, 0o goHaps,
00 ¢henu (0o pervku), 00 ramnwvl (00 Aamnouku, 0o 1amnadvt), no @uey, no
bapabany, moe 0eno ManeHvbKoe, Nocie HAC XOMb HOMON, XOMb mMpasgd He
pacmu, [6ce] mpuin-mpasa n 1p. — Beero Oonee 40 equaut [16. C. 29, 169].

Dpazeosaoru3mMel, Nepeialue paBHOAYIINE, MAPKUPYIOTCS KaK HHTO-
JIepaHTHBIC, TaK KaK Oe3pa3inuyre MOKET OBITh COOTHECCHO C Mpe3peHUeM
U BBIpaXKaTh MpEe3peHHe B TOM CIydae, Koraa «00beKTOM 3Toro Oe3pasiu-
YHsI/TIPe3PEHNUS SBISIETCS TMIHOCTh pedeBoro maptHepa» [18. C. 121]. Ilo-
TOOHBIE (Pa3eOIOrU3MBI, YIIOTPEOSIOMINECS B CUTYAIHSIX HHTOIEPAHTHO-
T'0 MEKIMYHOCTHOT'O B3aUMOJCHCTBHUS, CIIOCOOHEI IepeIaBaTh Mpe3peHue,
OCHOBaHHOE Ha OTpHUIIAHMU CUCTEMbI IIEHHOCTEH ajpecaTa U COOTBET-
CTBEHHO Ha HAHECEHHH €My MOpaJIbHO-HPABCTBEHHOI'O Bpe/aa WJIM «Iopa-
xeHus». Hanpumep: «On nonuman, umo e2o mosapuwam 6yoem 00 nam-
ROYKU UCOPUSL NPO CEATUBUUUXCS €My HA 20]108Y POOCHBEHHUKOS8, KOMO-
pble 0pye OKA3AMUCH MAONCUKAMU, U YMO HUKMO He CIAHem GHUKAMb 8
e2o cumyayuto» (A. I'enacumos. [lom Ha O3epHOI).

B uHTEeHCHOHaN S3BIKOBOW WHTONEPAHTHOCTH BXOISAT CEMAaHTHUYECKHE
MPU3HAKA «OCYXIICHHE» U «OTBEP)KCHHE», KOTOpBIE OOBEKTHBHUPYIOTCS
(pa3eororn3MaMn COOTBETCTBEHHO C HHTETPATIBHON CEMOU OCYKIaTh/0Cy-
IuTh’ W ‘oTBeprath/oTBeprHyTh’. B COCPS obHapykuBaeM CIlemyroIie
SIUHUIIBL: KAeUMUmbs/3aKaetimums no3opom (KHIXKH.), NPUe80€cOamsb/npu-
26030Umb K NO30pHOMY cmoaby (KHYKH.), HAKIAObIEAMb/HANONCUMb KIeli-
Mo, OOBEIMHEHHBIC CEMAHTHKOH ‘TpelaBaTh IMO30pYy, KICHMHUTH KOro-I.’;
CKJIOHAMb HO 8CeM NAOEHCAM (80 8cex naoedicax), CKIOHMb Ha 6ce (Ha pas-
Hble) a0kl *OCYKAATh KOTO-]I., YACTO YIIOMHUHATH C HEOMOOpEHHEM KOTo-11.”;
NOKA3b16aMb/NOKA3aMb  (VKA3bIBAMb/YKA3AMb, MbIKAMb/MKHYMb) RATbYeM
(nanvyamu) ‘OCY’KIaTh KOTO-J., BHHUTH KOTO-II., YTO-II.”, damv/0agams om
60pom n08opom ‘PEIINTENbHO OTKa3bIBaTh KOMY-J. B UeM-JL.’; U ClblUamb
He xouem (He dcenaem) ‘O PEIIUTEIBHOM OTKa3e KOro-i., uero-i.” u ap. [16.
C. 129-131].

[epudepnro 00HEKTUBAIINH TOIEPAHTHOCTH/MHTOJIEPAHTHOCTH B SI3BIKE
3aHUMAIOT HEMHOTOYHCICHHBIE (Hpa3eoqorn3Mbl OWHOMHON KaTeropuu
«COTTIACHE/OTKA3»:  He  UMemb  HuYe2o  NpoOmug,  NOORUCAMb-
C/nOONUCHIBAMbCA 00eUMU PYKamMu, 2080pums ckazamo [ceoe] «da», oa-
samb (0amy) dobpo [16. C. 188] — nocviriamv/nociame x uepmy (A4 psin
rpy0O-TIPOCTOPEUHBIX €AWHUI], TOCTPOCHHBIX IO JaHHOH MOIENH), Om-
Kpblmblym mekcmom, oagams/0ame omayn [16. C. 131].
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Ha mepudepun Haxomutcs (pa3eonorusM pazgooumv AHMUMOHUU,
MIPEACTABICHHBIA TAaKXKE B TEMAaTHIECKOM ONOKe «XapaKTepHUCTHKA SIBIIC-
HUH U CUTyaluil» B JONOIHUTENBHOM psiay «LlepeMOHHOCTb, YCIOBHOCTH
B 3HAYCHUU ‘COONIONATH HM3IHIITHHAE [EPEMOHHOCTH, YCIOBHOCTH B OTHO-
menusix ¢ keM-11.” [13. C. 807]. HecmoTpst Ha TO 4TO B ciiOBape He OTMe-
YEeHBI SMOIIMOHATBFHO-IKCIPECCUBHBIC CBOMCTBA JaHHOTO (ppa3eoyioru3ma,
CIIEyeT CKa3aTh, YTO B MpoIiecce ero (pyHKIIMOHUPOBAHMS YaIlle aKTyalIH-
3UPYIOTCS OTpULIaTENbHble CMBICTBl. CpaBHUM: «— Hy, 6om eudume, — oH
etl 2ogopum u 3a pyky ee 63sa1. Ona pyky @videpnyia. — Huueeo, cosopum,
He sudxcy. Omo vl guoume, ye2o u Hem. A Mol ¢ HUM 60m (MO 3HAYUUM CO
MHOU) 100U npocmule. Bpasu mak epazu, u Heweco mym aHmMUMOHUU Pa3-
600ums. Hxnee deno — cmompu, naute deno — He 3esaiiy (B.I'. Koponenko.
Uynnas). ['oBopsmuii kaTeropudeckn OTpUIaeT HEOOXOIUMOCTh COOFO-
JCHUST KAKUX-TTHOO0 YCIOBHOCTEH B OTHONICHUSX, MMOMIEPKIBACT BPaskaeo-
HOCTh YYaCTHMKOB KOMMYHUKATHBHOW CUTYyallUH, IPOTUBOMOJIIOKHOCTb UX
MO3UIMHA (KHUYETO... HE BIDXKY» — «Bbl BUIUTE», «UXHEE IEJIO» — «HAllle
TIEIIOY).

[To cyTu, TorepaHTHOE OTHOILIEHUE OLIEHUBAETCS PYCCKUM S3BIKOBBIM
CO3HaHHEM OTpHIATENHHO. HeManoBaxkHyIO poils B (POPMHPOBAHHU KOH-
HOTAalLlMU CHITPaJIO HapyLIEHHE MEpbl — Ype3MEpHOE, U3NIUIIHEE TIepecTaeT
LIEHUThCSI W BOCHpPUHUMAThCS afekBaTHO. [lo3TOMy KOMMYHHKAaTHBHAs
CHTYyalusi, B KOTOPOH yHOTpeOsieTcst (pa3eosoru3M pa3gooums aHmuUMO-
HUU, ABIISETCA UHTOJEPAHTHOM.

3ameTrM, 9TO BO (DPa3eoNOTHUECKON CHCTEME PYCCKOro s3bIKa Hera-
THBHO OLIEHUBAETCA KaK U3JIUIIHSIS 1IepEMOHHOCTb — CP. CO CMBICIIOM KOC-
BEHHO-IIPOM3BOIHON €IMHULBI KUMAlCKue yepemoHuy ‘yTOMUTEIbHbIE U
HEHY)KHBIC YCIOBHOCTH: W3JHIITHUE TPOSBIICHHUS BEXIIUBOCTH, OECCMBIC-
JICHHBIN 3TUKET’, 3a()UKCUPOBAHHON COBPEMEHHBIMH (hPa3eOTIOrHIeCKUMHU
cnoapsimu [19. C. 499; 20. C. 741; 21. C. 100], — Tak 1 OeClIepeMOHHOCTb,
(haMHIITBSIPHOCTB: CEMa «UPOHUYIHOE» MPHUCYTCTBYET BO (DPa3eoOrHuecKoM
3HAYEHUH BBIPAKCHUHN 6)y0mo 6bl OHU emecme ceunell (Kopos, CKom) naciu
U 6y0mo 6vl OHU OO OOHUM COJHBIUKOM (COTHYEM) NOPMAHKU (OHYYU)
cywunu [16. C. 217].

CucreMaTn3upyst COOpaHHBIN SI3BIKOBOM MaTepuall, MPUXOJUM K BBIBO-
Iy O TOM, 9YTO TPOSBICHUSMH S3BIKOBOH TOJEPaHTHOCTH/UHTO-
JIEPAaHTHOCTH Ha (Ppa3ecolornyeckoM YpOBHE SIBIISIOTCS IpPOLECCYalbHbIE
KOCBEHHO-TIPOU3BOAHBIE EIUHUIIBI CEeMaHTH4eCKoro kiacca «OTHoIIe-
HUE», T.€. CJUHUIIbI, PACKpPBIBAIOIIME MEXKIMYHOCTHBIE WM COLMAJIbHbIE
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otHomeHMA. K HUM OTHOCSATCSA Q)paSCOJIOFI/I‘{eCKI/IC CANHUILBI SMOLIMOHAIb-
HO-OCHOYHOI'O OTHOIICHHA WMJIM BHCIIHETO MPOABJICHWA OTHOLICHMA, pac-

MOJIOKEHUS K KOHTAKTY WJIM, HAIPOTHUB, OTYY>KACHUS.
O06o3HauMM  (Ppa3eoTOrHIecKr BepOATHM30BaHHBIE CEMAHTHUCCKHE IIPH-
3HaKH (MapKepbl) SA3bIKOBOM TOIEPAHTHOCTH U S3bIKOBOM MHTOIEPAHTHOCTH.

CeMaHTHYeCKHE MapKePhl TOJIEPAHTHOCTH/HHTOJIEPAHTHOCTH
Ha ()pa3eosIorn4ecKoM YPOBHe

CemaHTHYECKHE
MADKEDLL Yucno dpazeono-| Cemantmueckue Map- | Yucno dpaseonoru-
N THYECKHUX perpe- | KePhI S3BIKOBOI MHTO- | YECKHX PEHpe3eH-
SI3BIKOBOH
3€HTAHTOB JIEPaHTHOCTH TaHTOB
TOJIEPAHTHOCTH
IIpespenue (mpeHe-
CHHUCXOIUTENBHOCTh 1 pesp (np 15
OpeKeHue, HeTIPHS3HB)
CouyBcTBHE 1 Ocyxaenne 7
OT3BIBUUBOCTH 5 PaBHOymIMIE 40
Brumanne 1 OTBepKeHne 8
Cornacue 4 Otka3 7
YcnoBHOCTH 1 BecniepemonnocTh 2

U3 Tabmumpl BUOHO, YTO HAM YIAJOCh BEIIEIUTH OJHHAKOBOE KOIIMIe-
CTBO CEMAHTHYECKUX TMPHU3HAKOB SI3bIKOBOW TOJIEPAHTHOCTH M S3BIKOBOM
HHTOJIEPAaHTHOCTH, OOpa3yIOIINX CEMaHTHYECKUE OWHOMBI «CHUCXOIM-
TENbHOCTh — MPE3PEHUE», «COUYBCTBUE — OCY)KIEHHUE), «OT3bIBUMBOCTD —
paBHOIYIINE», «BHUMAHUE — OTBEP)KEHHUE», «COIJIACHE — OTKa3», «yCJIOB-
HOCTB — O€eCIIEpEMOHHOCTEY», U OTH CMBICTBI MOXKHO TPHU3HATH HAI[MOHAb-
HO-KYJIBTYPHO 3HAYMMBIMH W aKTyaJIbHBIMH, (POPMHUPYIOMIIMH OCOOBIH
(parMeHT PyCCKOTO S3BIKOBOT'0 CO3HAHUs. [Ipu 3TOM YHCIIOBBIE TIOKa3aTe-
T TIPEJCTaBICHHOCTH B S3bIKE (PPa3coNIOTHUECKUX E€IUHUIl JEMOHCTPH-
PYIOT aCHMMETPHIO TOJECPAaHTHOCTH/HETOJIEPAaHTHOCTU. B Kkaknoil cemaH-
TUYECKOH Tape AOMHHHPYIOT BepOann3aTopbl MHTOJICPAHTHOCTH, 4YTO, B
CBOIO OuY€pe/b, CBUAETEILCTBYET O HEBBICOKOH CTENEHHM 3HAUMMOCTH TO-
JIEPAaHTHOCTH U1 PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Taxum 00pazom, B pe3yibTaTe UCCISIOBAHUS OBLIO YTOUHCHO TOHITHE
SI3BIKOBOM TOJICPAaHTHOCTH/HMHTOJIEPAHTHOCTH Ha (ppa3eoornieckoM Mate-
pHalie pyccKoro s3blKa, BbIJIEIIEHbl CEMAaHTHYECKUE MPU3HAKU TOJIEPAHTHO-
IO ¥ HETOJIEPAHTHOTO OTHOILICHUS, PEIPE3CHTUPOBAHHBIC PYCCKUME (pa-
3€0JIOTMYECKAMU CPEICTBAMH, OMPEIEIISIONIAMHU CYIIHOCTD U CIEIUPHKY
MPEACTABICHUS O TOJNCPAHTHOM/HETONCPAHTHOM BO (hpa3coNOrHIeCKOM
(dparMeHTe PyCcCKOU S3BIKOBON KapTHHBI MUpA.
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[Ipoananu3upoBaHHbBIE €AMHULBI BXOIAT B aKTyaJbHBIH KOpHyC pyc-
CKOW (ppa3eonoruu, IOCKONBKY OOHAPYKUBAIOTCA B CIOBHHKAX BCeX (pa-
3eorpaUUeCKNX W3IaHWH, BRINENMAX B mepBoil derBeptn XXI B., B
YacTHOCTH BO Dpazeoorn4eckoM cI0Bape COBPEMEHHOIO PYCCKOTO sI3bIKa
mop pea. A.H. Tuxonosa [19] u B «bonbmom (hpa3eonormaeckoM caoBape
pycckoro s3pika» non ped. B.H. Temus [22]. CnoxHOCTH ke mapaMeTpu-
3anuu (Hpa3eoTOrnIecKuX SIUHUI] KaK BepOaIm3aTOpOB S3BIKOBOH TOJeE-
PaHTHOCTH/WHTONIEPAaHTHOCTH BBI3BaHA, OE3yCIOBHO, 3aMMCTBOBAaHHBIM
XapakTepoM KoHuenTa «TonepaHTHOCTH», a CIeN0BaTeIbHO, U «UY>KAO-
CTBbIO» CHCTEMBI IPEJCTAaBIEHUI O TOM, KaKO€ OTHOILIEHUE U TOBEICHUE
CUMTATh HETOJEPAHTHBIM.
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